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207 D — damnum

D
D als Abkürzung 1) D. als Vorname = Decimus;
als Beiname = Divus (Caesar, Augustus ) ; als Zahl¬
zeichen — 500 ; bei Briefdaten — Dabam (unser
' gegeben ' ) - 2) D . M. — Dis Manibus ; D . Ο . M. =
Deo Optimo Maximo. 3 ) D. D . — dono ob . donum
dedit . 4) D . D . D . — dat , dicat , dedicat ( als
Weihungsformel) . 5) d . — dies.

Daae f . Dahae.
Däci, örum m d i e Datier ; sing , (meist kollekt . )
Däcus , i m. Dav. Däcia , ae / die Landschaft Dakien
(das östliche Ungarn , Siebenbürgen , Rumänien ) ;
Däcicus 3 fbellum.

dactylicus 3 [δαχτυλικός ] daktylisch numerus ,
dactylus , ϊ m [$ά%η>Xog Fingers der daktylische Vers¬
fuß - OO.

Daedala , örum n Gebirge in dem von den Rhodiern
besetzten, Rhodus gegenüber gelegenen Landstriche
von Karien, der "Peraia der Rhodier' ; südl . davon
am Glaukischen Meerbusen die Stadt Daedala .

Daedaliön , önis m Sohn des Luzifer ; er wurde in
einen Habicht verwandelt.

Daedalus , Ϊ m Vater des Ikarus, berühmter Künstler
des griech . Mythus , Erbauer des Labyrinths auf
Kreta. Dav. 1) *- leus u . *- leus 3 ; iter D . der Weg
durch das Labyrinth . 2) *- Ius 3 a) kunst v o ll
od . - reich , - s e rtig ; ku nstvoll gearbeitet ,
b) l i st i g Circe .

Dähae , ärum m skythische Völkerschaft südlich vom
Kaukasus .

Dalmatae , ärum m (Delm. ) die Bewohner v . Dal¬
matien . Dav. 1 ) Dalmatia , ae / die Landschaft Dal¬
matien längs der Küste des Adriatischen Meeres.
2 ) Dalmaticus 3 *triumphus des Asinius Pollio
als Besiegers der Parthiner , einer dalmatischenVölker¬
schaft.

1 . Däma , ae m ein Sklavenname.
2 . däma (dämma) , ae / Gazelle , Damhirsch ;

als nom. pr . Dämma , ae m ein Sklkkvenname , auch v .
einem Freigelassenen.

Damalis eine Saitenspielerin bei Horaz.
Dämarätus s. Demarätus.
Damascus , i / Hauptstadt v . Kölesyrien . Dav . Dama¬

scena , ae / d i e Gegend UM Damaskus .
Damasippus , ϊ m 1 ) Liebhaber v . Kunstwerken, der

nach Vergeudung seines Vermögens sich der stoischen
Schule mit allem Eifer zuwandte. 2) L . Iunius Da¬
masippus , ein berüchtigter Marianer , der nach Sullas
Siege mit dem Leben büßen mußte,

dämiürgus s. demiurgus .
damnätiö, önis / [damno] Verurteilung reorum
acerbissimae d . ; ambitüs wegen,

damnätörius 3 [damno ] verurteilend iudicium ,
ftabella .

damnätus 3 m. comp . [ptc . v . damno] 1) verur¬
teilt , = dessen Verurteilung s o gut
wie entschieden ist quis te miserior ? quis te
damnatior ? entschiedener verurteilt . 2) verur¬

teilungswürdig , verbrecherisch ""ma¬
nus.

damnificus 3 [damnum u. facio] u . damnigerulus 3
[damnum u . gero] Schaden verursachend ,
sch ä dlichD .

damnö 1 [damnum ] eine Buße über jmd. verhängen
1) a ) v . Richter, zu einer Strafe verurteilen,
verurteilen , verdammen , für schul¬
dig erklären alqm ; damnatum poenam sequi
oportebat ; alqm furti wegen, crimine ambitus ,
proditionis , iniuriarum ; illo , eo nomine deswegen;
""mortis crimine falso zum Tode ; alqm de vi ; ob
annonam compressam L ; capite od. capitis zum Tode,
fpecuniä ; frepetundis ; octupli zum achtfachen Scha¬
denersatz ; alqm capitalis ; fvcl in opus vel in ludum,
fin metallum ; fad od. in poenam ; fad mortem ; fad
opus ; fpass . M . ut ; vitä turpis , existimatione dam¬
natus gerichtet , b) bisw . v . Kläger, jmds. Verurtei¬
lung bewirken ab alqo decemmilibus aeris damnari
L auf jmds. Betrieb in eine Strafe verurteilt werden.
2) außerhalb der Gerichtssprache a) jmd . für s ch ul -
dig erklären , einer Sache bezichtigen
alqm stultitiae , b ) *jmd . zu etw . verurteilen ,
mit etw . strafen damnatus longi laboris ; damnari ,
damnatum esse voti NL zur Erfüllung eines Ge¬
lübdes verpflichtet werden — seinen Wunsch erfüllt
sehen ; *alqm vocis. c) jmd . od. etw . miß¬
billigen , verdammen *mea visa ; *amores ;
ffidem alcis jmdm. nicht trauen , fspcrn omnem,
fspem salutis aufgeben, d) ""einer Person zum
Verderben übergeben , überlassen ,
weihen Stygio caput orco ; quem damnet labor
(sc. leto) , e ) durch ein Te st ament zu einer
Leistung verpflichten m . inf . ""damnatus dare
schuldig zu geben .

damnösus 3 m . comp . u . sup . [damnum ] 1) ad . sch üb¬
lich , v erd erblich dii damnosissimiP ;

""venus ;
""libi¬

do ; auch der sich selbst ruiniert , verschwenderisch
PT ; fnon in alia re damnosior quam in aedificando.
2) pass. v . großem Schaden heimgesucht , durch
Aufwand ganz ruiniert senex P . — damnösS
adv . zum Schaden *d . bibere dem Wirt zum
Schaden, tüchtig , mörderisch .

damnum, ϊ η 1 ) B e r l u st , Schaden ( ein selbst¬
verschuldeter ) haec iactura atque d . , d . ac detrimenta ;
""capitis Verlust des einen Horns am Kopfe ; naturae
L Naturgebrechen, -fehler ; pl. fincendiorum Brand¬
schäden ;

“"caelestia (die Verluste am Himmel, d . i.
die Abnahme der Hörner des Mondes ) celeres lunae
reparant ; m . gen . obj. fsarcinarum ; amissi corporis
Ph ; d . facere erleiden ; ""accipere ; in maximis
lucris paulum alqd damni contrahere ; magnum d.
factum est in Servio am S . ;

""unius verbi d. gran¬
dia ferre schwer büßen müssen ; habere ( ansehen )
alqd in damno L ; dare (zufügen) d . ; dare alci d . P ,
*alci damno esse ; explere, sarcire d . sua ; d . per¬
ferre, pati , damno duarum cohortium mit Verlust von .
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2) wtr. a ) *das Verlorene volare circa sua d.
b ) was einen Verlust bewirkt , Schädling P ( v . einer
Buhlerin ) , c) Geldstrafe , Buße .

Dämocles , is m Höfling des älteren Dionysius v .
Syrakus .

Dämon , önis m 1 ) Pythagoreer , Freund des Phintias .
2 ) Musiker aus Athen. 3 ) Hirt bei Verg.

Danae , es / [Λανάη] Tochter des Akrifius , Mutter
des Perseus v . Jupiter , der als goldener Regen sich
zu ihr herabließ. Dav. *-aeius 3 heros Perseus.

Danaus , ϊ m Sohn des Belus , Bruder des Ägyptus ,
floh , v . Ägyptus vertrieben, mit seinen 50 Töchtern
nach Argos, wo er das Reich Argos gründete. Die
50 Söhne des Ägyptus verfolgten ihn u . forderten
seine Töchter zur Ehe . Auf seinen Befehl sedoch
töteten diese , außer Hypermnestra, in der Braut¬
nacht ihre Gatten , weshalb sie in der Unterwelt ewig
Wasser in ein Gefäß mit durchlöchertem Boden gießen
mußten . Dav. *Danaides , um f die Töchter des
Danaus ; *Danaus 3 ; *subst. - nai , örum m Argiver
oder Griechen .

Dandaridae , ärum m eine skythische Völkerschaft am
Palus Maeotis ; ihr Land Dandarica , ae /.

danista , ae m [δανειβτής] Geldverleiher ,
Wucherer P .

danisticus 3 [δανιιατιχός ] zum Geldverleiher
gehörig Ρ .

danit , danunt s. do.
Dänuvius , ii m die Donau , gewöhnlich nur der Ober-
u . Mittellauf ; der Unterlauf heißt Mister (besser
als Ister ).

Daphne , es / 1) die in einen Lorbeerbaum verwandelte
Tochter des Flußgottes Peneus . 2) Flecken in Syrien ,
dem Apollo heilig .

Daphnis , idis m junger Hirt in Sizilien , Sohn des
Merkur, Erfinder des sizilischen Hirtengedichtes, dah.
Liebling des Pan .

dapinö 1 [daps] als Mahl auf tr a gen , auf¬
tischen P .

daps , dapis / (meist poet . u . im pl. ) 1) Opfermahl ,
F e st m ahlzu religiösem Zwecke, auch zur Erinnerung
an Abgeschiedene . 2) reiches Mahl ; * Speife ,
Nahrung , auch der Tiere.

dapsilis , e [δαψιλής , daps ] reichlich , glänzend ,
kostbar sumptus P , dotes P . — dapsile adv. reich -
1 i ch t °°nvivari.

Dardanus , i m I ) Sohn des Jupiter u. der Elektra
aus Arkadien , Gründer der Stadt Dardania in Troas ,
Ahnherr des trojanischen Herrscherstammes u . durch
Aneas der Römer . Dav. 1) *-nides , ae m männ¬
licher Nachkomme des Dardanus , bes. Äneas , pl. die
Trojaner ; auch adj . , trojanisch . 2) *-nis ,
idis / Trojanerin , namentl . K r e usa .
3 ) *-nlus 3 ; oft trojanisch . Hierv. sahst, -nia ,
ae / a) die Stadt Dardania , b) *Troja . c) Land¬
schaft in Obermösien. 4 ) * -nus 3 trojanis ch ;
sahst, - ni , örum m Völkerschaft in Obermösien, dem
heutigen Serbien . II ) ein stoischer Philosoph.

Däreus (in späterer Zeit Därius ), ! m [Λαρείος]
Name mehrerer persischer Könige .

Datames , is m Feldherr u . Satrap des Königs Arta¬
xerxes Mnemon.

datarius 3 fdo] zum Geben gehörig P .

datätim adv. [do] wechselseitig gebend ,
zuwerfend (pilä ) ludere P .

datiö , önis / [do] 1 ) das Geben , Erteilen
legum. 2 ) das Recht v . seinem Eigentum weg¬
zugeben, Entäußerungsrecht L.

dato 1 [intens, v . do] w e g g e b e n , h i n g e benPf .
dator , oris m [do] der Geber *laetitiae ; der dem
Spielenden den Ball zuwirft P .

datus , abl. ö m [do] das Geben meo P .
Daulis , idis / Stadt in Phokis, nördl . v . Delphi . Dav .

*- lius 3 ,
*-lias , adis / ales, auch sahst, bl . Daulias

Prokne ; *Dauliades puellae Prokne u . Philomele.
Daunus , i m mythischer König in einem Teile Apu¬
liens , Vater od . Ahnherr des Turnus . Dav. a) *-nius ,
3 heros Turnus , dea Juturna ; gens die Rutuler.
b ) *-nias , adis / — Apulien.

Dävus , ϊ m 1) Name römischer Sklaven, bes. in der
Komödie ; Sprichw . f . Oedipus. 2) ein Sklave bei
Horaz.

de praep . m. abl. bezeichnet ursprünglich das Weg¬
gehen , Sichentfernen. 1 ) räumlich : von , v o n —
weg , von — her , von — herab anulum
detrahere de digito ; de finibus suis exire (um nicht
zurückzukehren ) , de foro discedere ; de castris pro¬
cedere 8 ; de manibus effugere, de sella exsilire ;
deicere se de muro . 2) a ) bei Wörtern , die ein Ab -
geben , eine Wegnahme , Sonderung be¬
zeichnen : von , aus capere , sumere , petere , quae¬
rere alqd de alqo ; audire de alqo v . jmdm. ( aus jmds.
Munde , zufällig Entfallendes ) ; discere, mercari de
alqo ; legere olivam de ramis , sumere magno de
flumine ; iitr. *sumere de medio ,

*demere partem de
solido die ,

*rapere occasionem de die, *haec de Danais
(den D . entrissen ) arma , b ) V. der Stelle , woher
etw . genommen wird od. jmd . kommt, als V. seinem
gewöhnlichen Aufenthaltsort , v . der Klasse , aus
der jmd . ist, der Herkunft , A b st a m m u n g u.
dgl . : aus , von — her illa (n ) de Andromacha ; Graeci
versus de Phoenissis, de Philocteta ; persona de mimo ;
caupo de via Latina , rabula de foro, malus poeta
de populo , homo de plebe, de schola ; nescio qui de
circo maximo Athlet, Wettkämpfer ; lliberi de Cleo¬
patra . c) zur Bezeichnung des Punktes , von dem
etw. sich gleichsam ablöst u . unmittelbar ausgeht od .
geschieht : von — aus , an — herab ,
von — herab , von — her *pendere de collo ;
de sella ac tribunali pronuntiare ; de tergo P v . Rücken
her ( vgl . a tergo im Rücken ) ; agere alqd de insidiis
v . Hinterhalte aus , fde genu ( kniend ) pugnat . 3) in
der Zeit a) zur Angabe des unmittelbar Nachfolgenden :
unmittelbar nach non bonus est somnus de
prandio P wenn man eben v . der Mahlzeit kommt ;
statim de auctione venire ; diem de die L von
Tag zu Tag , von einem Tag zum andern , b) zur
Angabe, daß v . einem Zeitpunkte erst ein Teil verflossen
ist : noch während , noch im Laufe des ,
noch in od. a n , schon um od . seit de tertia
vigilia profectus est ; multa , media de nocte noch tief ,
noch mitten in der Nacht ; de nocte rus ire T, venire ;
*surgere ; *media de luce ,

*de medio die ; *de die noch
od. schon am (hellen) lichten Tage ,

*de tenero ungui
Von der Kindheit an ; navigare de mense Decembri
noch im Laufe des D . 4) in andern Verhältnissen
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a ) bei der Angabe eines G a n z e n ob . einer Menge , de-baechor 1 s i ch austoben , lärmen , t o -
woraus etw. als ein Teil gewonnen wird, statt des ben 3P ; *qua parte d . ignes wüten.
gen. pari . : von , aus , unter de deeeni fundis debellator , öris m [debello] Besieger *ferarum.
tres nobilissimi, quemvis de iis ; pauci de nostris , de- bellö 1 1 ) intr . den Krieg z u Ende füh -
unus de multis ; *cetera de genere hoc, [de exercitu
Herculis esse ; [duces de captivis dati , b) v . den
Mitteln , aus welchen ein Auswand bestritten wird :
aus , v o n de praeda manubiis spoliisque L ; de
meo , tuo , suo, nostro , vestro , alieno aus meinen
Mitteln , v . dem Meinigen ; de te T aus deinem
Beutel ; de publico aus der Staatskasse ; auch v . S t o f f ,
aus welchem etw. gemacht ist, de eodem oleo et
opera exarare alqd ; duos parietes de eadem fi¬
delia dealbare Cur . b . Cie . ; signum factum de mar¬
more ; carcer de templo fit ; * templum de marmore
ponere ; *verno de flore corona ; ähnlich de tergo,
de visceribus (mit ) satisfacere , c) v . der Ursache ,
v . welcher etw. ausgeht : aus hac , qua , eadem de
causa ; multis , quibusdam de causis ; gravi, leviore
de causa ; flere de alqa re ; *passu de vulnere tardo ;
♦mater est de me durch mich ; [non de (aus ) ira fuisse
certamen . d) V. einer Richtschnur , einem
Maß st ab — nach , zufolge , auf de ratione
P laut Rechnung ; de mea sententia , de meo con¬
silio , de consilio, de consilii sententia , e) bei An¬
gabe des Gegen st andes einer Tätigkeit ,
bes . nach verbis sentiendi u . declarandi : acci¬
pere, audire , docere, edocere, cognoscere, dicere,
loqui, scribere, iudicare de alqa re, de alqo Von ,
über ; dimicare de (um , für ) alqa re ; auch in Ab¬
hängigkeit V. subst. , in libro quinto de natura
deorum , Theophrasti de vita beata liber, Verkürzt
[sed de memoria ( — disputationi de m. ) destinatus
est proximo libro locus, f ) zur Angabe einer
Beziehung: anlangend , hinsichtlich , in
bezug auf , bezüglichen betreff , be¬
treffend credere, diffidere, impetrare de alqa re ;
de Dionysio admiratus sum ; satisfacere de iniuriis ;
omnia de pace experiri ; de numero dierum servare
fidem ; et de expugnando oppido et de flumine trans¬
eundo spem se fefellisse; quod de colloquio postulas -
set ; quod fecerit de oppugnatione castrorum ; usu
venire de alqo. g) mit einem Adjektiv zur Bezeich¬
nung eines Adverbialbegriffes de integro
von neuem, de improviso unversehens ; de cetero
übrigens.

dea , ae / Göttin ; *triplices die Parzen,
*siderea

die Nacht, *novem die Musen, *venatrix od. sil¬
varum Diana ,

*bellica Minerva ,
de-albö 1 weißen , übertünchen columnas ,
deambulatio , önis f [deambulo ] das Spazieren¬
gehen , der Spaziergang T.

de-ambulö 1 spazieren gehen , si ch er¬
gehen (bis zur Ermüdung ) P [.

de- amö 1 1 ) heftig verliebt sein alqm P ;
großen Gefallen an etw. finden , etw.
gern fehen alqd P . 2) jmdm. für etw . herz¬
lichen Dank wissen te , Syre T.

de- armö 1 entwaffnen exercitum L.
deartuo 1 [de u . artus ] gliederweise zerreißen , ütr.
durch Betrug ruinieren alqm P , opes P .

deäsciö 1 [de u . ascia] mit der Axt glätten , ütr.
prellen , übers Ohr hauen senem P .

Heinicheri , latein .-deutsches Schulwörterb . 8. Stuft .

r e n , dem Kriege ein Ende machen cum
alqo L ; quasi debellato L nach beendigtem Kriege .
2) trans , a) *auskämpfen , zu Ende
bringen rixam , b ) völlig besiegen *alqm ;
[Illyricum ; [fame atque inopia debellari.

debeö, ui , itum 2 [v . de u . habeo , v . jmdm . etw . haben ,
also ihm schulden] 1 ) Geld od. Geldeswert schul¬
dig sein , schulden alci pecuniam , frumen¬
tum ; illi quibus debeo meine Gläubiger ; Kal.
Ian . debuit hatte zu zahlen ; ii , qui debent u.
subst. debentes L die Schuldner ; *opes debentes
Dienstpflichtige, Lohnarbeiter . 2) ütr . a) etw.
schuldig bleiben , vorenthalten non
posse alci alqd deberi , b ) jmdm. etw. schul¬
den , zu etw. verpflichtet fein isti tibi quid
homines d . , quos tu quaeritas ? P was hast du zu
suchen bei? ; quid tibi hisce in aedibus debetur ? P ;
alci gratiam ; patriae hoc munus ; officium iustum
atque debitum ; gratia , honores, poenae debitae ;
*patriae poenae ; *d . mihi Turnum haec sacra schon
vermöge dieser Opfer muß T . mit mir kämpfen;
♦quam (dextram ) Turnum debere vides gnatoque
patrique d . i . Aneas wird die meinem Sohne und
mir , dem Vater , schuldige Pflicht erfüllen u . an Turnus
Rache nehmen, v) m. inf . verpflichtet sein ,
sollen , müssen ( v . einer moralischen Notwendig¬
keit , einer Pflicht ) , bisw . auch im schwächeren Sinne ,
angemessen , natürlich sein (nur bei Dicht ,
für necesse est ) . d ) jmdm. etw. zu danken haben ,
verdanken alci beneficium ; huic municipio
plurimum ; *salutem , *vitam ; plurima pro bene¬
ficiis ; *d . se sein Dasein ; *v . Bösem hoc quoque
Tarquinio debebimus ; *M. quod ; absol . jmdm. Ver¬
bunden u . dankbar sein , gegen jmd .
Verbindlichkeiten haben alci. 3) wie
οφείλω , όφλιβχάνω, durch ein Geseh des Schicksals
od . der Natur zu etw . bestimmt sein , etw. zu
leiden od . zu tun verpflichtet sein
debitus destinatusque morti L dem Tode verfallen,
geweiht, mors naturae debita ; *fatis debitus Aruns ;
*tellus fatis debita durchs Schicksal bestimmt, u . bl .
♦debitus coniunx, *debita moenia, *Pergama debita ;
♦haec debita dies unabweisliche Geschick ,

*tempora
debita ; ♦omnia debemur ( όφειλόμε &α ) vobis in
allem gehören wir euch ; *debere urbem zu gründen
bestimmt sein ,

*ventis ludibrium zum Spielball
dienen.

debilis , e m . comp, [de -habilis ] 1 ) wer den Gebrauch
eines Gliedes od . mehrerer Glieder verloren hat,
gelähmt , gebrechlich senex ; membris omni¬
bus captus ac d . ; claudi ac d . equi L ; ♦ordine uno
an einer Bordseite gelähmt ; membra metu d . sunt
T ; ♦manus ; *ferrum . 2) Är . unkräftig , schwach ,
entnervt infirmus ac d . ; qui hac parte animi
d. est ; [exercitus ille haud dubie debilior futurus
fuit ; [ ingenio debilis.

debilitas , ätis / [debilis ] Gebrechlichkeit , Ent¬
kräftung misera d . est ; linguae ; membrorum L ;
[pedum Fußgicht, auch pl ; ütr . animi.

14
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debilitatio , önis / [debilito ] ütr. Lähmung ,
Schwächung animi.

debilito 1 [debilis ] 1) lähmen , gebrechlich
machen alqm, membra (alcis) lapidibus ; *hiems
oppositis d . pumicibus mare bricht die Wut des Meeres ;
(•debilitati kampfunfähig. 2) ütr . lähmen , aller
Kraft , Haltung , Fassung , Festigkeit
berauben opes Lacedaemoniorum N , animum,
spem alcis, bonorum spem virtutemque ; debilitari
dolore, frangi , succumbere ; desperatione debilitati ;
homo afflictus, debilitatus , abiectus ; debilitatus
(durch Entmutigung abgefchreckt) a iure cognoscendo;
nisi domi civium suorum invidia debilitatus esset N
ohne kräftige Unterstützung geblieben wäre,

debitiö, önis f [debeo ] das Schul d i gf e i n pe¬
cuniae, gratiae .

debitor, öris m [debeo] 1) Schuldner . 2 ) der
jmdm. etw . verdankt , zu danken hat *ani -
mae, *vitae ; fabsol .

debitum, ! n [debeo ] 1) das Schuldige , die
Schuld solvere alci d . , debito fraudari ; morbo
naturae reddere d . N den schuldigen Zoll entrichten;
•j-unum dictum haec epistula in debitum ( auf
die Schuld) solvet. 2 ) •[Schuldigkeit , Ver¬
pflichtung velut omni vitae debito liberatus ,

de -blaterö 1 ausplaudern alci alqd P.
de- cantö 1 1) abfingen , singend vor¬
tragen *miserabiles elegos ; gew. verächtlich — ad¬
le i e r n pervulgata praecepta ; *nenia decantata
Camillis . 2) absol. mit dem Gesänge auf¬
hören .

*decastylos , on [Sexaervlos] z e hnsäulig .
de- cedö» cessi , cessum 3 (inf . perf. sync. decesse)
1) weg -, fortgehen ex Italia ; Itali ä 8 ; de
Sicilia ; naves cursu suo llbkvmmen ; sich ent¬
fernen *paulum summo (poema ) ; *cura aerata
triremi . 2) a ) in der Militärspr . abmarschieren ,
abziehen decedere atque exercitum deducere ex
his regionibus ; ex matutina statione L ; ex stationi¬
bus L ; de praesidio et statione vitae ; praesidio L,
pugnä L . b) v . Beamten , namentlich Statthaltern ,
die nach vollendeter Amtszeit aus der Provinz a b -
gehen , ex od. de provincia , auch bl. d . ; ütr . de
vita u . bl. d . aus dem Leben scheiden ,
scheiden , abscheiden — sterben in vinclis
publicis N ; [voluntaria morte . c) alci de via ; in
via T ; bl . alci jmdm. aus dem Wege gehen ,
ausweichen ; *nocti , *calori. 3) ütr . a) de via
vom rechten Wege abkommen , ab¬
weichen . b) ö . seinem Besitze, Rechte a b g e h e n,
ab stehen , ablassen de suis bonis omnibus ;
de iure suo ; ex iure suo L ; de officio ; officio L ;
de sententia , [sententia ; instituto suo L ; a supe¬
rioribus decretis ; auch de foro N sich V. Forum
zurückziehen , sich mit den Rechtshändeln auf dem F .
nicht mehr befassen . c ) alci jmdm. weichen ,
nach stehen *peritis ; *Hymetto mella, d) ver¬
gehen , a u f h üten , sich verlieren , nach - ,
ablassen febris N , quartana ; aqua L fällt ; de
summa nihil T heruntergehen , ira L ; ea cura patri¬
bus L, de Antiocho L ; invidia 8 , illa formido mentibus
8 ; [ ira mente ; v . Gestirnen untergehen *sol ;
v . Zeiten *tempora , [nox, [die decedente , e) von -

statten gehen , ablaufen [prospere deceden¬
tibus rebus.

Decelea , ae / Flecken in Attika an der böotifchen Grenze,
decem zehn ; ütr. v . einer unbestimmten größeren
Zahl P *.

December, bris zur Zehn gehörig 1 ) mensis der
10. , daun der 12 . Monat des römischen Jahres , D e -
z e m b e r ; auch * [subst . bl. v . ; *mensis Decembris;
*das Jahr me quater undenos implevisse Decembres.
Am 5 . Dezember (Nonis ) wurde das Faunusfest ge¬
feiert. 2) zumMonatDezembergehörig
Calendae, Nonae , Idus ; *libertas an den Saturnalien
(im Dezember).

decemiugis , e [decem u . iugum ] zehnfpännig ; als
mbst. ( sc . currus ) [ ein Zehnspänne r.

decempeda, ae / [decem -pes] Meßstange von
10 Fuß zum Messen des Feldes ,

decempedator, öris m [decempeda] Feldmesser ,
decemplex, plicis [decem -plico] zehnfältig .
decem primi, örum m die zehn ersten Ratsherren
in den MuniziPien u . Kolonien. !

decem- scalmus 3 mit 10 Ruderpflöcken ver - !
sehen .

decem- vir, i m Mitglied eines Kollegiums
von Zehn , ein Dezemvir , häufig im pl.
die Zehn männer , eine röm . Behörde v.
10 Personen : 1) Decemviri legibus scribendis,
welche infolge des Gesetzvorschlages des Tribunen
Terentius Arsa 451 v . Ehr. gewählt wurden , um did
Gesetze aufzuschreiben und ein Gesetz auszuarbeiten,
wonach die Patrizier und Plebejer vor dem Gesetz
und dem Recht gleich seien . Sie lösten ihre Aufgabe
durch Abfassung der Zwölftafelgesetze . 2) Decemviri
sacrorum od . sacris faciundis , ein Kollegium zur Aus¬
legung der Sibyllinischen Bücher, welches urspr . aus
2 , seit 367 aus 10 ( 5 Patriziern und 5 Plebejern ) , >
unter Sulla und Augustus aus 15 ( vgl . quindecemvir )
Priestern bestand . 3) Decemviri stlitibus iudicandis
altes Richterkollegium zur Entscheidung der Streitig¬
keiten über Freiheit und Bürgerrecht. 4) Decemviri 1

agris metiendis dividendisque od . (in einem ein¬
zelnen Falle ) agro metiendo dividendoque , eine Mit
Ausmessung und Verteilung des ager publicus beauf¬
tragte Behörde, die aus 3, nachher aus 5 , zuletzt aus
10 Mitgliedern bestand . Dav. decemviralis , e adj.

decemviratus , üs m [decemvir] das D e z e m v i r a t.
decennis , e [decem u . annus] zehnjährig

[bellum.
decens , entis m . *jcomp . u. *[ swp. [ptc. v . decet ]

1 ) schicklich , anständig , geziemend
*amietus ; *quid verum atque d . ; [habitus.
2 ) reizend , st a ttlich *Venus, *Gratiae ; [cutis
decentior damis est . — decenter adv. m. * jcomp.
u . mp . schicklich , geziemend , mit An - j
st a n d * lasciva decentius ( — quam magis decet
lascivire ) aetas .

decentia , ae / [decens] Schicklichkeit , Anstand
colorum et figurarum , ut ita dicam , d .

deceö, cui 2 ( nur in der 3. Person sing . u. pl. j
gebräuchlich ) 1 ) zieren , kleiden , wohl an¬
stehen V. Kleidern u . dgl . alqm toga picta ; *forma
viros neglecta . 2) ütr . für jmd. s i ch schicken,sich
geziemen id quemque ; oratorem irasci minime;
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211 deceris — Decius

quid deceat in oratione ; quae ab imperatore de¬
cuerint (sc. provideri ) , omnia suis provisa 8 ; *quo
me d . usque teneri ? wozu soll ich noch länger
warten ? ; ita decet nobis (dat. ) T.

■[deceris , is / [foxjfeijs ] mit zehn Reihen Ruderbänken
übereinander versehenes Schiff, Zehndecker ,

de- cernö , crevi, cretum 3 (sync. perf. conj. decrerit ,
inf . decresse, plsqpf. decresset , decressent ) ent¬
scheiden , bestimmen 1) v . einem Richter,
einer Behörde , bes. v . Senate , durch einen
Beschluß , ein Votum entscheiden , be¬
stimmen , verordnen , erklären alia de¬
cernit ; inter quos iam decreverat ; dilectum L ;
supplicationem ; quaestionem de alqa re ; alci trium¬
phum ; statuas N , honores N ; alci bellum L ; provin¬
ciam bestimmen ; praemium (als Belohnung ) servo
libertatem 8 ; Dolabella hoste decreto erklärt fur ;
senatus decrevit m . acc . c. inf . ; senatus decrevit
populusque iussit , ut ; decretum (est ) darent ope¬
ram magistratus ; auch v . dem einzelnen Senator
— decernendum alqd censere für etw. stim¬
men , sich erklären quinquaginta dierum
supplicationes . 2) entscheiden , bestim¬
men , znm Abschluß bringen rem du¬
biam L ; auch urteilen , d i e bestimmte
Meinung haben , als gewiß annehmen
illum dignum T ; m. acc . c . inf . ; nequeo satis d . T ;
v . Philosoph . Ansicht , m. acc . c . inf . ; sic d . , sic sentio ,
sic affirmo . 3) kämpfend entscheiden ,
s i ch schlagen pugnam L , proelium ; armis , ferro ;
acieNL ; classeN ; cum alqo N ; decernendi potestatem
Pompeio fecit ; contra vim hostium b . Afr . ; *cursi¬
bus Wettkämpfen ; *cornibus inter se ; auch v .
einem Streit mit Worten criminibus mox ferro L ;
pro sua fama fortunisque , de salute rei publicae,
uno iudicio de omnibus fortunis ; decernendi ratio
Entscheidung durch Rechtsgründe. 4) sich ent¬
scheiden , sich entschließen (infolge förm¬
licher Beratung od . ernster Erwägung ) ; be¬
schließen , den Entschluß fassen , m . inf.
Rhenum transire ; m. id : decernit , ut miser sit ;
certum atque decretum est L.

de- cerpö, cerpsi , cerptum 3 [de -carpo] 1) a b -
pflücken , pflücken *florem, *pomum arbore.
2) 'üir. a) wegnehmen animus humanus de¬
cerptus ex mente divina entnommen ; nihil sibi ex
ista laude ; ne quid iocus de gravitate decerperet
Eintrag tue . b ) *genießen fructus ex re.

decertätiö , önis / [decerto ] Entscheidung durch
Kampf omnium rerum.

de - certö 1 bis zur Entscheidung kämpfen
proelio, pugnä , armis , ferro, manu ; cum (gegen)
alqo ; de imperio ; auch absol . ; v . einem Rechts¬
streite , Wettstreite inter se Demosthenes et Aeschines
(auf der Rednerbühne ) decertant ; de alqa re iure ;
cum alqo contentione dicendi ; *Africus aquilonibus,

decessiö , önis f [decedo] 1 ) Ab -, Fortgang ,
bes. eines Beamten aus der v . ihm verwalteten
Provinz . 2) iitr. Abgang , Abnahme , Ver¬
minderung bonorum ; d. de summa facere ;
d. capitis aut accessio.

decessor, öris m [decedo] der Abgehende , d . i. der
Amtsvorgänger .

decessus , üs m [decedo ] 1 ) Abgang , - zug N ;
bes. eines Beamten aus der Provinz ; iitr. Heim¬
gang , Tod amicorum . 2 ) v . Gewässern, das
Ablaufen , Zurücktreten ; aestüs Ebbe.

Decetia , ae / Stadt der Häduer in Gallia Lugdunensis ,
j. Decize an der Loire.

decharmido 1 [de u . Charmides ] scherzh. v . P ge¬
bildetes Wort , sich e n t ch a r m i d i e r e n , sich des
Namens Charmides berauben rursum te decharmida .

1 . decidö, cidi 3 [de -cado ] 1 ) herabfallen
poma ex arboribus ; equo ; ex equo in terram ; *ab
equo ; *comae ; iitr. i u etw. geraten *in casses,
*in puteum ; *in turbam praedonum . 2) iitr.
a) hinab gesenkt werden , hin s ch ei d e n , sterben
*nos ubi decidimus ; *im Kampfe h i n s i n ken ,
fallen exanimis, b ) de spe T , a spe L , fspe in
der Hoffnung getäuscht werden ; ex astris s. astrum ;
*toto pectore ganz schwinden aus ; fab archetypo
labi et d . abkommen. c) verfallen , ver¬
sinken in hanc fraudem tam sceleratam ac tarn
nefariam ; fad eas rei familiaris angustias , ut . d) ge¬
stürzt werden , fallen non virtute hostium
sed perfidia amicorum N.

2. decidö , cidi, cisum 3 [de -caedo] 1 ) a b s ch n e i -
den , a b h a u e n nasum auresque L ; *dexteram ,
*pennas ; d . tragulam P — einen Angriff abfchlagen .
2) iitr. eine streitige Sache kurz entscheiden ,
ab machen , eine Übereinkunft treffen ,
s i ch mit jmdm. a b f i n d e N cum alqo, de alqa re,
rem ; *post decisa negotia ; seit, absol .

decies (deciens ) [decem ] zehnmal ; iitr. oftmals .
decima s. decuma .
decimanus ( ältere Form decum . ) 3 [decimo ] z n m
Zehnten gehörig 1) zum Zehnten als
Abgabe gehörig , Zehnten - ager aus dessen
Ertrage der Zehnte gegeben wird, frumentum der
zehnte Scheffel v . Getreide, der Zehnte ; subst.
decimanus , i m Zehntpächter , u. -na, ae /
dessen Frau auch d . mulier. 2) milit . a ) zur
zehnten Kohorte gehörig porta das
Haupttor des röm . Lagers ( weil dort die zehnte
Kohorte jeder Legion lag ) , b ) zur zehnten
Legion gehörig miles b. Afr . ; im pl. gew. bl . d.

fdccirnö (decumo ) 1 [decimus] den zehnten
Mann bestrafen , zehnten cohortes.

decimus ( ältere Form decum . ) [decem ] der zehnte ;
iitr. *groß , ungeheuer unda . — decimum
adv . das zehntemal .

decipiö , cepi, ceptum 3 [de-capio] fangen. Ütr. 1 ) be¬
rück e n , hintergehen , täuschen , be¬
tören alqm ; per alqd ; pass, decipi alqa re ; de¬
ceptus dolo ; viä decipi L den Weg verfehlen; in prima
spe decepti L . 2) jmdm. entgehen , von jmdm.
nicht bemerkt werden ab tergo ac super
caput d . (sc. eum ) insidiae L ; *decipi laborum ver¬
gessen. 3) *d . diem, noctem unvermerkt dahin¬
schwinden machen , hinbringen.

decisiö , önis / [decidö ] das Abkommen , der durch
ein Abkommen geschlossene Vergleich decisionem
facere (treffen ) ; decisionis arbiter .

Decius 3 röm . Geschlechtsname ; die beiden Decii
(P . D. Mus , Vater u . Sohn ) weihten sich als Konsuln ,
der erste im Latinerkriege, 340 v . Ehr. , der zweite im
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deelämätiö — decorus — 212 —

Samniterkriege , 295 v . Chr . , freiwillig dem Tode ;
lex. Dav. Deciänus 3.

deelämätiö , önis / [declamo ] 1) Rede Übung
( zu Haufe od . in der Rhetorenfchule ) ; ütr.
leeres Gerede vulgaris et pervagata; non d.
potius quam persalutatio . 2) ütr. [ Thema ,
Vortrag .

declämätor , öris m [declamo ] ein Lehrer , der
in einer Schule Redeübungen hält , Schul -
r e d n e r , Redekünstler ( verschieden v . orator ) .

declämätörius 3 [declamator ] fchulrednerisch
opus .

declämitö 1 [frequent, v . declamo ] 1) intr . Rede -
Übungen halten Graece apud alqm , cum
alqo cotidie. 2 ) trans , causas über Rechtsfälle
zur Übung Borträge halten .

de- clämö 1 herunterfchreien 1 ) intr. a ) f i ch zu Haufe
od . in der Schule im rednerifchen Vortrage
üben , laut vortragen Demosthenes ad fluc¬
tum d. b) v . einem Redner heftig u . laut reden ,
poltern in alqm impune ; vehementer pro alqo
contra alqm . 2) trans . aU Red eübung etw . laut
herfagen , herdeklamieren quae mihi iste
visus est ex alia oratione d.

declärätiö , önis / [declaro ] Kundgebung animi
tui ; liber iste quantam habeat d. amoris tui.

de- clärö 1 1) deutlich machen , zeigen ,
bezeichnen ducis nave declarata suis N ; prae¬
sentiam suam. 2) ütr. a n den Tag legen , zu
erkennen geben , dartun , bes . durch Worte ,
ausdrücken , darlegen , erklären (nie
schlechthin f. dicere ) tuam erga me benevolentiam
( V. dem Inhalte eines Briefes ) , tot signis natura d .,
quid velit ; non significandum tantum, sed etiam
declarandum arbitror ; imaginem vitae alcis N ;
verba idem declarantia. 3) bei der Wahl eines Be¬
amten öffentlich u. laut erklären ,
a u s r u f e n ( v . dem die Wahl leitenden Be¬
amten od . dem Wählenden ) alqm consulem (als,
zum ) ; declaratus rex Numa L ; *victorem magna
praeconis voce Cloanthum ; munera als bevorstehend
verkünden ; ubi primum tribunatum militarem a
populo petit , . . . per omnes tribus declaratur (sc.
tribunus ) S.

declinatio , önis / [declino ] 1) das Abbiegen , die
schräge Richtung petitiones parva quadam d.
et , ut aiunt, corpore effugi s. corpus ; •[corporis ; causa,
quae istam d. ( atomorum ) efficit. 2 ) ütr. a) Ab¬
neigung gegen etw . , Vermeidung einer
Sache malorum , laboris , b) in der Rhetorik die
kurze Abweichung v . Thema .

declino 1 1) trans , a) abbiegen , abneigen ,
ablenken , abwenden agmen inde L ; ictum
L Parieren ; atomum aus der Bahn bringen ; se extra
viam/ ' ; *lumina somno die Augen senken zum Schlafe ,
b ) vir . jmd . v . etw . abbringen , ableuken ,
abwenden mulier declinata quidquam ab aliarum
ingenio T abweichend ; [aetate iam declinata im hohen
Alter ; grämmat . abändern , beugen "[oratio
figurä declinata figürliche — figurata; [origo decli¬
natorum (verborum ) abgeleiteter Wörter , c) ütr.
scheuen , vermeiden urbem , impetum, "[in¬
vidiam . 2) intr . abweichen , s i ch abneigen ,

sich fern halten de via, de meo statu, a
Capua ; absol . v . Atomen ; ütr. d . a proposito , a
religione officio ; unde huc declinavit oratio ; *in
Pholoen zur Liebe gegen PH . sich Hinneigen , [ in
peius ; *amor v . rechten Wege .

declivis , e [de -clivus ] bergab gehend , ab¬
hängig locus , collis ; *ripa ; *flumina declivia ab¬
wärts fließend ; svbst. n per declive über abschüssigen
Boden, haec d. et devexa ; *per declive viasque;
ütr. [mulier aetate d . mit der es bergab geht ,

declivitas , ätis / [declivis] Abschüssigkeit ,
decocta s. decoquo .
decoctor öris m [decoquo ] der ausgekocht hat , d . i.

Verschwender , Bankrottierer ,
decollö 1 [de u . collum ] köpfen , enthaupten

[miles decollandi artifex.
de-cölö 1 (fut. exact. decolassit P ) durchsicker n ,

ütr. zu Wasser werden , fehlschlagen
spes P .

de - color, öris 1 ) entfärbt , entstellt '"san¬
guine vom Blute gefärbt ; *Indus v . der Sonne ge¬
bräunt . 2) ütr . ^entartet aetas,

decolörätiö , önis / [decoloro ] Verfärbung ,
Verbleichung der Farbe ,

de-eolörö 1 der natürlichen Farbe berauben , ent -,
verfärben , entstellen *caedes mare d.
röten ; [manus collybo decoloratae beschmutzt,

de- coquö, coxi , coctum 3 1) a b koch e n , a u s -
kochen *umorem musti, *’olus ; ütr. suavitas de¬
cocta ( v . der Rede ) weichliche, kraftlose Lieblichkeit;
[decoqui v . Schwitzbad ; 'fsubst . decocta , ae / ( se.
aqua ) ein ( v . Nero erfundener ) abgekochter ,
eiskalter Trank . 2 ) einkochen lassen pars
quarta argenti decocta erat L hatte sich beim Ein¬
schmelzen verflüchtigt . 3) ütr. absol . sein Ver¬
mögen durchbringen , Bankrott machen
[decoquere creditori u . -ibus .

decor, öris m [deceo ] 1) Schicklichkeit , An¬
stand , Zierde honestatis ; [ ab his in personis
d . ( angemessene Behandlung der Charaktere) petitur,
quantum fuerit illis viris decoris in rebus atque
personis . 2) *[ S chönheit , Liebreiz ,

decorö 1 [decus ] schmücken , zieren , ver¬
herrlichen urbem monumentis; Iovis Ο . M.
ornatu decoratus L ; Larem corona, P ; *pyram armis ;
*deorum templa novo saxo ; delubra deorum pietate,
domos suas gloria 8 ; *alqm sepulcro ehren ; [ad¬
miratione te potius, te immortalibus laudibus et . . .
aemulatu, cassum quiddam et inani vocis sono de¬
coratum herausstaffiert ; *bene nummatum d. suadela
Yenusque; digitos P ; *comas.

decorus 3 [decor ] 1) s chicklich , geziemend ,
passend ducibus tum decorum erat ipsis pugnam
capessere L ; *dulce et d. est pro patria mori ; de¬
cor u m , i n subst . Schicklichkeit , A n st a n d .
2) zierlich , stattlich , schön , reizend ,
glänzend arma SL\ ; facies 8 ; [ ingenia; [d.
se promptumque ostendebat in armis ( als Feldherr ) ;
*os ,

*verba ; *palaestra; *Phoebus fulgente arcu ;
*auro , *cristis,

*nigris oculis,
*pharetra,

*pomis.
— decore adv. 1) geziemend , schicklich .
2) *zi e rli ch , st a t tli ch .
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213 decrepitus — dedecor

decrepitus 3 abgelebt , altersschwach senex
P ; anus P ; aetas .

de - crescö , crevi 3 1) an Wachstum a b -
nehmen , sich vermindern , kleiner
werden valetudo P ; ostreis et conchyliis omnibus
contingere , ut cum luna pariter crescant pariterque
decrescant nehmen ab u . zn ; ffons ter in die
statis auctibus ac deminutionibus crescit decrescit -
que. 2) immer kleiner werden , nach und
nach Verschwinden *crescunt loca decrescentibus
undis während die Wasser sinken .

•{
■decretorius 3 [decemo] entscheidend pugna;
subst. decretoriis (sc . armis ) exerceatur ,

decretum, ϊ η [decerno ] 1) Beschluß , Ver¬
ordnung , Dekret einer össentlichen Behörde
senatüs , hoc d . (infolge) consul eum senatu prohibuit ,
ex decreto praetoris ; ex decreto facere ; decreto stare
sich einem Beschlüsse fügen, ihm nachkommen ; v . d.
Abstimmung eines Senators sententia meä et d.
2) v . den Philosophen, Lehrsatz , Grundsatz
id habebant d . Academici (sentitis enim iam hoc
me άόγμα dicere ) ; hoc praeclarum quasi d . beatae
vitae .

decuma (decima ) , ae f (sc. pars ) [ decem ] bei zehnte Teil,
der Zehnte 1 ) der Beute od . der Einkünfte, als
ein dem Volke v . Staatspersonen gemachtes Geschenk.
2) als Abgabe meist im pl. V10 v . Getreide, %
v . andern Früchten hordei ; frumenti L.

decumanus s. decimanus.
decumätes , ium adj . [decimus ] zum Zehnten
gehörig fagri wovon der Zehnte als Abgabe be¬
zahlt ward.

decumbo, cubui , cubitum 3 [de u . cubo ] 1 ) ff i ch
niederlegen super lectum ; zu Tische P . 2) v .
einem überwundenen Gladiator zu Bodenfallen ,
sinken honeste .

decuria, ae / [decem ] 1 ) eine AbteilungvonZehn ,
bes. der Senatoren u . Ritter nach der alten Bürger¬
einteilung , insofern es für jede Kurie der drei ältesten
patrizischen Tribus eine decuria equitum u . eine d.
senatorum gab ; der zum Verkauf ausgestellten Sklaven
{-servus in primam d . coniectus ( die 1 . Abteilung
enthielt die schlechtesten) . 2) ütr . Klasse , Ab¬
teilung , nicht immer genau v . Zehn iudicum,
scribarum ; fviatorum , {lictorum ,

decuriätiö , önis / [decurio ] die Abteilung nach
Dekurien zu Wahlumtrieben tribulium ,

decuriatus , üs m [1 . decurio ] die Abteilung der
Legionssoldaten nach Dekurien L.

1 . decuriö 1 [decuria] nach Dekurien abteilen
equites L ; das Volk zu Wahlumtrieben , zur Auf¬
wiegelung tribules.

2 . decuriö , önis m [decuria] Vorsteher einer
D e knrie , pl . die Ratsherren in den
Munizipien u . Kolonien ; {

•cubiculariorum Kammer-
Herr.

decuriönätus , üs m [decurio ] das Amt eines
D e k u r i o .

de- currö, curri od . cucurri , cursum 3 I ) intr .
1 ) herablaufen , - eilen , - marschieren ,
- segeln , - fliegen , - schwimmen , - fließen
* ab arce, de tribunali L ; ex montibus in vallem , ad
flumen, ad naves ; in portum L ; *arce ; *iugis ;

*amnis monte decurrens ; *piscis ad hamum ; fnaves
segeln herab ; *cito tramite virgo d . fliegt herab. 2 ) a) ü .
einem Punkte aus laufen , eilen , reisen ,
segeln ad milites cohortandos , ad calcem, rus ;
in spatio N , *pelago aperto ; quo ( = in quem portum )
classes decurrunt b . Afr . entlaufen , b ) ütr . « ) fper
vestigia paternae virtutis ; fper materiam stilo
quam velocissimo, ß ) d . in armis *L v . militärischen
Manövern zur Übung od. bei der Leichenfeier eines
ausgezeichneten Mannes od . Helden, manö¬
vrieren , einen Waffenlauf an stellen ;
fhonori (zu Ehren ) patris princeps ipse cum legioni¬
bus d . γ ) zu einer besonderen Maßregel
schreiten , seine Zuflucht nehmen ad
illud extremum senatus consultum ; ad istam horta¬
tionem ; *ad preces ; eo decursum esse , ut L man
habe die Auskunft getroffen, daß . II ) trans . 1) durch¬
laufen spatium die Laufbahn ; septem milia
passuum esse decursa biduo . 2) ütr . a ) zurück -
legen , vollenden aetatem ,

*vitam ,
*laborem,

{honores alle bekleiden , b) durchgehen , ab¬
handeln quae breviter a te decursa sunt ,

decursio , önis / [decurro] dasHerablanfen , ütr . der
feindliche Einfall , Überfall ( v . der Höhe
herab in die Ebene) , auch der v . Soldaten zur Übung
od . zu einer Feierlichkeit gehaltene fW a f f e n l a u f.

decursus , üs m [decurro ] das Herablaufen ex colli -
busP ; *rapidus de montibus altis ( v . Flüssen ) ; planitiei
b. Hisp . Abfall, Senkung ; der zu einer Feier gehaltene
Waffenlauf , Manöver Pf ; ütr . d. temporis
mei Verlauf , Vollendung meiner Laufbahn ; honorum
Bekleidung aller Ehrenstellen,

de- curtö 1 abkürzen , verstümmeln , ütr . v .
der Rede.

decus , oris n [deceo] 1) Z i er d e , R e i z , Schmuck ,
Glanz , Ruhm , sowohl concr . als abstr. v . Per¬
sonen u . Sachen senator , d . indiciorum ; Pompeius
imperii Romani d . ac lumen ; *Maecenas, . . . dulce
d . meum ; super impositum capiti d . P ; muliebre P
Ehre ; belli P im Felde ; *Phoebi ( v . der Laute ) ;
*caeli ( v . Diana ) ; *formae ; *regale ; decori (zur
Ehre ) esse alci 8 ; contra decus regium S ; omne
virtutis ; civitatis dignitatem et d . sustinere ; pl.
belli u . bl . d . glänzende Waffentaten P.
2) ütr . v . dem sittlich Schönen , wie το καλόν ,
sittliche Würde , Tugend posita in d . tota ,
id est , in honestate ; Latoni studium modestiae
decoris erat S ; *virtus , fama , d.

decussö 1 [decussis die Zahl X] kreuzweise in
der Form eines X abteilen .

decutiö , cussi, cussum 3 [de u . quatio ] ab schüt¬
teln , abschlagen , ab st reifen capita papa¬
verum p ; praesidium b . Afr . herabwerfen ; *rorem
campo, *hastas tergo , *silvis honorem ( Laub ) ; ütr.
cetera aetate iam sunt decussa Cael . b . Cic . ab-
gefchüttelt , beseitigt .

de- deceö, decui 2 übel a n st ehe η , kleiden ,
nicht passen , geziemen oratorem simulare
non d. ; *dominam motae dedecuere comae ; Pom¬
ponius Atticus Claudiorum imagines dedecere vide¬
batur keine Ehre machen .

dedecor , oris [dedecus] Verunzierend , schimpf¬
lich 8 .
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dedecorö 1 [dedecus] ent ft eilen , schänden , de- dö, didi , ditum 3 1) a ) etro . ganz in jmds . Gewalt

entehren alqm T , et urbis auctoritatem et ma¬
gistri T ; se flagitiis S.

fdedecörus 3 [dedecus ] entehrend , schändend
maioribus suis.

de - decus, oris w Schande 1 ) conor , das , was um
äußere Ehre u . Achtung bringt , a) das Entehrende ,
Schändende , Beschämende privatarum
rerum ; d . et infamia , d . et ignominia ; probrum et
d. ; esse ob . fieri dedecori ; *dedecorum (entehrender
Genüsse ) pretiosus emptor ; naturae Ph ( v . Esel ) ,
b ) Schändlichkeit , Schandtat , ent¬
ehrende Handlung admittere d . ; ipsa saepe
senectus concipit d . ; nullo d . abstinere ; dedecora
militiae unehrenhaftes Benehmen im Krieg ; fper
dedecora auf schimpflichen Wegen, c) v . natür¬
lichen Gebrechen , einem körperlichen
Fehler fadulescentis filii nondum loquentis ; v .
den Eselsohrendes Midas . 2) abstr. a) Entehrung ,
Entwürdigung , Beschämung d . et contu¬
melia ; vitam amittere per d . 8 auf entehrende Weise ;
addit ad metum '

(mortis ) d. L Furcht vor der Schande,
b) philos. das sittlich Schlechte , La st er .

dedicätiö , önis / [dedico ] Weihung , Einwei¬
hung aedis L , templi L ; fdedicationis dies,

de - dicö 1 kundgeben, 1 ) beim Zensus angeben
baec praedia in censu. 2) a ) weihen , ein «
weihen (einem bestimmten Gotte förmlich über¬
geben ) , widmen templum alci ; delubrum , si¬
mulacrum alci u . aleis ; Iunonem L der Juno einen
Tempel weihen,

*Apollinem ; *Concordiam aede ; *d.
frondes aridas Euro wir 'den Winden anvertrauen , in
die Winde streuen'

, b) fzum ersten Gebrauchweihen ,
einweihen domum , theatrum , bibliothecam.
3) a ) ffür irgendeinen Zweck bestimmen ,
widmen urbem memoriae equi ; Parrhasii tabu¬
lam in cubiculo, b) jmdm. eine Schrift widmen ,
dedizieren (Vgl . inscribo, mitto ) alci librum
Phf . c) v . d . großen Philosophen finter deorum
sedes eos dedicandos .

de - dignor 1 unwürdig finden , verschmä¬
hen , verwerfen , abweisen *me nec comi¬
tem nec maritum d . , fPhilippum patrem ,

de - discö, didici 3 verlernen , sich abge¬
wöhn e n disciplinam , haec verba ; eloquentia d . loqui,

dediticius 3 [dedo ] der f i ch durch Ka p i t u -
lation auf Gnade u . Ungnade ergeben
hat ; dah. oft aubst. dediticii die Untertanen
der Römer in Italien , im Ggs. zu den socii,

deditiö, önis / [dedo] Übergabe , Kapitu¬
lation agere de d . ; venire in d . sich ergeben, d.
facere ; facere d . hosti ob . ad hostem L ; alqm ac¬
cipere, recipere in deditionem , legatos de d . ad alqm
mittere ; potiri urbe alqa per d . L ; falci exercitum
per d. tradere .

deditus 3 [dedo ] einer Sache ob . Person ergeben ,
nachhangend , gewogen , beflissen ,
frönend litteris ; ventri ac somno 8 ; fsomno
ciboque ; corporis gaudiis S ; quaestui atque sumptui
S ; religionibus ; *nec studio citharae nec musae
ulli ; lanae L mit Spinnen ob . Weben beschäftigt ; *in
alqa re ; deditae eo ( — ad spectacula ) mentes cum
oculis erant L.

ob . Besitz übergeben , überlassen , preis¬
geben alqm od . alqd alci ; alqm alci ad suppli¬
cium L , ad necem L , in cruciatum hostibus ; telis
militum , hostium , *neci ; cupiditati crudelitatique
alcis, b ) dem Feinde ausliefern , ergeben
alqm alci , se ( alci ) , se suaque omnia ; se atque
oppidum Oaesari ; quos metus post captas Syra¬
cusas dediderat L b . i . welche sich ans Furcht ;
incolumitatem deditis ( wenn sie sich ergeben würden)
pollicetur ; se alci in arbitrium dicionemque P .
2) ütr . etto . od . sich einer Sache od . Person Völlig
hingeben , weihen , aufopfern , wid¬
men aures suas poetis ; animum sacris L , se litteris ,
se totum patriae , se voluptatibus , aegritudini , ami¬
citiae alcis ; d . alci operam P ; dedita opera
mit Fleiß , absichtlich ; operä (sc . deditä ).

de-doceö, —, doctum 2 verlernen machen ,
etw. Erlerntes vergessen machen a dolore
(fortis esse ) dedoctus est ; iudicem eines Besseren
belehren ; *falsis dedocet uti vocibus entwöhnen.

*de- doleö, dolui 2 seinen Schmerz , Kummer
enden .

de-dolö 1 behauen , ütr . assulatim viscera alcis P .
de-dücö , düxi , ductum 3 1) eine Person od. Sache v .
einem Orte ab - , weg - , fort - , herabführen ,
h e ra b b ri n g e n , - ziehen , mit sich neh¬
men , geleiten , begleiten praesidia , pecora ,
alqm ex oppidis , ex Appennino ; alqm de rostris ;
secum Romam L , fad terram ; *dominam thalamo
aus ; equitem ad pedes s. pes ; atomos de via ab¬
lenken ; *lunam caelo, *e curru , *nives Iovem ; *Eaunos
silvis d . i . auf die Bühne bringen ; *ornos montibus ;
fmontes in planum ; *febres corpore aegroti , *curas
animo ; *pectine crines abwärts kämmen ; *caesariem
longae barbae dextra abwärts streichen ; *vela , *car -
basa herablassen, einziehen. 2 ) Hiervon besondere
Anwendungen : a) Truppen v . einem Ort ab -
führen , ausrücken lassen , verlegen ,
( von wo aus ) au sich ziehen exercitum ex bis
regionibus, milites de vallo, ab opere, legiones ex
8yria , de iis oppidis , ab Argis, ex omnibus Graeciae
civitatibus ; milites ex hibernis ad Ciceronem ; se
postero die (sc. illos ) in aciem deducturum L ; praesi¬
dia einziehen; more militari vigiliae deducebantur S
ließ man anfziehen. b) Kolonisten a b f ü h r e η,
Verpflanzen colonos Capuam , coloniam in
alqm locum ; homines agris publicis (dat ) ; Aquileia
colonia deducta est L ward gegründet ; qui initio de¬
duxerant N die ursprünglichen Gründer der Kolonie ;
ütr . *Aeolium carmen ad Italos modos hinüberführen,
d . i. die Alkäische n . Sapphische Lyrik auf röm . Boden
Verpflanzen, c) d . classem L , naves in aquam L ;
*naves litore Schiffe V. Lande ins Meer ziehen, in S e e
g e h e nod . stechenlassen , Msw. auch ein Schiff
gewaltsam wegführen , entführen unam
(navem ) ex navalibus , naves Meloduno ; dah. fArsinoen
ex regno , d) Wasser v . irgendwo a b l e i t e η
aquam Albanam ; *umorem arenä ; *rivos auf die
Äcker , e ) jmd . ans einer Besitzung gewalt¬
sam wegführen , stoßen ex possessione L ;
d . alqm de fundo jmd. aus einem streitigen Besitztum
in Gegenwart v . Zeugen hinwegführen , um ihm das
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Recht zur Klage zu verschaffen , f ) ütr . « ) jmd . v . etw.
ab ziehe n , abbringen , im Übeln Sinne ab¬
wendig machen , verleiten , verführen
alqm de sententia , de fide, a timore , ab humanitate ,
a pristino victu N , adulescentes et oratione magi¬
stratus et praemio deducti , ß ) “herleiten , ad¬
le i t e n nomen ab Anco ; gentem , nomen origine,
y ) vermindernd ent -, abziehen cibum T , ad¬
dendo deducendoque videre , quae reliqua summa
fiat ; de capite vom Kapital ; centum nummos,
tf ) fortziehend bilden , ziehen ffossas
ab oppido in locum ; vom Spinnen U. Weben, fort - ,
abfpinnen “filum levi pollice ; *vetus argu¬
mentum in tela einweben. «) *! u n ft b ο Π be¬
arbeiten poemata tenui filo deducta ; mille die
versus abfpinnen ; prima ab origine mundi ad mea
perpetuum deducite tempora carmen ; “zeichnen
litteram mero. 3) a ) v . einem Ausgangspunkte wohin
führen od . bringen alqm ad forum , ad alqm ;
alqm in conspectum alcis. b) Truppen wohin
marschieren , einrücken lassen , führen
legiones in Galliam ; in hiberna in Sequanos ; milites
ad alqm, in municipia ; cohortes in arcem praesidio
(als Besatzung ) ; naves Brundisium , in portum ;
impedimenta in collem ; fse ad mare versus Hinziehen ,
e) « ) b e g I e i t e n d zu jmdm . od . an einen Ort füh -
ren , bringen , begleiten , geleiten alqm
in arcem L ; in carcerem 8 ; ad hospitem ,

“Musas
Aonio vertice in patriam d . i. die griech . Dichter ver¬
pflanzen. ß ) alqm ad alqm jmd . einem Staats¬
manns zu weiterer praktischer Aus¬
bildung zuführen , übergeben , y) alqm de
domo , domum L , ad forum einem Staatsmann ,
Patron das Ehrengeleit geben , auch bl.
deduci , d ) die Braut dem Bräutigam als Gattin
zuführen , u . v . Bräutigam , eine Gattin h ei m -
führen quo ( — ad quos ) primum virgo quaeque
deducta est ; *alqam alci, fin alcis domum T . ε) feinen
in die Provinz abgehenden Beamten geleiten ; jmd.
od . etw. in einem Festzug a u f f ü h r e n ‘mu¬
lierem triumpho , d) ütr . a ) jmd . zu etw. bringen ,
wofür gewinnen alqm ad eam sententiam , ß ) in
eine Lage bringen , versetzen alqm in peri¬
culum , ad iniquam condicionem ; summam rem
publicam in discrimen ; rem ad arma ; res in contro¬
versiam , huc omnis causa deducitur ; res ad otium
deduci ( friedlich beigelegt werden ) posse ; “audi , quo
rem deducam wohin ich am Ende kommen od . wo ich
hinaus will ; *o saepe rnecurn tempus in ultimum
deducte .

deductio , önis / [deduco] 1) das Hinführen , Ab¬
führen crudelis d . militum in oppida ; Albanae aquae
das Ableiten, rivorum a fonte ; Abführung einer
Kolo nie , Übersiedelung in agros. 2 ) Ver¬
treibung v . einem Besitze. 3) das vermin¬
dernde Abziehen , der Abzug ne qua d.
fieret . 4) ütr . d . rationis Weiterführung einer
Folgerung.

deductor , öris m [deduco] Begleiter ( Klient ob.
Freund ) eines Amtsbewerbers ,

deductus 3 m. \ comp . [deduco] 1 ) f einwärts -
gebogen nasus deductior . 2) “fein , b ünn ,
schwach carmen in leiserem Tone.

de-errö 1 abirren , sich verirren in itinere ;
*caper ; ütr . fsors ad parum idoneos,

defaecö 1 [de -faex] v . den Hefen reinigen , ütr.
reinigen , ab klä r e n animus defaecatus P
heiter , ungetrübt .

defatigatio (defetig . ) , önis / [defatigo ] gänzliche
Ermüdung , Abmattung (körperliche od.
geistige ) .

de-fatigö (dsfet . ) 1 g a nz ermüden , abmatten
(körperl. od. geistig ) alqm alqa re ; defatigatis integri
succedunt ; fmiles defatigatus labore ; lectores N ;
in conservandis bonis viris defatigari ; animo defati¬
gato .

defectio , önis f [deficio] 1) Abfall , Abtrün¬
nigkeit (in politischer Beziehung) Haeduorum ;
fMacedonici imperii V. der ; ab Romanis L , ad Hanni¬
balem L -, sollicitatis ad d . ( Bruch des Waffenstill¬
standes) animis L ; ütr . intemperantia est a tota
mente et a tota ratione d . 2 ) das Abnehmen ,
Schwinden einer Sache, virium Ohnmacht;
animi sui Mutlosigkeit; solis Sonnenfinsternis , (pl. )
solis et lunae ; ütr . Entkräftung , Er¬
schöpfung , Schwäche aetatis ,

fdefector , öris m [deficio] der Abtrünnige .
1 . defectus , üs m [deficio] 1 ) — defectio 1 ) : f Spar¬
tanorum . 2) — defectio 2 ) : lunae ,

“solis.
2 . defectus 3 m . sup . [pte . V. deficio] entkräftet ,

geschwächt annis Ph .
de- fendö , fendi , fensum 3 1) a b sto ß e n , a b -
wenden , abwehre n , ab halten , fern¬
halten d . ictus ac repellere, nimios solis ardores ;
non d . iniuriam neque propulsare ; civium pericula ;
vim suorum ( gegen ) ; iniurias imperatoris gegen ;
crimen ; bellum einen Verteidigungskrieg führen ;
“solstitium pecori ; “aestatem capellis (dat. ) ;
vi vis illata defenditur . 2) verteidigen ,
beschützen gegen eine schon vorhandene Gefahr
u . wirklichen Angriff alqm, alqd ; se opportuni¬
tatibus loci , iure potius quam armis ; gegen jmd .
se ab alqo, se suaque ab iis , d . senatum contra An¬
tonium , se armis adversus alqm ; d. se , alqm ab
iniuriis , d . ab incendio, ab ictu lapidum Schutz ge¬
währen gegen ; ganz absol . sich zur Wehr setzen ,
die Verteidigung führen . 3) a) durch Rede od .
Schrift eine Person od . deren Sache verteidigen
plebem L ; provinciae iura fortunasque ; alqm contra
inimicos suos ; se adversus populum Rom . ; aerarium
das Interesse des A . vertreten , b) eine Ansicht ,
Behauptung verteidigen sententiam ; haec
a Stoicis defenduntur ; verissime defenditur m. acc.
c . inf . c) Häufig — vor Gericht verteidigen
alqm apud iudices, de ambitu , in capitis periculo ;
regem contra atrocissimum crimen ; contra hunc
iudicio privato causam alcis. 4) a) etw. zu
seiner Verteidigung anführen , behaupten
alqd ; m. acc. c . in} , b) ütr . eine Stellung , Rolle
behaupten , einnehmen , durchführen
commune officium censurae ; falterum in acie cornu
als Befehlshaber innehaben.

defensiö , önis / [defendo] 1 ) Abwehr , Abwendung
criminis Reinigung von der Beschuldigung , fsce-
leris. 2) Verteidigung a) mit Waffen castro¬
rum , urbis, omnia ad defensionem parare , b ) in
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Rede u . Schrift , gegen Anklage u. Angriffe, bes. vor
Gericht defensionis constantia ; m. gen. sübj. u. obj.
eius, miserorum, salutis meae, officii mei ; ad istam
omnem orationem brevis est d . ; contra vim , contra
crimen ; id ad suam d . afferre ; in eo indicio d . non
habere sich nicht rechtfertigen können ; dare (anordnen)
defensionem alci rei ; (dare (gestatten) nullam d.
c) iitr. Verteidigungsgrund extrema ; pro¬
bare hanc d. ; Verteidigungsrede , - fchr ift
d . causae suae scribere.

defensito 1 [frequent , v . defenso] oft u . eifrig ver¬
teidigen , schützen causas oft in Rechtssachen
als Anwalt sprechen ; alcis sententiam , alqd.

defensö 1 [frequent . v. defendo] immer wieder
verteidigen , eifrig abwehren quorum
virtute moenia defensabantur 8 .

defensor , öris m [defendo] 1 ) Abwehrer , A b -
wender necis. 2) Verteidiger , Beschützer
munitionis , templorum , urbis ; pl. (defensores dare
Bedeckung geben .

de- ferö , tuli , lätum , ferre 1) a) herabtragen ,
- bringen , - schaffen , - führen , wo¬
hin bringen materiam omnem infra Veliam
L ; deferri in culleum confectum in profluentem ;
*hunc sub aequora hinabtauchen ; amnis dolia L ;
epistulam , litteras ; mandata ad alqm ; alqd in aera¬
rium L ; ("flumina, quae in mare deferuntur hinab-
strömen; castra in viam L herabverlegen ; "deferri
in undas sich stürzen ; ütr . quem et ex quanto regno
ad quam fortunam detulisset N herabgestürzt hätte ,
b ) jmd . gegen seinen Willen od . doch
gegenseineAbsicht wohin führen , brin¬
gen fuga regem eo d . L ; Germani ad castra Caesaris
delati ; im Bilde *quo me cumque rapit tempestas ,
deferor hospes ; v . Schiffen pass, wohin getrieben ,
verschlagen werden . 2) Lfr. «.) anbieten ,
antragen , erteilen , übertragen alci
praemium , palmam alcis rei ; pacem alci L ; im¬
perium, negotium , rem ad alqm , omnia ad unum ;
regnum , legationem , praefecturam alci ; *fasces
indigno, b) zur Entscheidung vorlegen , eine
Nachricht überbringen , melden , an¬
zeig e n alqd ad alqm , rem ad senatum , ad con¬
silium ( Kriegsrat ) , ad magistratum ; haec ad An¬
tonium statim per Graecos deferebantur , c) « ) vor
Gericht v . Angeber, Denunzianten od . Kläger nomen
alcis od. alcis rei alci deferre den Namen jmds.
als Beklagten beim Gericht a n g e b e n , jmd. i n
Anklagestand versetzen ; auch nomen amici
mei de ambitu , fi) falqm a n g e b e n , anklag en
(deferri maiestatis , (impietatis in principem ; fpass.
M . nom . e . inf . od . auch einem Satz m . tamquam U.
conj. y) d . crimen eine Beschuldigung an -
bringen , Vorbringen bei einem Magistrat,
crimen ad me ; crimina in dominum ; de Perseo L.
d ) alqd od . de alqa re , de alqo etw. beim Prätor a N -
bringen , anzeigen , über etw. od . jmd. A n -
zeige machen haec omnia indices d . ; de defectione
patris N ; fpublicae pecuniae peculatum ; (ad Ne¬
ronem ; *melden, M. acc . c . inf . d) a n m eld e n,
a n g e b e n alqd ad , in aerarium , im Zshg . auch
61 . d . pecuniam , senatus consultum , nomina indi¬
cum ; rationes ; censum ( Schatzungslisten) Romam L

( V. den Zensoren in den Kolonien) ; (d . censum sein
Vermögen beim Zensor angeben,deklarieren
( v . röm. Bürger ).

de- fervescö , fervi u . fferbui 3 klass. nur ütr . aus -
brausen , - gären , - toben adulescentia T ;
ira ; cupiditates , studia hominum ; haec gratulatio ;
auch v . der Rede sich a b k l ä r e n quasi defer¬
verat oratio.

defetigätiö , defetigö s. defatigatio , defatigo.
defetiseor , fessus sum 3 [de -fatiscor ] 1) gänzlich e r -
müden , ermatten , erschlaffen ( durch ein
Leiden) . 2) ptc . defessus 3 erschöpft , er¬
mattet , entkräftet vulneribus , labore , se¬
natus iam labens et d . ; accusatio entkräftet.

deficio , feci , fcetum 3 (altert , defexit st . defecerit in
alter Eidesformel L ) [de -facio] sich v . etw. losmachen
I ) intr . 1) sich v . einer Verbindung od . Gemein¬
schaft losmachen, abfallen , abtrünnig
Werden a rege 8 , ab amicitia populi Romani ; a re
publica , illis legibus (dat. ) populus Romanus prior
non deficiet (alte Eidesformel b . L ) , ad alqm L
zu jmds. Partei übergehen ; absol ; ütr . a virtute ,
a se der Tugend , sich selbst untreu werden ; plane a
nobis (unserer Ansicht ) . 2) zu fehlen anfan¬
gen , schwinden , ausgehen , abnehmen ,
nicht mehr ausreichen , die Kraft ver¬
lieren , ermatten pecunia , non voluntas sed
spes, consilium ; fprogenies Caesarum in Nerone
erlosch ; dies deficiat , si ; fin ipso gelu deficientia
corpora ; (inclinatum ac deficiens caput ; fmembra ;
vox ; deficiente oratione L da ihm die Worte aus-
gingeu ; nisi memoria forte defecerit ; multi Gallicis
tot bellis defecerant dienstunfähig geworden waren ;
(navis wird leck ; non d . comminus pugnando (dat. ) sich
nicht schwach zeigen für ,

*tota mente ganz von Sinnen
kommen ; animo den Mut sinken lassen ; vita P mit
dem Leben auf die Neige kommen, verscheiden ;
bl. ideficere ; luna , sol wird verfinstert ; *( v.
Sonne u . Tag untergehen , sich neigen ;
*( v . Quellen u . Flüssen ausbleiben , ver¬
siegen exaestuat aut d . mare L ; "lacrimae ;
v . Befestigungswerken (weichen , nachgeben .
II ) trans , jmd. verlassenem S tich e l as s e n,
auch jmdm. ansgehen , abgehen , für jmd.
nicht ausreichen rnc Leontina civitas , vires ;
*genitor PhaSthontis orbem ; *umor noctes ; "animus
si te non d . aequus ; *absol . ne defice (verlaß mich
nicht in ) dubiis rebus ; pass , deficitur alqs ab alqa re ,
alqa re e s g e h t jmdm. etw. aus od . ab , es man¬
gelt od . gebricht jmdm. od. einer Sache etw.
viribus , consilio et ratione , ('animo die Besinnung
Verlieren ; *tempore deficiar , si ; defectus pilis Ph
nur noch dünn behaart ; "‘sanguine defecti artus ver¬
bluteten ; absol . in quo non modo defici (den Atem
Verlieren ) , sed etiam laborare (zu stocken ) turpe est ;
fnon usque adeo defectum (esse ) Germanicum fühle
sich nicht so entkräftet ; "defectum corpus geschwächt.

de-figö , fixi, fixum 3 1) hineinschlagen ,
- fügen , - stecken , - stoßen , - stechen tigna ,
trabes ; sicam in corpore consulis ; sub aqua defixas
sudes ; gladium iugulo L ; "‘arborem terrae , "‘hastas
telluri ; verutum in balteo defigitur bleibt haften ;
"defixus terra , *sidera caelo ; defixis pilis stare L.
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2) vtr . a) die Augen, den Geist fest , starr aus
etw . richten ßoculos in vultu regis ; stin terram
ora ; omnes vigilias, curas, cogitationes in rsi publicae
salute d . ; in eo (darauf ) mentem orationemque ;
quo usque humi defixa tua mens erit ? ; in cogitatione
defixum esse in Gedanken vertieft fein ; *Aeneas
maesto defixus lumina vultu , b ) unverrückbar ,
unbeweglich machen ; pass , f e sth a ft e n ,
eingewurzelt fein faciem in his vestigiis ;
fsedeo defixus ; virtus est una altissimis defixa radi¬
cibus . c) jmd . Vor Staunen , Schrecken unbeweg¬
lich od . regungslos , starr machen od.
f e st h a l t e n , an eine Stelle gleichsam f est -
bannen pavor Gallos defixerat L ; stupor omnes
defixit L ; Galli et ipsi pavore defixi primum ste¬
tere L··, fmiles quasi ob metum defixus ; *defixis
oculis torpet ; dah. in der Religionsfpr. etw . fest u.
unabänderlich bestimmen , erklären
als quae augur iniusta , nefasta , vitiosa , dira de¬
fixerit . d) feft , tief einprägen non modo in
auribus vestris , sed in oculis omnium sua furta
atque flagitia defixurus sum ; quam (sententiam )
populi sermo in animis vestris iam ante defixerat ;
his locis in mente et cogitatione defixis,

de-fingö 3 mißformen , verunstalten , ver¬
hunzen *Rheni luteum caput ,

de- finiö 4 1) ab - , begrenzen res , quas gessimus,
orbis terrae regionibus definiuntur ; orbes, qui cae¬
lum quasi medium dividunt et aspectum nostrum
definiunt der Gesichtskreis . 2) vtr . a) durch Abgrenzung
näher bestimmen , fe st fetzen , genauer be¬
zeichnen modum alcis rei ; universam et pro¬
priam oratoris vim d . complectique ; quod personis
certis et temporibus definitur ; pirata non est ex
perduellium numero definitus ist nicht begriffen
unter d . Landesfeinden ; potestatem in quinquen¬
nium ; consulatum in annos auf Jahre hinaus ; suum
cuique locum ; definitum est P es ist beschlossen,
b ) innerhalb gewisser Schranken
halten , beschränken oratio iis viris de¬
finietur wird sich auf diejenigen Männer beschränken ;
altera sententia est , quae d . amicitiam paribus officiis
ac voluntatibus ; omne malum dolore, bonum volup¬
tate d . e) eine Sache durch Angabe ihrer wesent¬
lichen Kennzeichen erklären , bestimmen
(definieren) voluptatem sic ; rem.

definitiö , önis / [definio] 1 ) Bestimmung , be¬
stimmte Angabe temporum atque hominum .
2 ) Begriffsbestimmung (Definition ) . 3) Vor¬
schrift iudiciorum.

definitivus 3 [definio ] bestimmend , erklärend
causa , constitutio .

definitus 3 [pte. v . definio ] bestimmt , beut *
l i ch certus et definitus . — definite adv . be¬
stimmt , deutlich , ausdrücklich quae lex
d . potestatem Pompeio civitatem donandi dederat ,

de-fiö, fieri (αί§ defekt, pass, zu deficio) fehlen
mihi fortuna magis defit quam genus Enn . b . Cic . ;
defiat P ; defieri T ; *lac mihi non defit ; causa defiet ,
cur L.

deflagratio , önis / [deflagro ] Brand , Vernich¬
tung durch Feuer caeli atque terrarum ; urbi
deflagrationem minari .

de- flagrö 1 1 ) intr . a ) niederbrennen , in
Flammen aufgehen templum , domus ; fore,
ut omnis hic mundus ardore deflagret , b) ütr . « ) zu¬
grunde gehen communi incendio ; ruere ac d.
omnia . ß ) verrauchen , austoben irae
vestrae L ; fseditio . 2) trans , niederbrennen
fana flamma deflagrata Enn . b . Cic . ; ütr . in cinere
deflagrati imperii .

de-flectö , flexi, flexum 3 1) trans , a) herab -
biegen *tenerum prono deflectens pondere corpus ;
fvitem . b ) abbiegen , - leiten , zur Seite
beugen , ablenken amnes in alium cursum ;
alqm de via ; se de curriculo petitionis ; cursum ad
alqm L ; novam viam L abzweigen lassen ; nusquam
d . oculos (abwenden ) ab alqo L . c) ütr . abändern ,
umwandeln d . sententiam ; rem ad verba den
wahren Sinn durch buchstäbliche Auslegung ver¬
drehen ; fverba ; fvirtutes in vitia . 2) intr . ab¬
biegen , abweichen tantulum de recta regione ;
de via v . der Gewohnheit ; a veritate ; oratio redeat
illuc, unde deflexit.

de - fleö , flevi, fletum 2 1 ) trans , a ) beweinen ,
betrauern casus impendentes ; discessum alcis ;
mors eius est defleta ; in haec deflenda ( traurigen
Zustand ) prolapsi L . b) *fun t er Weinen
etw. sagen , erzählen *haec ubi deflevit.
2) intr . s i ch a-u s w e i n e n *cogor deflere,

de - floccätus 3 [floccus ] kahlköpfig senes P.
de - flörescö , florui 3 1) abblühen *flos defloruit;
fvitis deflorescens. 2) ütr . v erblühen deliciaemature
et celeriter deflorescunt ; cum corporibus deflorescere
animos L ; cum senecta res (Tatenruhm ) quoque
defloruere L.

de- fluö , flüxi 3 l ) a) ab -, herabfließen sudor
a capite et a fronte defluens ; Rhenus in plures partes
defluit fließt in mehrere Arme ; *defluit saxis umor,
*rivus . b ) herabschwimmen medio amni ad
Casilinum L , secundo amni *L ; fOstiam Tiberi
Herabschiffen , fad insulam zur Insel Hintreiben.
2) Är . a) herabsinken, - gleiten, - fallen
defluebant coronae ; moribundus ad terram de¬
fluxit (equo) L ; fcorpus ex equo defluxit in terram ;
ne quid in terram defluat auf — verschüttet werde ;
*pedes vestis defluxit ad imos wallte herab,

*toga alci
hängt nachlässig herab. b ) zu st römen , her strömen ,
Herkommen ; herabkommen *rnultamorcestibi
defluat aequo ab Iove ; a necessariis artibus ad ele -
gantiora nach U. nach übergehen ; hoc totum e sophi¬
starum fontibus defluxit in forum ; tantum ab eo
defluebant (abarten ) , quantum ille ab antiquis descen¬
derat . 3) a ) abfließen , f i ch verlaufen *am-
nis . b) vtr . a u f H ö r e n , verschwinden , s i ch
verlieren salutatio die Morgenbesuche sind vor¬
bei ; ex novem tribunis unus defluxit ist abtrünnig
geworden ; *numerus Saturnius kam außer Gebrauch ;
*color, *comae gehen aus.

de- fodiö, födi , fossum 3 abwärts -, tief graben 1) a u f -
graben , - werfen *terra defossa,

*specus.
2) a ) ein -, vergraben thesaurum defossum esse
sub lecto ; cotem in comitio ; signum in terram L \
aurum ; *talenta ; Vestalis viva defossa est L . b) vtr.
begraben * (aetas ) defodiet condetque nitentia ,

defore s. desum .
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deförmätiö , önis / [deformo] Entstellung ,
Verunstaltung corporis ; Beschimpfung maie-
statis L.

deförmis , e m . comp . u . fsux . [forma] 1 ) a) miß -
geftaltet , entstellt , verunstaltet , häß -
l i ch formosus an d. ; campus d. atque horridus ;
aspectus d . atque turpis ; furbs incendiis d . ; floci
visu ac memoria d . ; hoc in speciem varietatemque
opus deforme non est . b ) ütr . « ) entehrt ; schmach¬
voll patria deformior ; solum patriae belli malis L ;
spectaculum L \

'[obsequium häßliche Kriecherei ,
Knechtssinn ; res turpiculae et quasi d . ; *aegrimonia
entstellend , ß ) fm seinen Verhältnissen herab -
gekvmmen , ohne Ansehen ne ubique de¬
formis militiae damnis haberetur ; d . et incondita
turba , e ) subst . fdeformia , ium n schandbare
Dinge . 2) form - , gestaltlos *animae.
— deförmiter adv . Häßlich , schimpflich fdicere
multa , fvivere.

deförmitäs , ätis / [deformis] 1) Mißgestalt ,
Häßlichkeit , Schmach corporis, animi , fugae
et neglegentiae ; afferre d . nonnullam N . 2) iitr.
fS «Handlichkeit , Abscheulichkeit rei.

de- förmö 1 1) a ) a b f o rm e n , ausbilden ffruc -
tus . b ) iitr. abbilden , schildern ille , quem
supra deformavi. 2) a ) in eine andere Form bringen,
verbilden , entstellen , verun st alten
deformatus corpore am Körper, aerumnis S ; parietes
nudi et deformati ; *canitiem multo pulvere ; *do-
mum ; *vultum deformat macies ; patriam incendiis
δ . Al . b) ütr . in ein ungünstiges Licht stellen ,
entstellen , entehren , schänden Pom¬
peium ; ordinem pravä lectione senatus L ; victoriam
clade L ; quae ita deformata sunt a fortuna , ut .

de- fraudö [ältere Form defrüdo ) 1 betrügen ,
übervorteilen quae commisi, ut me defrudes
(sc. iis ) P ; alqm T ; alqm fructu victoriae suae L ;
ne brevitas defraudasse aures videatur ; genium
suum s. genius.

de- frenätus 3 [freno] zügellos *cursus.
de- fricö , fricui, frictum u . fricatum 1 1) abreiben ,
einreiben *dentes . 2 ) ütr . durchhecheln *ur -
bem sale multo .

döfringö , fregi, fractum 3 [frango] 1 ) abbrechen
crura aut cervices sibi P ; *ferrum ab hasta ; ramum
arboris ; ut surculo defringendo usurpare (amissam
possessionem) videantur . 2 ) niederbrechen '[de¬
fractis compluribus subselliis obesitate cuiusdam,

defrüdö s. defraudo .
defrutum , i n [st. defervitum ( sc. mustum ) v . defer¬
veo ausgären] der eingekochte Most , Mostsaft ,

de- fugiö , füg! 3 1) davonfliehen , hin -
fliehen quo totum sinistrum cornu defugit L.
2) scheuen , vermeiden , s i ch einer Person
od. Sache entziehen si timore defugiant ; patriam ,
proelium ; aditum sermonemque alcis ; auctoritatem
consulatus mei defugio entziehe mich der Verant¬
wortung für.

de - fundö , füdi , füsum 3 1 ) herab -, abgießen
*vinum ( sc . ex dolio in amphoram ) ; *mero defuso
[als Spende auf den Boden gießen) pateris (abl. ) .
2) v . Nichtflüssigem ausgießen , - schütten
*fruges pleno defundit Copia cornu.

de- fungor , fünctus sum 3 ( inf . defungier T ) ein Ge¬
schäft völlig zu Ende bringen , ganz besorgen ,
verwalten , sich einer Sache (bes. einer lästigen ,
unangenehmen ) entledigen , mit etw. fertig
werden , etw. ü b e r st e h e-n , mit etw. durch -
kommen imperio L , bello L , proelio L ; honori¬
bus defunctus der alle — bekleidet hat ; periculis der
die Gefahren, das Unglück bestanden hat ; defuncta
morbis corpora L·, *defunctum bello barbiton der
Liebeshändel ledig ; *defuncta suis temporibus die
ihm bestimmte Lebenszeit ; perpaucis funeribus L·,
levi poena L mit leichter Strafe durchkommen , fsorn-
nio , foraculi responso erfüllen, tparvo wenig leisten ,
*vita , *terra der Erde entrückt werden, fegregia morte
eines herrlichen Todes sterben ; * -[defunctus 3 tot ; de¬
functus sum ich habe es Überstunden ; utinam sit de¬
functum T ; fdefuncta est virgo,

degener , eris [genus] 1) aus der Art schlagend ,
ausgeartet hi tarn degeneres sunt L ; *patrii
oris ; *patriae non d . artis nicht entfremdet ; fa do¬
mestico externo sermone [st. in externum s . ) .
2) moralisch ausgeartet , entartet ,
unwürdig *hostis ; animi L ; fut degeneris animi ;
fvultus Vitellii ; fnon d . ad (gegen) pericula ,

degenerö 1 [degener] 1 ) intr . aus der Art schlagen ,
aus -, entarten *semina ; *poma sucos oblita
priores ; a patribus L , a virtute maiorum , in Syros L,
in mores Persarum L ; [ in peregrinos extemosque
ritus , fin externum cultum ausartend annehmen ;
fnec ceteri centuriones in perpetiendis suppliciis
degeneravere . 2) trans , durch Entartung ent¬
stellen , herabwürdigen *propinquos ; de¬
generatum L der Umstand , daß er entartet war,
seine Entartung .

de- gerö , gessi , gestum 3 weg -, fortschaffen p .
de-glübö , glüpsi, glüptum 3 die Haut abziehe n,
schinden deglupta mena P ; pecus Tiber, b . Swet.

degö 3 [de -ago] 1) eine Zeit zubringen , ver¬
leben aetatem inter feras ; vitam ; *senectam.
2) leben in orbitate L ; fprocul urbe.

* de-grandinat impers. e s hagelt zu Ende ,
dö - gravö 1 1) herabdrücken , erdrücken

*degravat unda caput meum . 2) ütr . belästigen ,
beschweren comu circumventum L ; peritos
nandi vulnera et pavor degravant L.

degredior , gressus sum 3 [de-gradior ] 1) her¬
abschreiten , - steigen , - marschieren de
via in semitam P ; monte S , ex arce L , inde L , in
vallem L, ad pedes L absitzen [ V. Reitern ) . 2) f o r t -
schreiten , abgehen , abtreten paulum ex
eo loco ; fper adversam domus partem ; fin urbem
[aus der Provinz , v . Quästor ),

de- grunniö , — ,— 4 sein Stückchen a b g r u n -
z e n scurra Ph .

de-gustö 1 1 ) v . etw. koste n fmnstum ; inde 8 ;
dah. obenhin streifen *lancea summum de¬
gustat vulnere corpus . 2) ütr . a) fetw . (nur ) ober¬
flächlich berühren haec prooemio ; genera ,
b) mit etw. oberflächliche Bekanntschaft
machen , etw . kennen zu lernen suchen
eandem (vitam ) ; ex ea (oratione ) pauca Vernehmen;
alqd speculae ex istius sermone abnehmen ; istum
convivam sondieren ; fimperium .
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de-hibeö , ui 2 [= debeo] schuldend ,
de-hinc adv . 1) a ) im Raume von hier ab fAegyp¬
tus , dehinc Suria . b) üfr. « ) * v . einer Reihenfolge
hiernach , ß ) zur Bezeichnung einer Folge , da¬
her PT . 2 ) in der Zeit a ) ton jetzt an NL ;
[Bon d a an , seitdem . b) * [h i e rauf ,
dann , nachher ; dah. in der Aufzählung ; nach
vorhergehendem primum 8*.

de-hiscö 3 aufklaffen , f ich spalten *cumba
äehisoit rimis wird leck,

*dehiscat mihi terra möge
mich verschlingen ; *unda .

dehonestämentum , i n [dehonesto] das Berlin -
st altende , Entehrende , Beschimpfende ,
der Schimpf foris ; oorporis 8 ; [originis ; pl.
[amicitiarum entehrende Freundschaften,

de-honestö 1 entehren , beschimpfen ,
schänden tamam L ; fproavum infami opera ;
fbonas artes .

de-hortor 1 a b r a ten , abmahnen res me
dehortabitur ; multa me dehortantur a vobis 8 ent¬
fremdet mich euch ; m . ne T ; m. Inf. plura scribere
dehortatur me fortuna mea 8 .

Deianira , ae / Tochter des ätolifchen Königs Oneus ,
Schwester Meleagers , Gemahlin des Herkules , dem sie
das mit dem Blute des Nefsus getränkte todbringende
Gewand schickt.

deicio, ieci , iectum 3 [de -iacio] 1 ) herab -, ab -,
niederwerfen , - stürzen , - schmettern
alqm de ponte ; de saxo L ,

*e saxo (v . dem tarpejischen
Felsen) ; equum in viam L herabtreiben ; vulnerato
equo deiectus abgeworfen ; alqm equo *L , *fulmen
caelo in terras ; [superne dejectorum imbrium herab-
strömen ; so de muro herabfpringen ; se per (über )
munitiones ; deicitur turris stürzt ein ; signa aenea
in Capitolio L ( v . Sturme ) ; muros L einreißen ;
*monumenta regis templaque Vestae ( B. dem Tiber ) ;
*caput uno ictu abfchlagen ; *lacrimas vergießen;
naves deiciendi operis bestimmt zur Zerstörung des
Werkes ; sortes in die Urne werfen. 2) a ) zu
Boden schlagen , töten compluribus nostris
delectis ; [ rex non ab hoste deiectus est . b) einer
Sache eine Richtung abwärts geben, Nieder¬
schlagen , wenden *vultum ; *deiecta oculos
mit gesenkten Augen ; iugum servile a cervicibus ab-
fchütteln; oculos de isto numquam ; oculos a re publica
abwenden, c) ütr . des Besitzes einer Sache od . der
Aussicht auf Erlangung einer Sache berauben
alqm de possessione imperii L ; alqm praetura , aedil -
täte , principatu ; honore L oh. de honore ; deiectus
spe illa ; opinione trium legionum deiectus als er
feiner Erwartung , drei Legionen zu erhalten , ent¬
sagen mußte ; *deiecta coniuge tanto die einen solchen
Gatten verloren hat ; [uxore deiecta ( sc. coniugio)
entfernt ; alqm jmd . aus seiner Stellung , seinem Amte
vertreiben, st ü r z e n hoc deiecto N ; [ infra Venti¬
dium deiectus Oriens so gestürzt , daß er selbst einem
B . unterlag ; *haud deiectus nicht niedergeschlagen ,
entmutigt . 3) wegtreiben , verjagen ,
vertreiben , werfen nostros loco aus der
Stellung ; praesidium ex saltu , ex munitione ; pass.
v . Schiffen verschlagenwerden ad inferiorem
partem insulae ; auch [Menelaus ad terram Libycam
deiectus est . 4) a) aus einem Besitze ver¬

treiben , Verdrängen aratores ; alqm per
insidias , vi de agro communi, b ) ütr . n b w e n ö e n ,
beseitigen , entfernen vitia ratione a se
esse deiecta ; multum mali de humana condicione ;
multum de doloris terrore ; alqm de sententia ab-
bringen ; de gradu deici s. gradus .

Deidamia , ae / Tochter des Königs Lykomedes v.
Skyros , Mutter des Pyrrhus v . Achilles ,

deiectiö , önis / [deicio ] Vertreibung aus einem
Besitztum .

1 . deiectus , üs m [deicio ] 1 ) das H e r a b w e r f e n,
- stü r z e n arborum L ; *deiectu ( Sturz ) gravi ; [d.
aquae Wasserfall. 2) ütr . Abhang , Senkung
collis ; pl. lateris .

2 . deiectus 3 [ptc . v . deicio] 1) gesenkt , tief
liegend deiectis atque inferioribus locis. 2 )
mutlos .

deierö (deiürö ) 1 [de u . iuro] hoch und heilig
schwören ,

dein — deinde 1 ) u . 2 ).
deinceps adv. [dein-capio ] nacheinander , der
Reihe nach , in einem fort 1) v . Raum : his
collocatis alias d . rates iungebat ; tres d . turres
prociderunt L . 2 ) V. d . Zeit : d . , qui accubant , canunt ;
alios alii d . excipiunt lösen ab ; reliquis d . diebus un¬
mittelbar darauf . 3) v . d . Reihenfolge: de iustitia satis
dictum est : d . ( demnächst ) de beneficentia dicatur ;
bes. bei Übergängen u . Aufzählungen,

de- inde (seltner dein) adv. 1) seit, räumlich von b n
an , von dort ab , weiterhin . 2 ) v . der
Zeit nachher , alsdann , danach , darauf
inde primum Elidem , d . Thebas venit N . 3) v . einer
Reihenfolge, bes. in der Aufzählung mehrerer Gegen¬
stände hierauf,alsdann,ferner,weiter ,
häufig nach vorhergehendem primum , bim . auch bei
bei den folgenden Gliedern u . mehrmals wiederholt,
bes. in her partitio , welche die Teile des Themas an¬
kündigt.

Deionides, ' ae m Sohn Apollos u . der Deione.
Deiotarus , i m Bierfürst in Galatien, erhielt von

Pompejus den Königstitel, war im Bürgerkriege
Gegner Cäsars, daher verteidigte ihn M . Brutus zu
Nikäa vor Cäsar. Als man ihn eines Mordversuchs
an Cäsar im Jahre 15 beschuldigte , übernahm Cicero
seine Verteidigung.

Deiphobe , es / Tochter des weissagenden Meergottes
Glaukos.

Deiphobus , ϊ m Sohn des Priamus u. der Hekuba,
nach dem Tode des Paris Gatte der Helena,

de - iungö 3 abfpannen , ausspannen .
deiürö s. deiero .
de- iuvö , — , — 1 im Stiche lassen , nicht
mehr unterstützend .

de-Iäbor, läpsus sum 3 1) herabgleiten ,
- fallen , sinken , entgleiten , - fallen ,
- finken de manibus , ex equo L , *curru ,

*capiti
entsinken ,

*ab aethere , de caelo delapsus , *per auras ;
ex utraque parte tecti aqua dolabitur . 2 ) ütr . a) v .
etw . h e r st a m m e n illa sunt ab his delapsa plura
genera, b ) in etw. hineingeraten , in , auf
etw. kommen , auf etw. verfallen , sich
verirren *medios in hostes ; in idem genus
morbi ; in eas difficultates ; [ in ambitionem ; [pu -
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dendam ad inopiam ; a sapientium familiaritatibus
ad vulgares amicitias oratio nostra delabitur ; a
maioribus ad minora ; ad praecipiendi rationem ;
ad aequitatem sich neigen.

do - lamentor 1 bejammern *natam ademptam .
de- lassö 1 völlig ermüd en , ab matten

*alqm.
delätiö , önis / [defero] Anklage , das A ng e ben
nominis ; [pl.

delätor , öris m [defero] gewerbsmäßiger Angeber,
Ankläger criminum L ; [maiestatis wegen Maje¬
stätsbeleidigung; [legis Papiae der Übertretung des .

delectabilis , e [delecto] lecker , wohlschmeckend
[boletus.

delectamentum , ϊ n [delecto] Ergötzlichkeit ,
Kurzweil qui sibi me pro deridiculo ac delecta¬
mento putat T ; pl. puerorum Kinderpossen .

delectätiö , önis / [delecto] Ergötzung , Unter¬
haltung , Vergnügen , Genuß videndi et
audiendi , conviviorum, sermonis ; magnam d. habere
gewähren, d . afferre alci.

delecto 1 [intens, v . delicio, zu lacio] ergötzen ,
vergnügen , erfreuen ista sapientiae fama
me delectat ; alqd alqm cum admiratione erfüllt
mit Freude u . Bewunderung ;

“‘"[delectat m. inf.
Häufig im pass , a n etw. Freude od. Gefallen
finden , sich ergötzen alqa re, in alqa re ; *m.
inf . ·, non minus animo [ geistig ) quam ventre (leib¬
lich ) convivae delectantur N.

delectus , üs m [1 . deligo] 1) Auswahl , Wahl
rerum ; verborum delectum habere ; earum rerum
a sapiente tenetur d. ; acceptorum beneficiorum
sunt d . habendi Unterschiede zu machen ; de eius
delectu feine Auserkorenen; sine d . 2) Aus Hebung
( gew - dilectus geschrieben , vgl . dies Wort ) .

delegätiö , önis / [delego] Zahlungsanweisung .
de- Iegö 1 1) jmd. an einen Ort od . eine Person od.
auf eine Sache verweisen , jmd. od . etw- einer
Person zur Besorgung überweisen , einem etw.
hinschicken , an - , überweisen , über¬
tragen , zuweisen alqm in Tullianum (sc.
carcerem ) , ad senatum L , studiosos ad illud volumen
N ; obsidionem in curam collegae L ; [nec ancillis
ac nutricibus delegantur (liberi ) ; [ alqm occidendum.
2) a) in Geldsachen : jmd . zur Bezahlung einer Summe
a n w e i s e n delegavi tibi fratrem dir eine Anweisung
aus meinen Bruder gegeben; delegabo ei werde ihm
Geld auszahlen lassen , b) ütr . etw. (eine Schuld od. ein
Verdienst) aus jmd . übertragen , schieben ,
jmdm. zuschreiben alci crimen ; causam peccati
facillime mortuis delegari Hirt . b . g . ; decus servati
consulis ad alqm L.

delenificus 3 [delenio-facio] besänftigend ,
einnehmend , einschmeichelnd facta P .

delenimentum , i n [delenio] 1) Erleichterungs¬
mittel , Beschwichtigungsmittel d.
animis alqd obicereL ; [vitae , [ curarum . 2) Lock¬
mittel , Lockung delenimentis animum alcis
avertere L , [vitiorum .

dö - leniö ( auch de -liniö ) 4 besänftigen , be¬
schwichtigen , einnehmen , gewinnen ,
bezaubern alqm blanditiis voluptatum ; ani¬
mos hominum.

delenitor , oris m [delenio] Gewinner , der jmd . für
sich einnimmt.

deleö , evi , etum 2 auslö s ch e n , tilgen ( Ge¬
schriebenes U. dgl . ) litteras , versus ; alcis epistu¬
las ; urbes ; aedificia ; bellum gänzlich beendigen;
Volscum nomen L ; hostes , exercitum , copias ; ho¬
mines morte deleti Hingerafft ; omnes leges una
rogatione ; ex animo T·, memoriam alcis rei , suspi¬
cionem ex animo ; maculam ; turpitudinem fugae
virtute ; veritatem simulatio delet ,

deletrix , icis / [deleo] Zerstörerin .
Delia , Deliacus , Delium s. Delos,
deliberabundus 3 [delibero] in tiefes Nach¬
denken versunken L.

deliberatio , önis / [delibero] Erwägung , Über¬
legung , Beratschlagung habere deli¬
berationes (abhalten ) ; res habet (verdient ) d . ; cadite
in deliberationem ; d . et demonstratio genera sunt
causarum .

deliberativus 3 [delibero] zur Erwägung ge¬
hörig causa ; genus (orationis ),

deliberator , öris m, [delibero] Überleger , ille
jener Mann der Bedenkzeit.

deliberatus 3 nt. comp . [ptc . v . delibero] ent¬
schieden , bestimmt quidquam deliberatius ,

delibero 1 [libra ; — abwägen] 1) erwä g e n , über¬
legen , beratschlagen maxima de re ; de
summa rerum ; hoc T ; re deliberata ; coram cum
alqo, cum alqo ; tecum coram potius quam per litte¬
ras ; secum ; deliberatur de Avarico, incendi placeret
an defendi ; neque maneatis an abeatis deliberari
potest L kann nicht in Frage kommen; quinque dierum
spatium ad deliberandum sumere L ; usque ad diem
septimum deliberandi sibi spatium ( Bedenkzeit )
relinquere N ; consilium fidele deliberanti (dem sich
noch Bedenkenden) dare ; in deliberando auch — in
genere deliberativo ; das Orakel um Rat fragen
deliberantibus Pythia respondit N . 2) nach Über¬
legung, Erwägung sich entschließen , sich
entscheiden *dehberatä morte ferocior ; m.
inf . mihi deliberatum est abesse ex urbe ; [m. ace.
c . inf.

de- libö 1 abstreichen : 1) ein Geringes ab -
nehmen , entnehmen , entlehnen ut
omnes undique flosculos carpam atque delibem ;
ex universa mente delibati animi . 2) ütr . a) ent¬
nehmend koste n , genießen novum honorem ;
*artes suas ; *oscula natae flüchtig rauben , b) Ver¬
mindernd w e g n eHm e n , schmälern alqd de
gloria sua , de honestate .

äcllbrö 1 [liber] abrind e n , ab fch äl e n horum
(ramorum ) delibratis ac praeacutis cacuminibus,

delibutus 3 [ptc . v . delibuo] benetzt , b e st r i ch e n,
auch adjektivisch caeno P ; cruore unguento Ph ; capillus
gesalbt ; d . gaudio T trunken vor.

delicatus 3 m . comp . u . sup . [deliciae] 1) a ) v . Sachen :
sinnliche Genüsse gewährend , rei¬
zend , fein , üppig , schlüpfrig litus
deheatissimum , hortuli Ph , convivium ; [vita köst¬
lich ; sermo, versus, voluptates ; [gressu d . ( geziert)
et languido , b ) v . Perf . : sinnlichem Genuß
ergeben , sinnlich , üppig , wollüstig
adulescens, libidinosa et d . inventus ; als Schmeichel -
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wort ubi tu es , delicata ? P Reizende, c ) iitr. zart ,
sanft *capella ; foves ; auch faqua , fdelicatissimus
amnium. 2 ) wählerisch , verwöhnt nimis
ego te habui d . habe verwöhnt , verzogen ; vah deli¬
catus P ; est fastidii delicatissimi . — delicate adv.
IN. comp . 1 ) fein , üppig multa d . iocoseque fecit
N ; d . ac molliter vivere . 2) fschlaff , gemächlich ,

deliciae , ärum / fauch sing , -ia , ae f P u . - ium , ii n
Ph ) [lacio] 1) ergötzliche u . feine Sachen ;
sinnliche Genüsse , Lustbarkeit , Üp¬
pigkeit , Prunk , Liebhaberei , Spie¬
lerei multarum deliciarum comes est saltatio ;
frecens haec lascivia deliciaeque Geziertheit des Stils ;
fquid de illis dictandi d . [das so beliebte Diktieren)
sentiam ; esse alci in deliciis jmds . Liebling sein ;
habere alqm in d . ; ecce aliae d . ( Ansprüche ) equi¬
tum vis ferendae ; delicias facere P Scherz treiben.
2 ) ütr . v . Personen -, der Liebling , die Lust
jmds . Roscius , d. tuae ; famor et d . generis humani ,

deliciolae , ärum f [dem . v . deliciae] trauter Lieb¬
ling Tulliola , d . nostrae ,

delicium , delico s. deliciae, deliquo,
delictum , ϊ n [delinquo] Vergehen , Schuld ,
Fehler , Fehltritt d . committere . — deli¬
cuus — deliquus.

1 . deligo , legi, lectum 3 [lego] 1) able s e n , a b -
nehmen , pflücken *maturam uvam ; *rosam ;
*alta astra mortali manu herabholen. 2 ) ütr . a) aus¬
lesend absondern , ausscheiden , ent¬
fernen alqm ex aedibus P ; *senes ac matres ,
b) auslesend u . sondernd auswählen , wählen
diem ad inimicos opprimendos N ; ad eas res con¬
ficiendas Orgetorix deligitur ; alqm ducem ; locum
domicilio zum ; colloquio, castris ; delecti quidam
ein Ausschuß , delecti Aetolorum L ; bes. Truppen
auswählen , ausheben .

2 . de-ligö 1 1 ) anbinden , festbinden , be¬
festigen navem ad ancoram ; epistula ad amen¬
tum deligata ; alqm ad palum L ; deligari (se. ad
palum ) . 2) v . Arzte : verbinden fsaucios ,
fvulnus .

de-lineö (deliniö ) 1 zeichnen fimaginem,
de-lingö 3 a blecke n salem apud alqm P magere

Kost haben.
de- Iiniö f . delenio U. delineo.
de- linö , (levi ), litum 3 (hlass. nur delitus gebräuchlich )
abwischen , vernichten .

de- Iinquö , liqui, lictum 3 sich vergehen , ver¬
schulden , in seiner Pflicht fehlen in vita ; alqd
in etw. ,

*paullum ; fquod venti et fluctus deliquerint
verschuldet hätten.

de- liquescö , licui 3 s chmelzen , zerschmelzen ,
zerfließen P ; ütr . alacritate futtili gestiens,

deliquiö , önis / [delinquo] das Ausgehen , M a n -
g e l n nullam causam dico, quin mihi parentum
et libertatis apud te d . siet P ich bei dir Eltern u.
Freiheit verlieren will.

de - liquö 1 klarmachen , erklären Ρ .
de- liquus 3 [delinquo] fehlend P .
deliramentum , I n [deliro] Geschwätz , Possen
p t·

delirätiö , önis f [deliro] Wahnsinn , Aberwitz ,
Albernheit , Faselei .

de-lirö 1 [lira Furche ; — v . der Furche abweichen ]
wahnwitzig sein , faseln desipere, delirare ,
dementes esse ; mentiri eum an delirare dicemus ;
sprichw . *quidquid delirant reges, plectuntur Achivi
den Wahnwitz der Könige büßen die Völker ,

delirus 3 [deliro] irre , wahn - , aberwitzig ,
schwachsinnig senes ; anus delira,

delitesco (delitiscö ) , litui 3 [latesco] 1) s i ch ver¬
bergen , verstecken in silvis, inter vepres L ;
V. Tieren : in cubilibus ; *lacu . 2) ütr . sich hinter etw .
od . jmd. stecken in frigida calumnia ; in eorum
auctoritate ; in mendacio sub tribunicia umbra L.

* de-litigö 1 s i ch ereifern .
Velius , Delium s. Delos.
Delmaticus s. Dalmatae .
Delos , i / Insel des Agäischen Meeres , Geburtsort

Apollos u . Dianas , Hauptsitz ihrer Verehrung sowie
eines Orakels. Dav. 1) Delius 3 *Apollo,

*vates
u . bl . *D . ; *dea , *Delia Diana ; *folia Lorbeer ;
sübst. Delium , ii n kleine Stadt in Böotien . 2) Delia¬
cus 3.

Delphi , örum m 1) Stadt U . Orakel Apollos am Fuße
des Parnassus in Phokis . Dav. Delphicus 3 ; *mbst.
Apollo ; fDelphica (mensa ) Prunktisch , in der
Form des delphischen Dreifußes . 2 ) fdie Bewohner
v . Delphi .

* delphin , inis m [dstgur ] der Delphin , als Fisch
u . Gestirn. — delphinus , ϊ m [ ίείφίρ ] der Delphi η
praesto est , qui excipiat , d . , ut Arionem.

Delta ( indecl. ) n das Nildelta locus est non ita
longe ab Alexandria , qui nominatur Delta ; quod
nomen a similitudine litterae (A ) cepit b . AI .

deltöton , ϊ η ( δελτωτόν ; — wie ein A gestaltet) Drei -
e ck , Triangel .

delubrum , i n [wohl v . deluo ; — Sühn - u . Reinigungs¬
ort] Tempel , Heiligtum ,

de- luctor 1 u . - tö 1 bis zur Entscheidung
ringen , kämpfen P .

delfidificö 1 [deludo u . facio] foppen , zum
besten haben P .

de- lüdö , lüsi, lüsum 3 mit jmdm- sein Spiel
treiben , jmd. Hinhalten , täuschen de¬
ludi vosmet ipsos diutius a tribuno plebis patiemini ? ;
*corvum hiantem ,

*animum ; *somnia,
*spes.

delumbö 1 [lumbus] 1 ) lendenlahm machen
delumbata quadrupede . 2 ) ütr . lähmen , hinkend
machen sententias .

Demädes , is m Redner u . Zeitgenosse des De¬
mosthenes.

* de-madescö , madui 3 ganz feucht werden ,
de-mandö 1 anvertrauen , überweisen ,
übertragen pueros curae alcis L ; curam lega¬
torum tribunis i ; fbellum ; ftestamentum .

de-mänö 1 herabfließen *tenuis flamma sub
artus demanat .

Demaratus ( auch Däm . ) , imi ) Vater des Tar¬
quinius Priskus . 2 ) König v . Sparta ,

demarchus , i m [ί ^ραρ ^οϊ] Vorsteher eines
Demos in Attika , im röm. Sinne Volks -
t r i b u n P .

de-mens , entis m. comp . u . mp . unsinnig , un¬
zurechnungsfähig , rasend , toll , tö¬
richt dementis est m . inf . ; tragico illo Oreste de-
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mentior ; temeritas dementissima ; consilium et fac- Abkürzung der gesetzlichen Amtszeit in der Provinz ;
turn . — dementer adv . unsinnig , toll . fsui ; fmentis Geistesabwesenheit; capitis d . Sßer»

dementia, ae / [ demens ] Unsinnigkeit , Unzurech - ringerung der bürgerlichen Rechte , vgl . caput 4 ) b ).
nungsfähigkeit , Wahnsinn , Toll - 2 ) das Veräußerungsrecht nti Bispalae d.
heit , Narrheit . esset L.

de-mereö, rui , ritum 2 1) si ch etro . verdienen de-miror 1 sich sehr verwundern (gew. tadelnd )
P * t· 2 ) gew. - reor , ritus sum 2 f i cf) um jmd . V e r - baec vos sperasse ; d. quid sit P , d . , ubi ambulet P
bien ft e erwerben , jmd . sich verbindlich ich bin sehr begierig zu wissen,
u . ergeben machen , gewinnen beneficio demissicius 3 [demitto ] herabhängend v.
tarn potentem civitatem L ; fin Begulo demerendo. Kleid P .

de-mergö, mersi , mersum 3 1) eintauchen , demissiö, önis / [demitto] das Herablassen
versenken Marius in palude demersus ; naves storiarum die herabhängenden Matten ; vir . d . animi
L ; perforare et d. (in den Grund bohren) triremem Niedergeschlagenheit.
b . Al. ; fpullis mari demersis ; falqm in profundum ; demissus 3 m. comp . u . siip. [ptc . v . demitto ]
pass, versinken demersä nave 6. Al. 2 ) vir.
Niederdrücken plebs aere alieno demersa L
tief in Schulden steckend ; patriam demersam (ins
Verderben gesunken ) extuli ; quamvis sint demersae
(unterdrückt ) leges alcis opibus ; *concidit auguris
Argivi domus demersa exitio (dat. ) ·, fortuna , quem
paulo ante extulerat , demergere (zu stürzen ) est
adorta N.

de -metior , mensus sum 4 a b m e s s e n , z u -
messen ; pass, im ptc . perf. ut verba verbis quasi
demensa et paria respondeant ; svbst. demensum ,
i n das einem Sklaven zu seinem Unterhalte zu¬
gemessene Getreide , Fronkorn P ; ütr.
nunc argumentum vobis d . dabo P .

de-metö, messui , messum 3 ab mäh e n , ab s ch n e i-
d e n fructus , frumenta , *florem pollice pflücken,*caput ense abschlagen ; agros.

Demetrias , adis / Stadt in Thessalien , gegründet von
Demetrius Poliorketes.

Demetrius , ii m 1) D. Poliorcetes [Πολιορκητής]
der Städtebelagerer , -eroberer, Sohn des Königs An¬
tigonus I . v . Makedonien. 2 ) D. Phalereus , auch bl.
Phalereus [ Φαληρενς ] , aus Phaleron , berühmter
Redner , Schüler Theophrasts, v . Kassander 318 v . Chr.
als Statthalter v . Athen eingesetzt. 3) D. Magnes,
Zeitgenosse Ciceros , Geschichtschreiber u . Philosoph.
L) ein kynischer Philosoph aus Sunium , zur Zeit der
ersten röm. Kaiser .

demigrätiö, önis / [demigro ] Auswanderung Aä
de-migrö 1 wegziehen , Weggehen , aus -
wandern de oppidis, ex insula N , in alia loca ;
demigrandi causa (um den Posten zu verlassen ) de
vallo decedere ; esse undique diligenter demigratum
Hirt . b . g . alles sei sorgfältig geräumt worden ;
hinc d. aus dem Leben scheiden ; ütr . non d . de statu
suo ; strumae ab ore demigraverunt haben sich Verzogen ,

de-minuö , ui, ütum 3 1) a) vermindern , hin¬
wegnehmen , Verringern , schwächen
quinque nummos de una mina P ; numerum , vires
militum ; copiae deminutae , alqd de tempore , b ) teil¬
weise Veräußern alqd de bonis, praedia .
2) ütr . schmälern , Abbruch tun , ver¬
mindern eorum adventu potentia eius deminuta ;
de tanta voluptate et gratulatione , alqd ex regia
potestate L ; d . se ob . deminui capite sein Bürgerrecht
schmälern od . verlieren.

deminutio , önis / [deminuo ] 1 ) Verminderung ,
Verringerung , Schmälerung , Abnahme
luminis ; vectigalium ; d. fit de alqa re ; provinciae

1 ) a) herabhängend umeri T ; *aures . b) her¬
ab g e s e n k l , niedrig loca Niederungen ; ripae
demissiores b. Al. 2) ütr . a) gedämpft , sanft
*d . voce loqui, b ) bescheiden , schlicht , an¬
spruchslos sermo ; orator demissior, e ) nieder¬
geschlagen , entmutigt animus ; d . afflictus¬
que. ä) in dürftiger Lage demissi in obscuro
vitam habent 8 . — demisse adv. m . comp . U . sup.
1) niedrig *demissius volare . 2) ütr . a) be¬
scheiden , demütig respondere , b ) klein¬
mütig sentire .

de-mitigö 1 zur Milde st i m m e n nosmet ipsi
cotidie demitigamur .

de-mittö , misi, missum 3 1) Herabschicken ,
- gehen , - fallen lassen , Herabwersen ,
- bringen , - senken alqm per tegulas ; matres
de muris per manus demissae ; se manibus L ; se ad
aures alcis ; *se ob assem sich niederbücken ; fardentes
boletos demittunt schlucken sie hinunter ; equum in
flumen , alqm in carcerem ; se in Ciliciam sich begeben
nach ; *hostem in ovilia impetus demisit ( v . Adler) ;
*alqm ad imos manes , *Stygiae nocti ; *Orco, *morti
— den Tod geben ; *imbrem caelo regnen . lassen ;
demissus de -caelo L ; * fdemissus ab abstammend v . ;
caput ad fornicem Hinneigen zu ; capite demisso
mit gesenktem Kops ; oculos in terram L ; *demissus
vultum ( griech. acc. ) ; *lacrimas vergießen ; fdemissus ca¬
pillus ; *latum clavum pectore v . der Brust herabhängen
lassen ; *laena ex umeris demissa ; *demissa monilia
pendent pectoribus ; *aures sinken lassen ( v . Cerberus
als Zeichen der Sanftmut ) ; sprichw . demissis manibus
fugere ρ — in großer Eile ; arma d . 5. Afr . die Waffen
zur Begrüßung senken ; stipites einschlatzen, sublicis
in terram demissis ; '[caementa hinabsenken ; gladium
in iugulum P stoßen in ; *ensem capulo tenus in
armos ; *ferrum iugulo ; castra ad ripas fluminis
Hirt . b. g. hinabverlegen ; d . agmen (hinabziehen
lassen ) in inferiorem campum L , in Thessaliam L,
se in vallem hinabziehen in ; *naves landen lassen ;
*se d . od . demitti v . Gewässernherab - od . hinab¬
ström e n ; auch der Lage nach herabziehen ,
senken *qua se subducere colles incipiunt molli-
que iugum d . clivo ; *gemino demittunt bracchia
muro scopuli bilden auf beiden Seiten eine Wand.
2) ütr . a) *d. alqm periculo entfernen , befreien ; *de¬
missum ab Iulo nomen vererbt, b ) *d . censum in
viscera durch die Gurgel jagen ; hoc in pectus tuum m.
acc . c. inf . S sich einprägen ; *dicta in aures ; *demissa
per aurem (nämlich in animum ) was durch das Ohr in
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uns emdrmgt ; *spes obscenas animo suo (dat . ) ; / hoc de-morior , mortuus sum 3 1) ab - , weg st erben saus
altius demissus (dolor ) , quo minus profiteri licet , einer Gemeinschaft) . 2 ) schwinden , vergehen
c) se in res turbulentas , in causam sich hineinwagen , paene sum fame demortuus P , potationes plurimae
sich einlassen ; fortuna me in eum casum demisit demortuae P ; auch alqm sterblich verliebt
Plane . in Gic . ep . hat mich gebracht in . d) fse ad sein in jmd . P .
adulationem sich erniedrigen ; / nec secunda sapientem de-moror 1 1) inlr . s i ch aushalten , zögern
evehunt nec adversa demittunt drücken nieder , e ) ani¬
mum ,

*mentem , se animo den Mut sinken lassen ;
*metu vultumque animumque .

demiürgus, i m [drjjuougyog] 1) (däm. ) die höchste Obrig¬
keit in dorischen Staaten , Staatsverweser .
2 ) Titel eines Stückes des Komikers Turpilius ,

deme, dempsi, demptum 3 [de -emo] weg - , da¬
von - , abn e h m e n barbam ; caput Q . Gic. ab-
hanen ; secures de fascibus ; *partem solido de die ;
de stipendio equitum aera L abziehen ; ütr. alci mole¬
stiam T ; alci sollicitudinem , / ignominiam, *spem ;
*silentia furto offenbaren ; / timentibus mortis metum ;
dempto auctore L auch ohne Rücksicht auf den Ur¬
heber ; *dempto fine ohne Ende.

Democritus , i m Philosoph aus Abdera , geb. zwischen
470 u . 460 , gest. 361 v . Ehr. , Schüler des Eleaten
Leukippus, Begründer der Atomenlehre. Dav. -teus 3
ob . - tius 3 ; subst. a) - tii , örum m Anhänger , Schüler
Demokrits, b ) - tea , örum n die Lehren, Lehrsätze
Demokrits.

de-mölior 4 eine schwere Masse herabbewegen 1 ) a b -
wälzen culpam de se P . 2) a) fest Gebautes mit
Gewalt abbrechen , abtragen lassen ,
niederreißen statuam , domum , tectum per
vim , propugnacula tyrannidis N . b) vir . zerstören ,
zugrunde richten ins L , Bacchanalia L ; *sub-
ruit haec (senecta ) demoliturque aevi prioris robora ,

de -mölitiö , önis / [demolior] das Niederreißen
statuarum ?

demonstratio , önis / [demonstro ] 1) das Hin¬
ze i g e n-/ Zeigen (mit den Händen , durch Ge¬
bärden aus einen Gegenstand) . 2) N a ch w e i s u n g ,
Darlegung , Nachweis , Beweis ( auch im
pl. ) . 3) in der Rhetorik: Prunkrede zum Lob
od . zum Tadel jmds.

demonstrativus 3 [demonstro ] - hinzeigend ,
in der Rhetorik prunkend genus (orationis ) de¬
monstrativum est , quod tribuitur in alicuius certae
personae laudem aut vituperationem ,

demonstrator , öris m [demonstro ] Angeber
uniuscuiusque sepeliendi.

de-mönströ 1 ( mi/ , praes , pass, demonstrarier T)
1) genau zeigen , bezeichnen locum N,
figuram digito ; / demonstrari digito ; iter , modum
navium ; hominem alci P . 2) ütr . in der Rede ob.
Schrift Nachweisen : a) auf etw. hindeuten ,
aufmerksam machen , etw. a n f ü h r e n,
erwähnen , ausein auderse .tzen alci
rem ; causae , quas supra demonstravi ; ut supra od.
ante demonstravimus , Ut demonstravimus , ut de¬
monstratum est ; Sescentas eius generis, cuius (sc.
generis naves ) supra demonstravimus (der oben
beschriebenen Art ) , naves ; cum essent in quibus
demonstravi ( — in iis angustiis , in quibus eos esse
d . ) angustiis . b ) d artun , zeigen , be¬
weisen alqd ; m . acc . c . inf . c) genau b e -
sti M m e n fines.

/ nihil demoratus . 2 ) trans , a U fhalt e N , Ver¬
zögern novissimum agmen , iter , *Teucros armis
V. Kampfe abhalten ,

*quid fando demoror austros ?
halte euch Von der Fahrt mit dem Südwinde ab ;
*annos die Jahre aufhalten , noch leben ; *mortalia
demoror arma ich muß die Waffen der Sterblichen
abwehren.

Demosthenes , is (gen. auch i, acc. em u . en ) m 1) athe¬
nischer Feldherr int PelopounesischenKriege , er wurde
413 von den erbitterten Syrakusanern getötet. 2) der
berühmte athenische Redner , Verteidiger der griechischen
Freiheit gegen Philipp von Makedonien, er lebte von
385/4 bis 322 .

de-moveö , mövi, mötum 2 l ) a ) hinwegbewegen
oculos Ρ . b ) hinwegbringen , fortschaffen ,
aus seiner Stellung bringen alqm de
loco , hostes gradu L . 2) vertreiben / in insulas
interdicto igni atque aquä demoti sunt ; d.
alqm de suis possessionibus aus — verdrängen,
auch bl . d . alqm der Aussicht auf einen Besitz berauben,
verdrängen ; ütr . vigilantem consulem de rei publicae
praesidio ; demotus zum Weichen gebracht; / matre
demotä ; alqm de sententia , *alqm lucro ; culpam,
odium ab alqo abwenden, entfernen ; animum loco
et certo de statu aus der Fassung bringen,

de-mügitus 3 [ptc. des ungebräuchlichen demugio ]
mit G ebrüll erfüllt *paludes.

de-mulceö , mulctum 2 von oben bis unten (lieb¬
kosend ) streicheln caput alci T ; dorsum (equis ) L.

demum adv. (schließt sich eng an das betonte Wort an ;
es dient ) 1 ) zur Hervorhebung einer Zeitbestimmung,
eines Ortes , einer Bedingung : e r st , endlich ,
schließlich nunc d . rescribo iis litteris ; tum d.
mihi procax Academia videbitur , si — ; tum d . copias
castris eduxerunt ; / pontificatum mortuo d . Lepido
suscepit ; *iam d . jetzt erst, modo d . T eben erst,

*sic
d . dann erst ,

*hic d* hier endlich , igitur d . P später
dann ; verb . mit Fürwörtern : er st , eben , ge¬
rade id d . ; ea d . firma amicitia est S ; *hac d. terrä
gerade in d . L . 2 ) zur Steigerung : vollends ,
e r st recht ca sunt d . non ferenda in mendacio,
quae ne fieri quidem potuisse cernimus . 3) / zur
Einschränkung : eben nur , indessen nur
/nobis utilitas d . spectanda est.

de-murmurö 1 hermurmeln *carmen .
demütätiö , önis / [demuto ] Veränderung
morum.

de-mütö 1 1) abändern , verändern , auch
verschlechtern animum de firma fide P ; si
demutant mores ingenium tuum P ; /nihil demutari .
2) eine Abänderung eintreten lassen , v . etw. ab¬
weichend .

denärius 3 [deni ] je zehn enthaltend num¬
mus L ; subst. denärius , ii m (gen. plur . gew.
denariüm ) [sc. nummus ] der Denar , die röm.
Hauptsilbermünze, urspr . — 10, dann seit dem 2 . Pu -
nischen Kriege — 16 asses, etwa 65 Pf . ; alci sol -
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vere ad denarium in Denaren — in röm . Münze
od . Währung.

dä-nänö 1 herunter erzählen, genau erzählen
aloi alqd T ; »matri denarrat , ut ( wie ) ,

de- näsö 1 [nasus ] derNaseberaubenos aloi P .
de- natö 1 hinabschwimmen »Tusco alveo ,
de- negö 1 ableugnen : 1) entschieden leug¬
nen fobiecta . 2 ) rund abschlagen , ver¬
weigern aloi alqd ; m . inf . » tu dare denegas ,

deni , ae , a {gen. denüm Cic. , denorum L ) je zehn
uxores habent deni inter se communes ; oft M . Zahl¬
adverbien »bis d . , » ter d . ; »auch sing , “"dena Luna
movebat equos jedesmal der zehnte,

denicalis , e [nex ] vom Toten reinigend
denicales , quae a nece appellatae sunt , feriae das
Reinigungsfest der Familie nach dem Be¬
gräbnis eines Verstorbenen.

denique adv. [de -ni -que und dann gar, endlich]
1 ) gew . bei dem Aufzählen mehrerer Dinge , so daß
es bei der Angabe des letzten od . vorletzten
steht u . primum , deinde , tum oft vorangehen ,
endlich , zuletzt , bisw. durch ein stärkeres
postremo Überboten. 2 ) auch oft wie unser am
Ende , zuletzt , schließlich , bei Andeutung
dessen , was man als Folge des Vorhergehenden an¬
sieht, omnia haec nunc verba huc redeunt d . T ; non
cogitabant , non addebant , non d . communes belli
casus recordabantur ; bes. wenn man zuletzt etw .
angibt , was man jedenfalls als wahrscheinlich voraus¬
setzt, aut d . oder am Ende doch Caes . b . g. 2, 33 , 2 ;
*vel d . ; auch bei Dingen , die anfangs ein anderes
Ergebnis zu haben schienen: am Ende doch , u.
in der Ironie , in Äußerungen des Unwillens : am
Ende . 3) beim Übergang zu einem allgemeinen
Begriff , in dem der vorhergehende mitenthalten ist ,
überhaupt , ja qui non civium , non d . homi¬
num numero essent L ; aut d . T oder überhaupt ;
in der Steigerung ja , ja sogar Cie. Yen . 5 , 69 ;
d . hercle T ja wahrhaftig . 4) um die Rede nach Er¬
wähnung mehrerer einzelner Dinge mit einem um¬
fassenderen Urteile abzuschließen, überhaupt ,
kurz , mit einem Worte is d . mihi honos
videri solet , qui ; d . hos esse eosdem Germanos ;
d . ex omni numero vix octingenti ad eum pervenerunt ;
infolgedessen Iust . 9 , 4, 1 . 5) bisw. fast =
demum , multo d. die e r st am hohen T . ; mortuo
d . Glodio ; nunc , tum d. jetzt , dann e r st .

de-nöminö 1 benennen »Lamias hinc (ab Lamo ) ,
denörmö 1 [norma ] unregelmäßig , ungleich ,

eckig machen *angulus denormat agellum ,
de -notö 11 ) etw . od . jmd. deutlich bezeichnen ,
kenntlich machen , auf etw . od . jmd. Hin¬
weisen , Hinzielen res similes quas non
habeat denotatas v . denen er noch kein unterscheiden¬
des Merkmal erkannt Hat ; uno nuntio atque una
significatione litterarum cives Rom . necandos deno¬
tavit ; haud dubie Icilios denotante senatu L deutlich
Hinwies , hinzielte aus ; fut mollem et effeminatum ;
fora ac metum singulorum . 2 ) fbeschimpfen ,
brandmarken alqm omni probro,

dens , entis m 1) Zahn dentes adversi ( Vorder- )
Schneidezähne ; fpueriles Milchzähne ; eburneus , »In¬
dus , »Libycus , »Numida = Elfenbein ; ütr. »vitiata

dentibus aevi Zahn der Zeit ; v . dem alles benagenden
Neid maledico dente carpunt ; »dente minus mordeor
invido ; »lividus ; »vivos iniusto carpere dente ; *v .
scharfem Spott »atro d . alqm petere , improbo d.
appetere Ph ; »cruento d . lacessiti . 2) ütr. v . Sachen
in der Form eines Zahnes : Spitze , Zacken ,
Zinke , Haken »perpetui (serrae ) , »ancorae ;
»insecti des Weberkammes ; »densus der dichtgezahnte
Haarkamm ; »vomeris Pflugschar ; »curvus ; »uncus
Karst ,

» Saturni die Saturnsichel , Hippe , Winzer¬
messer ; »fixus Nachschlüssel .

Denseletae s. Dentheleti .
denseö 2 [densus ] 1) dichtmachen , Verdichten

»densentur tenebrae , »densetur caelum ; pass , s i ch
dicht stellen »totis agmina densentur campis .
2) dicht aufeinander folgen lassen
»hastilia dicht nacheinander schleudern,

»densentur
funera häufen sich ; fictus .

densö 1 [densus ] Verdichten , dicht machen ,
dicht aneinander fügen , reihen , stel -
l e n »rara, »catervas ; ordines L , scuta super capita L.

densus 3 m . comp. u . sup . 1) a ) dicht , aus nahe an¬
einander gedrängten Teilen bestehend silva , fden -
sissima flamma , »densissimus imber , »aer ; »litus
mit dichtem Sande ; »plagae mit dichten Maschen,
b ) »alqa re mit etw . dichtbesetzt , V. etw . ge¬
füllt , voll corpora saetis , caput caesarie ; umeris
vulgus dicht gedrängt ; specus virgis ac vimine ; ne¬
mus arboribus ; V. Schriftsteller u . dessen Ausdruck ,
gedrängt fEuripides d . sententiis gedankenreich .
2 ) v . den Bestandteilen eines Ganzen selbst a) dicht
an - , nebeneinander stehend , gefügt
densissima castra , »foramina ,

»frutices , »densissimus
hostis advolat , b ) ütr. »in der Zeit dicht auf¬
einander folgend , häufig wiederholt ,
ununterbrochen plagae , ictus , spicula , amores.
—· dense adv. m . comp. V. der Zeit : häufig , oft
densius elucet .

dentalia , ium n [dens ] Scharbaum am Pflug ,
dentätus 3 [dens ] 1 ) mit Zacken , Zinken ,

Zähnen serrula , »canis ; Beiname v . Leuten , die
m . Zähnen zur Welt kamen, N . Curius Dentatus L.
2) mit einem Zahne geglättet charta .

Denthalias , ätis z u D e nth ali oi , einer Stadt
im Peloponnes , gehörig fager .

Dentheleti , 5rum m ein thrakisches Volk am Ober¬
lauf des Strymon L . — Nebenform Denseletae ,
ärum w .

Dentheliäs — Denthalias .
dentifrangibulus , ϊ m [dens u . frango ] Zahn -
br e ch e r R ; -bulum , i n Werkzeug zum Zerbrechen
der Zähne , scherzh. v . den Fäusten P .

dentilegus 3 [dens u . lego ] scherzh. der die ihm
a u s g e s ch l a g e n e n Zähne wieder zu -
s a m m e n l i e st P .

dentio 4 [dens ] zahnen fpueri dentientes ; ütr.
scherzK ne mihi dentes dentiant P ( vor Hunger)
Junge bekommen .

de-nübö , nupsi , nuptum 3 ( aus dem Hause der Eltern
wegheiraten ) sich verheiraten flulia denupsit
in domum Rubellii ; »in thalamos ,

de -nüdö 1 1) entblößen , aufdecken denu¬
dari a pectore . 2 ) ütr. a ) offenbaren con-

ttfthl - " "'

.« ff ;
moniutndenunt-
s-pge «ufto··"- ·
fundodenunt

'. J

ich man gegen
homini denunt
indicium seinen .
(teilen, zu teil . -
jtt erscheinen:
machen, dag nt - '

fern » adr. [&
'

Begriffe einer ·
d. P. 2) u. ■■'
mal , mir '
recita d. ; rur
Gegensätze; : :

»Deöis, idis
Proserpina. *
»quercus,
de-onwö 1 .

Syr . nur ür .
'

Last des δα"
deorsum W*·. ;-
ferri ; sursum -
tulalh ;■

de-ösculor 1 ;
de-paeiseor

1 1) fi φ au
, sibi tria pr :
! gleich „ r -
j eionemak i- , ,
I benJob, fto.i

d.velhn? ^
tde-parcu·. ;

" '

: de-päscö, p; .
I denlaft'
| " btoejfc - -
i ?">den j, -

τ
'-

«tiuider
Wtu,; , .

'

ilili . .



225 denuntiatio — deplango
silium suum alci L ; magis in dies iudicia sua L.
b ) plündern cives Romanos Lentwl . in Gic. ep . ;
ütr. spoliare et d.

denuntiatio , cinis / [denuntio] Ankündigung ,
Anzeige , mit gen . subj. u . obj . Catilinae ; civi¬
tatis L ; belli ; periculi Androhung ; armorum L ;
significatio et quasi d . calamitatum ; testimonii die
Aufforderung zum.

de- nüntiö 1 1 ) ankündigen , a nz e i gen , er¬
klären , bald als bloße Bekanntmachung, bald als
Befehl, Weisung od. Verbot , bald als Drohung , pro¬
scriptionem , bellum, alci mortem , inimicitias ; *Ce¬
laeno tristes iras obscenamque famem ; plus attulisti ,
quam tibi erat a nobis attributum ao denuntiatum
angefonnen, zngemuket. 2 ) a) v . Wunder- u.
Wetterzeichen: anzeigen , bedeuten quibus
portentis magna populo Rom . bella perniciosaeque
seditiones denuntiabantur , b ) Befehl geben ,
befehlen M . ut, fm . inf . ; fiter ad novum im¬
peratorem ; v . Untergebenen : die Meldung
machen , m . ace . c . inf . L . o ) vor Gericht
anzeigen , Anzeige machen iis ego testi¬
monium denuntiavi als Zeugen angeben, zur Zeugen¬
aussage ausfordern ; auch testibus d . ; cur de isto
fundo denuntiabas ? die vorläufige Anzeige machen,
daß man gegen jmd. klagen werde ; m . acc . c . inf.
homini denuntiat fundum illum suum esse ; in
indicium feinen Zeugen , Freunden das Ansinnen
stellen , zu bestimmter Zeit als Beistände vor Gericht
zu erscheinen ; iudici d . dem Richter die Meldung
machen , daß man v . seiner Klage abstehe ,

denuö adv. [de -novo] von neuem 1 ) mit dem
Begriffe einer Wiederherstellung aedificantur aedes
d. P . 2) v . einer wiederholten Sache : noch ein¬
mal , wieder dixi equidem, sed , dicam d. ;
recita d . ; rursus d . P . 3) mit dem Begriffe eines
Gegensatzes : wieder aperi , continuo operito d . P .

*Deöis , idis / die Tochter der Deo [4ηά — Ceres ] ,
Proserpina . Dav. Deoius 3 d er Deo geweiht
*quercus .

de - onerö 1 entladen , entlasten , in klass .
Spr . nur ütr . d . alqd ex illius invidia einen Teil der
Last des Haffes ihm v . den Schultern nehmen,

deorsum adv. [de u . vorsum = versum ] 1) abwärts
ferri ; sursum d . auf u . nieder. 2) unten , un¬
terhalb P .

de- ösculor 1 a bküffen , küssen Η.
de- paciscor ( od . depeciscor ) , pactus (pectus ) sum 3

1 ) s i ch ausbedingen partem suam cum illo ,
sibi tria praedia . 2 ) absol . einen Vertrag , Ver¬
gleich abschließen cum alqo, ut ; ad condi¬
cionem alcis. 3) ütr . morte d . cupio ^ — ich wünsche
den Tod , sterbe gern ; cur non honestissimo (periculo )
d . velim ? warum sollte ich mich nicht mit — einlafsen ?

fde - parcus 3 knauserig , filzig ,
de- päscö , pävi , pastum 3 1 ) *v . Hirten : abwei -

d e n lassen saltus , luxuriem segetum . 2) v . Vieh :
abweiden , abfreffen agros ; *altaria was
auf den Altären liegt ; ütr . luxuriem orationis stilo
beschneiden ; signis materiam depascitur ,

depascor , pästus sum 3 1 ) zerfressen *anguis
artus depascitur . 2 ) ütr . verzehren *febris de¬
pascitur artus .

Heinichen , latem .- deutsches Schulwörterb . 8. Stuft .

depeciscor s. depaciscor .
de - pectö, pexum 3 herabkämmen *vellera fo¬
liis ; scherzh . d . alqm T durchprügeln,

depecülätor , öris m, [depeculor ] Plünderer ,bes. öffentlichen Eigentums aerarii ,
depeeülor 1 [de u . peculium] ausplündern ,berauben fana ; alqm omni argento spoliare
atque d . ; ütr . d . laudem familiae vestrae zum Räu¬
ber werden an.

de-pellö , puli , pulsum 3 1 ) hinab -, hinweg -,
forttreiben , vertreiben *teneros fetus
Mantuam d . ; alqm a cruce, ex urbe ; furbe , fltalia
verbannen ; *equitem dorso,

*frenum ore ; simulacra
deorum hinabstoßen. 2 ) a) Feinde verjagen
hostem loco ; praesidia barbarorum ex his regionibus
N ; alqm loco verdrängen, b) das fangende Junge v .
der Mutterbrust entfernen , entwöhnen *depulsi
a lacte agni ; *equus primo depulsus ab ubere matris ;
*iam lacte depulsum leonem ; finfantes lacte , c) vom
Kurs abtreiben fadversante vento portum Her¬
culis depellitur ; filium aquilones depulere. · 3) ütr .
a bhalt e n , abwehre n , v . etw. abbringen ,
entfernen , verdrängen famem sitimque,
omnes molestias , *pestem augurio , *curas vino,
crimen , sibi turpitudinem , metum , pericula alci,
caedem, vastitatem , incendia ; alqm cervicibus vom
Halse schaffen ; alqm sententia ; de spe conatuque
depulsus ; a superioribus consiliis depulsus abzustehen
genötigt ; alqm de provincia N , alqm tribunatu ;
nec tuis depellar (werde mich abbringen lassen ) dictis,
quin P .

de-pendeö 2 1 ) herabhängen laqueo depen¬
dentem invenere L ; fa cervicibus, *ex umeris.
2) ütr . a ) v . etw. abhängen , auf etw. beruhen
*fides a die veniente , b ) v . Wörtern : ab stammen
*huius et augurium dependet origine verbi,

de - pendö, pendi, pensum 3 bezahlen alqd ; ütr.
d . rei publicae poenas büßen.

de-perdö, didi , ditum 3 1) zugrunde richten ,
verderben *nondum sensüs ( griech . ace . ) deper¬
ditus omnes ; fdeperditus alcis amore,

*alqa, *in alqa
sterblich verliebt in. 2) verlieren , e i n b ü ß e n,
um etw . kommen bona ; paucos ex suis ; tantum
eius opinionis v . diesem Ruhme ; fstilus inter¬
missione paululum de celeritate deperdit ; *alqd
summa von , an der Summe .

de - pereö, perii , periturus , perire zugrunde gehen ,
verloren gehen , umkommen , verder¬
ben naves ; servus ; *gens hominum vitio deperitura
fuit ; magna pars (illius exercitus ) ; *minor uno
mense vel anno d . Verscheiden ; amore alcis d . L
sterblich verliebt sein ; auch fin alqo ,

*alqm amore d . ,
*alqm (alqam ) P .

de - pingö, pinxi, pictum 3 1) abmalen pugnam
Marathoniam N . 2) ütr . a ) mit Worten od. in Ge¬
danken abbilden , darstellen , schildern ,
beschreiben vitam alcis ; versiculorum similia
quaedam nimiumque depicta abgezirkelt ; cogitatione
alqd sich Vorstellen. b) sticken fpaenula de¬
picta .

de- plangö, planxi, planctum 3 durch Schläge auf
Brust u . Arme bejammern , beklagen *Cad -
meida palmis deplanxere domum.

15
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deplorabundus 3 [deploro ] dem Klagen f i ch
hingebend P .

de-plörö 1 1) intr. heftig weinen , kla¬
gen , jammern lamentabili voee, de alqa re.
2) trans, a) beweinen , beklagen , be¬
jammern multa de alqo , multa divinitus; *de -
ploratos ( die getöteten ) recensent Priamidas ; quae
deplorare solebant jammernd Vorbringen, b ) für
verloren halten , aufgeben agros L ;
spem Capuae retinendae L.

de -pluö, pluit 3 herabregnen *multus depluit
lapis .

de-poliö 4 abglätten , scherzh. dorsum virgis P.
de -pönö, posui , positum 3 (per/ , deposivi P* )
1) a ) nieder -, ab -, weglegen , - setzen ,
- stellen , - bringen arma ablegen (v . Sol¬
daten ) , niederlegen ( v . Besiegten ) ; (zeugm . ) depo¬
sitis armis (niedergelegt ) auxiliisque ( entlassen) Caes.
6. c. 3 , 10 , 9 ; arma in contubernio ; coronam Romae
in aram Apollinis L ; mentum in gremio alcis ; librum
de manibus ; legiones 6. Afr . ans Land setzen ; *cor-

pora sub ramis hinlegen , -strecken ; ♦oculos in Damalin

ruhen lassen auf ; fetus Ph , onus naturae Ph ge¬
bären ; als Kampspreis einsetzen *vitulam , *haedos ;
alqm vino P zu Boden trinken ; Uprima pueritiae ,
militiae , tirocinii rudimenta ablegen , durchmachen,
b ) zur Aufbewahrung ob . Aufsicht niederlegen ,
in Verwahrung geben , in Sicherheit
bringen , verwahren pecuniam , obsides apud
alqm ; liberos , uxores suaque omnia in silvis ;

"[testa¬
mentum apud alqm ; ad saucios deponendos unter«

zubringen ; f subst. depositum , ϊ n das ander -
traute niedergelegte Gut ;

-[ ( optimi
sensus ) optime sunt in deposito , c ) ütr. an Vertrauen
ius populi Romani in vestra fide ac religione de¬
pono ; *quae rimosa deponuntur in aure ; *tutis
auribus ; ♦tuto querela apud te deponitur . 2) ütr.
a ) entfernen *morbi partem wegbannen .
b) ablegen , niederlegen , V. etw . sich frei
machen , etw . aufgeben , auf etw . ver¬
zichten personam accusatoris , amicitias, gloriam ;
bellum L, simultates; memoriam alcis rei u . alqd
ex memoria ; magistratum, imperium ; triumphum
L. 3) pte. *depositus 3 st erbend od . gestorben ;
ütr. aufgegeben , rettungslos ver¬
loren rei publicae pars .

depopulatio , önis / [depopulor ] Verheerung ,
Ausplünderung .

depopulator, öris m [depopulor ] Verheere r,
Plünderer .

depopulo 1 [populus ] entvölkern , verwüsten ,
verheeren depopulatis agris ; depopulato agro
L·, die übrigen Formen von depopulor 1 agros ,
domos , urbes , fana ; [ omne mortalium genus ,

de-portö 11 ) a ) hinabbringen , - schaffen
frumentum in castra ; naves partem exercitus eo
deportaverant , b ) aus der Provinz od . einem eroberten
Lande etw . heimbringen , mitbringen
victorem exercitum , triumphum . 2) lebenslänglich
nach einem entfernten Orte verbannen [ in
insulam Amorgum ,

"[Italiä .
depöscö, popösc ! 3 1 ) dringend fordern ,
als ein Recht verlangen , auf etw . drin¬

gen unum ad id bellum imperatorem , [pugnam,
[ caedem alcis ; sibi has partes , id muneris ; [ sibi
consulatum ; omnibus pollicitationibus ac praemiis
deposcunt , qui faciant fordern Männer auf, die .
2) a) die Auslieferung jmds . v e r -

langen , um ihn zur Strafe zu ziehen , auctorem
culpae L·, Hannibalem A ; alqm in poenam L , ad
mortem , ad supplicium Hirt . b . g . , [morti , b ) v .
den Gladiatoren entlehnt , zum Kampfe heraus¬
fordern alqm sibi L.

depositum f . depono,
de - praedor 1 ausplündern [agros ,
depravate adv. [depravatus v . depravo ] verkehrt ,
depravatio , önis / [depravo ] Verdrehung ,

Verzerrung , Entstellung , Verun st al¬
tu ng distortio et d . quaedam ; oris ; ütr. verbi,
animi .

deprävö 1 [pravus ] 1 ) verdrehen , verzerren ,
entstellen , verschlechtern nihil est quod
non possit male narrando depravarier (st. depravari)
T ; quaedam contra naturam depravata habere;
depravata imitatio Zerrbild . 2 ) ütr. verderben ,
verführen puerum indulgentia , mores alqa re ;
pars gratia depravata S ; deductus ac depravatus
ab alqo .

[ deprecabundus 3 [deprecor ] eifrig bittend ,
deprecätiö , önis / [deprecor ] 1) a ) Bitteum Abwendung
eines Übels , Fürbitte periculi ; aequitatis billige
F . ; [ pro illis , b) in der Religionsfpr . die V e r wün¬
sch U n g deorum die v . Verwünschungen begleitete
Anmfung der Götter . 2) Bitte um Entschul¬
digung , Abbitte facti ; inertiae Hirt . b. g.
Ablehnung aus Trägheit .

deprecator, oris m [deprecor] Fürbitter , Für¬
sprecher miseriarum ; pro alqo ; uti deprecatori¬
bus Remis .

de-precor 1 1 ) etw . wegbitten — durch Bitten
abzuwenden suchen , um Befreiung
bitten iustam patriae querimoniam a se detestari
ac d . ; mortem ; poenam L ; iram senatus L.
2) a) um Verzeihung bitten , sich ent¬
schuldigen cum ad me deprecatum venisset ,
b) als Entschuldigung anführen m . acc.
c. inf . errasse regem S . 3) eine Sache od . Person ,
die gefährdet ist , unter Entschuldigung erbitten ,
losbitten , sich etw - ausbitten v . jmdm.
omnia semper pro amicorum periculis , nihil pro se
ipso ; pacem ; deprecari patres ne festinarent L ;
alqd , alqm ab alqo ; resistere neque d . zu Bitten
seine Zuflucht nehmen .

dc-prehcndö (deprendö ) , endi, ensum 3 1) weg -
fangen , au ffange n , ergreifen , auf¬
greifen , fassen , fan .gen , fe st halten ,
in Beschlag nehmen tabellarios ; in ipso flu¬
minis vado deprehensus , deprensus ex itinere,
onerarias naves . 2 ) a ) antreffen , ertappen ,
erwischen , besonders bei etw . Bösem alqm in
adulterio ; venenum , gladios L ; [ hi campi depre¬
hendere (Haben ans Licht gebracht) paucitatem , quam
Ciliciae montes absconderant , b) Überraschen ,
Übers allen hostes , perterritos , *alqmin luce ;

* [ V.
Schiffen , die der Sturm ereilt , c) ütr. i n S5 e x i e g e n »
Heit bringen , in dieEngetreiben depre-

i

dC’ !'

m « 1'/ .
'

p ?V- (. depr '

β ^ ρίί· - :

« Sit ai "
i®;·

/ der

rT «s* :”

di »
2) f· > 1

ilia
■

Mi
ep " ' ·

diproelior
1 m ' 1

fervul

pro6iiauLco·
Je-prömö, promi

- -

dangen , - d

gittam pharelif .
moxd. possim. 21
iiten , entltl )
inre, a peritis;
(gib zum beß-m
ad flagrum P-
i -properö 1 1)
sich mit etr .
apio eilig be: ■:

depso B [Jn i . '
de-pudet , uit , -
haben , \ i ·.

♦depugis , ,· . ..
dünnlend" ■

de-pügnö 11 )
2) auf j\ \
structa ; cum
honestate,

depulsio, a,;.
luminum :
» ehr , Ä , ,
rectiprae.,- : - , .

depulso1 ■ .
mtf f 0r ; .
depulsor,
toenbtt .i
de-pfirgö ;
de-putö1 >·, . .



227 deprehensiö — desaevio

■? itlti
:!lUj

. j^ tari

■■j ent*
i.* *

.

; M

- M

•«nt
W

II «KU'
.. 01 '

; . . // «
Λ1'

jtioeie>

. IM 1°

iV «'

*if '

» •Μ*

hensus negaro non potuit . 3) ütr . geistig erfassen ,
finden , wahrnehmen res magnas saepe in
minimis rebus ; *me stultior ipso deprenderis .

deprehensiö , önis / [deprehendo ] Ergreifung ,
Entdeckung veneni,

deprendö s. deprehendo.
depressus 3 m. comp . [ptc . v . deprimo ] niedergedrückt :

1 ) niedrig , niedrig gelegen domus ; ♦con¬
vallis. 2) f v . der Rede : niedrig .

deprimö , pressi, pressum 3 [premo] 1) a) herab -,
Niederdrücken , eindrücken lanx in libra
ponderibus impositis deprimitur ; d . supercilium
ad mentum ,

*depresso aratro (sc. in terram ) , b ) e i n -
senken , versenken locus circiter duodecim
pedes humi depressus S tief gegraben ; fossam Hirt ,
b. g . ausgraben ; naves , classem in den Grund
bohren. 2 ) ütr . a) Niederhalten , unter¬
drücken fortunam meam , veritatem ; preces eius
taciturna sua obstinatione N ; opes, hostem L ; wie
einen Feind überwinden : terram ea lanx et maria
deprimet Gic. fin . 5 , 92, ähnlich Tuse. 5 , 51 = den
stärksten Widerstand überwinden , b ) mit Worten
herabsetzen adversariorum causam,

de- proelior 1 mit Macht ankämpfen *venti
aequore fervido ( auf brausendem Meere ) de-
proeliantes .

de-prömö , prömpsi , prömptum 31 ) hervornehmen ,
- langen , - holen pecuniam ex aerario , ♦sa¬
gittam pharetra , *Caecubum cellis avitis ; *quae
mox d . possim. 2 ) ütr . entnehmen , weg n e h -
men , entlehnen orationem ex iure civili , de
iure , a peritis ; verba domo patroni ; illa deprome
( gib zum besten ) nobis ; scherzh . e cella depromar
ad flagrum P .

de-properö 1 1) intr . sich beeilen I ' . 2) trans .
s t ch mit etw. beeilen sacrificare P ; ♦coronas
apio eilig bereiten , in aller Eile flechten ,

depsö 3 [ ίεψΡο ] kneten .
de - pudet , uit 2 impers. alle Scham abgelegt
haben , sich nicht mehr schämen ♦depuduit ,

♦depugis , e [puga , πυγή, απυγος] l e N d e N l 0 s,
dünnlendig .

de-pügnö 1 1 ) auskämpfen depugnato proelio P .
2 ) auf Leben und Tod kämpfen acie in¬
structa ; cum alqo ; ütr . voluptas depugnat cum
honestate .

depulsiö , önis / [depello] 1) Zurückwerfen
luminum Widerstrahlung der Lichtstrahlen. 2) A b -
wehr , Abwendung mali , servitutis ; lex est
recti praeceptio pravique d. Verbot ; in der Rhetorik:
Abwälzung der Schuld, Abwehr ,

depulsö 1 [intens. Ό. depello] mit aller Ge¬
walt fortdrängen P .

depulsor , öris m [depello] Abwehrer , A b -
Wender dominatus ,

de- pürgö 1 reinigen pisces P .
de-putö 1 für etw. halten,schätzen suam operam
parvi pretii T ; pudicum alqm P .

depygis, deque s. depugis , susque,
tde - rädö , räsi , räsum 3 a b s ch a b e n , abreiben
margo derasus cunctis kahl.

Derbetes , is m von , aus Derbe , Stadt in
Lykaonien .

Derbices , um m Volk an der Ostküste des Kaspischen
Meeres u . in der Nähe des Oxus, im jetzigen Chorasan.

Dercetis , is f [Jsqxsτώ ] syrische Göttin , Mutter der
babylon . Semiramis ; mit der Aphrodite verglichen ,

derelictio , önis / [derelinquo ] Vernachlässi¬
gung communis utilitatis .

de-relinquö, liqui,lictum 3 1 ) gänzlich verlassen ,
aufgeben naves derelictae ab aestu ; incultum
et derelictum (herrenlos ) solum ; oppida , oram
maritimam ; zurücklassen '[praesidium in arce.
2) ütr . zurücksetzen , vernachlässigen de¬
relictus ab amicis ; communem causam,

de- repente adv. urplötzlich Pf .
de-repö, repsi 3 herabkriechen , - schlei¬
chen PL·

de-rideö, risi , risum 2 ausl a ch e n , verlachen
alqm ; alcis beneficium ; derides PT du hast mich
zum besten .

deridiculus 3 [derideo ] lächerlich is d . est P ;
alterum d . esse m . acc . c . inf . L ; subst. deridiculum ,
i n Gespött deridiculi grati ä P ; fper d . ; fde¬
ridiculo esse ; Lächerlichkeit fcorporis .

♦de -rigescö , rigui 3 ganz erstarren ,
de-rigö f . dirigo .
deripiö, ripui , reptum 3 [rapio] niederreißen ,
ab -, los -, fortreißen alqm de ara P , de pro¬
vincia ; alteri id ; alqd de manu , *ensem vaginä ;
♦amphoram horreo herabholen, *lunam caelo herab¬
ziehen ; *signa derepta Parthorum superbis postibus ;
♦cothurnos ablegen ; ütr . quantum de mea auctori¬
tate deripuisset geschmälert hätte ; omnia vitae orna¬
menta .

derisor, öris m [derideo ] Spötter , Schalk ,
auch v . einem Schmarotzer *ut tu semper eris
d . , *d . imi lecti ; adj . d. senex PL·

derisus, üs m [derideo ] Verspottung , Spott
PL·

derivatio , önis / [derivo ] Ableitung fluminum ;
lacus Albani L.

derivö 1 [rivus ] ableiten , wegleiten aquam
ex flumine ; ütr . d . crimen , culpam in alqm, partem
curae in Asiam ; responsionem alio ; omnem iram
alcis in se P ; *derivari hoc fonte,

derogätiö , önis / [derogo ] teilweise Auf¬
hebung , Abschaffung legum,

de-rogö 1 1 ) vermindernd hinwegnehmen ,
entziehen alqd de honestate , ex aequitate ;
fidem alci, alci rei ; sibi tantum ; '[nihil universorum
iuri . 2 ) ein Gesetz teilweise a b s ch a f s e n
alqd ex lege .

derosus 3 [ptc. des ungebraucht, derodo ] b e -, ab -
genagt .

Pertona , ae / Stadt in Ligurien , j . Tortona.
deruncino 1 [runcina Hobel] abhobeln , scherzh.
alqm P jmd . über den Löffel barbieren ,

de - ruö, rui , rutum 3 herab st ürzen , - werfen
cumulum de laudibus alcis.

deruptus 3 m . comp. [ptc. des ungewöhnl. derumpo ]
jäh , steil ripa L ; deruptior tumulus L ; fcolle
arduo et d . ; subst. n . pl. abschüssige Stellen Pf .

de- saeviö 4 s i ch austoben , heftig wüten
♦pelago desaevit hiems et aquosus Orion ; *tragica
in arte ; feum affatim desaevisset.

15 *
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de-saltö 1 ab t a nze n , tanzend aufführen
fcanticum .

descendo , scendi, scensum 3 [scando] 1) a ) herab -
st e i g e n , - gehen , - kommen ex loco su¬
periore ; ex equo, equo 8 , de rostris , de caelo L , *caelo,
*ab alto caelo ; in naves ; *in campum [Marsfeld ) ;
ad pedestrem pugnam L ; *tranquillo flumine ; fse -
cundo amne ; '[ad Olympia ( sc . in harenam ) ; in Grae¬
ciam N ( v . Lerxes ) ; in aequum locum ; *avis in
ventrem gleitet in . b ) (in Rom ) auf den Markt
kommen in forum ; ad forum L ; hodie non de¬
scendit Antonius kommt nicht aufs Forum ; *quo
descendere gestis. 2) ütr . a) hinabgehen , f i ch
herabziehen ferrum in corpus descendit L
drang hinein in ; auch descendit verhum in pectus 8 ,
cura in animos L machte einen tiefen Eindruck ; v .
Waldungen fsilvae cum ipso monte descendunt ;
v . Tönen est quiddam quo tamquam sonorum gra¬
dibus descenditur wie auf eine Tonleiter herabsteigen,
fvox sinkt ; fquantum ille ab antiquis descenderat
v . den — herab — gegen die — gesunken ; *alqd in
aures iudicis der Prüfung eines Kunstrichters unter¬
werfen. b ) zu etw . Äußerstem schreiten , grei¬
fe n od . s i ch auf etw . Unwürdiges od . Unangenehmes
e i n l a f f e n , sich dazu verstehen , entschlie¬
ßen , bequemen , erniedrigen ad eius
modi consilium ; ad vim et arma ; ad extremum
(ultimum L ) auxilium ; ad supplicia , ad contumelias ;
ad omnia ; *ad praemia frontis urbanae sich dazu
verstehen , v . der Dreistigkeit des Städters Gebrauch zu
machen ; in certamen , in causam ; *in preces omnes,

descensio , önis / [descendo] das Herabfahren
Tiberina Tiberfahrt ; ütr . ftres descensiones im Boden
befindliche Badewannen , wohin Stufen hinab¬
führen.

descensus , üs m [descendo] A b st i e g qua illi d . erat
S ; *Averno zum A . ; ütr . praeruptus d . Hirt . b . g.
der abwärts führende Weg .

de- sciseö , scivi (scii ) , scitum 3 1 ) a b f a ll e n,
abtrünnig werd e n descierat Hellespontus N ;
a populo Rom . L ; a Latinis ad Romanos L . 2) ütr .
ab w e i ch e n , f i ch entfernen , lossagen
a se sich selbst, feinen Grundsätzen untreu werden ;
a veritate , a natura ; a vita sich töten ; fa consue¬
tudine parentum ; flagitiose a Stoicis,

de- scribö , scripsi, scriptum 3 1 ) a ) zeichnen formas
geometricas in harena , in pulvere ; *carmina in foliis,
*in cortice fagi schreiben ; V. Maler stabulas men¬
suris ac lineis genau kopieren, b) abschreiben
librum , epistulam . 2 ) ütr . a) beschreiben , in
Wort od . Schrift dar st eilen , schildern ho¬
minum sermones moresque ; alqm latronem als
Räuber ; versibus facta N ; *si quis erat dignus describi
abgeschildert zu werden, b) auf jmd . od . etw. an -
spielen quia sunt descripti consulares , c) er¬
teilen , zuteilen , an w e i s e n , aus -
schreiben , fest stellen , fe st setzen , be¬
stimmen civitatibus iura , vecturas frumenti , alci
leges, rationem belli ; quae descripta sunt legibus
et iure civili ; ex ea parte , quae prima descripta est .
NB. Vgl . discribo.

descriptio , önis / [describo ] 1) a) Ab riß , Zeich¬
nung caeli ; d . imagoque tabularum ; d . aedificandi

Bauplan , b ) ütr . Beschreibung , Schilde¬
rn n g nominis ; regionum Ortskunde ; in der Rhe¬
torik Charakterschilderung . 2) gehörige
Einrichtung , Anordnung , Feststel -
l u n g temporum ; magistratuum . HB. vgl . di¬
scriptio .

descriptus 3 m . comp. [ptc. v . describo ] gehörig ver¬
teilt , eingeri chtet , b estimmt , geord¬
net ordo ; natura nihil est descriptius besser ge¬
ordnet. —· descripte adv. geordnet ,

de- seeö , secui , sectum 1 abschneiden , a b -
hauen partes ex toto ; aures ; prooemium,

de - serö, serui , sertum 3 ans der Reihe (series ) gehen :
1) verlassen , aufgeben , im Stichelassen
cunctis oppidis castellisque desertis ; exercitum ,
duces ; signa et castra L ; *tibi (dir zuliebe ) deserit
Hesperus Oetam ; *mensa deserit toros wird ent¬
fernt von ; agros latos ac fertiles brach , unbewohnt
liegen lassen . 2) ütr . auf geben , vernachläs¬
sigen officium, rem publicam , proelium , sacra L,
causam , vitam , ius amicitiae , alcis preces, promissa,
spem ; deserta disciplina (philosophische Schule) et
iam pridem relicta ; res desertae derelictaeque Theorien ,
die man aufgeben mußte , weil man sie nicht halten
konnte ; deseri a mente den Kopf verlieren ; desertus
ab officiis alcis ; *aetas ( die Jugend ) deserit alqm ;
numquam deseri a se die Kraft sich zu bewegen nie
verlieren ; Retreius non deserit se gibt sich nicht auf ;
*locum, *viam virtutis arduae ; *inceptum ; leo
desertus viribus Ph .

desertor, öris m [desero ] Ausreißer qui secuti
non sunt , in desertorum numero ducuntur ; der jmd .
verläßt , vernachlässigt amicorum ; com¬
munis utilitatis ; *Asiae Flüchtling,

desertus 3 m . comp. u . mp . [ptc. v . desero ] 1 ) öde ,
verlassen , unbewohnt locus, via , ager L ;
planities deserta penuria aquae 8 ; deserta siti regio 8 ;
vici castellaque fugä cultorum deserta ; *vetustas
Verwaist ; deserta , örum n Wüsten , Ein¬
öden . 2) ütr . eins am , allein stehend
*arbores ; vita , reditus .

de-serviö 4 eifrig dienen , sehr ergeben
sein alci, corpori , valetudini , tstudiis .

deses , idis [desideo] wer sich hinsetzt u. die Hände in
den Schoß legt , müßig , untätig desidem domi
sedere L , vitam agere L ; res Romana L.

de-siccö 1 aus - , abtrocknen Η.
desideo , sedi 2 [sedeo] müßig dafitzen totum
diem T ; fin spectaculo .

desiderabilis , e m . t comp. [desidero ] wünschens¬
wert ; v . Pers . unvergeßlich L.

desiderätiö , önis / [desidero ] Verlangen ,
desiderium , ii n [desidero] das vermissende Ver¬
langen , die Sehnsucht nach etw . , Wunsch
miserum d . urbis me tenet ; esse in desiderio ( Ver¬
langen tragen nach ) rerum sibi carissimarum ; esse
in d . civitatis ersehnt werden von ; *icta desideriis
( v . Sehnsuchtsschmerzen) fidelibus patria ; *desiderii
poculum Liebestrank ; naturale L Bedürfnis ; tzhac
manus suffecere desiderio meo ; v . geliebten Pers.
meum .

desidero 1 1) a) als fehlend vermissen alqd ; alqd
in alqa re ; perpaucis ex hostium numero desideratis ,
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quin cuncti caperentur , b ) verlieren , pass, ver¬
loren gehen ducentos milites in hoc proelio
desideravit ; milites desiderati , naves desideratae
sunt ; ex fano unum signum desideratum est . 2 ) sich
nach etw . umsehen, etw. begehren , verlangen ,
wünschen , sich nach etw. sehnen alqd ; non
mea solum neque meos sed me ipsum ; alqd ab alqo,
in alqa ; m . acc . c . inf . rem importari ; m . inf . haec
scire ; desiderarunt te oculi mei ; virtus nullam aliam
mercedem laborum desiderat ; res tempus , animum
vacuum desiderat ; * Sextilem totum desideror lasse
aus mich warten .

desidia , ae / [desideo] 1) Müßiggang , Un¬
tätigkeit , Nichtstun ; sin . gen . obj . advo¬
cationum ; *pl. 2) *la n g e s Verweilen an
einer Stelle .

desidiabulum , ϊ n [desideo] der F a ule nze r 0 rt P .
desidiosus 3 m . comp . u . swp. [desideo] 1) * fü her¬
aus müßig homo. 2) untätig machend ,
erschlaffend delectatio , illecebrae ; inertissi¬
mum et desidiosissimum otium,

de- sidö, sedi 3 herabsinken , s i ch senken
terra desedit ; ffundamenta desidunt ; *ad Manes;
ütr. mores desidentes L sich zum Verfall neigende,

designätiö , önis / [designo] Bezeichnung , A n -
gäbe , Abriß , Riß (zu unterscheiden dissignatio ),

designator , designatus s. dissignator , dissigno.
de - signo 1 1 ) das Siegel einer Sache abnehmen n . sie
ans Tageslicht bringen : bezeichnen , angeben
(zu unterscheiden dissigno ) fines templo Iovis
L ; *urbem aratro ; [oppidum sulco. 2) a) er¬
nennen consule designato ; bes. designatus 3
erwählt , zukünftig consul ; civis , b) andeuten , Hin¬
weisen , a n s p i ele n auf *alqm digito , notare
et d. alqm oculis ad caedem ; hac oratione Dum¬
norigem designari ; alqm nota ignaviae L ; nimiam
luxuriam . c) nachbilden *elusam imagine
tauri Europen designat .

desilio , silui , sultum 4 (alte Form desului P ; fdesilii )
[salio] herabspringen de raeda , de navibus,
ex navi , ex equo L , equites ad pedes desiliunt ; *imi-
tator desilit in artum verrennt sich,

de-sinö , sii , situm 3 (sync. inf . perf. desisse, conj .
plsqpf. *desissem) 1 ) trans , a u fh ö r e n , unter¬
lassen , v . etw. a b l a s s e N , M. inf . dicere desino
ich spreche nicht mehr , nicht weiter ; conventus fieri
desierunt ; orationes legi desitae sunt ; artem sein
Geschäft als Anwalt aufgeben ; *m. gen . mollium
querelarum aufhören rrSt ; m. abi. desine communi¬
bus locis ; impers. desitum est disputari ; desine P
laß ab ! laß gut sein ! 2) intr . a) a n s h ö r e n,
enden , ein Ende nehmen *in piscem aus¬
gehen , auslaufen in ; V. einer Periode : quae similiter
desinunt gleichen Ausgang , Schluß haben (sogenannte
Homöoteleuta; vgl . cado ) . b ) v . Redner : die Rede
schließen non semper eodem modo ; fin hoc
versu.

desipiö 3 [sapio] unsinnig , töricht sein od .
handeln ( Ggs. sapere ) desipientis arrogantiae
est ; *dulce est desipere in loco schwärmen; m . gen .
mentis P .

de -sistö, stiti , stitum 3 1) wegtreten , s i ch
w e g st e l l e n abs te iratus destitit P . 2) v . etw.

Angefangenem ab stehen , ablassen , etw.
unterlassen fugä , sententiä ; de sententia ;bello L ; a defensione ; m . inf . fugere destiterunt
sie flohen nicht weiter ; *m. dat. pugnae ; *sonus
destitit blieb aus.

de- sölö 1 einsam- machen : 1 ) verlassen , ein¬
sam lassen *agros. 2 ) pte . desolatus 3
vereinsamt , verödet ftempla , *manipli ,
faliorum discessione.

de- spectö 1 [intens , v . despicio ] 1 ) a ) von oben auf
etw. herabsehen *terras captas , *terras ex alto ,
b) ütr . v . einem höher gelegenen Orte : überragen ,
beherrschen *populos despectant moenia Abellae.
2) ütr . auf jmd. mit Verachtung herab¬
sehen , jmd. verachten fignavi despectantur ,

despectus , üs m [despicio ] 1 ) Aussicht , Fern¬
sicht » . oben herab in mare , ex oppido in campum ;
ex omnibus in circuitu partibus altissimas rupes
despectusque habere . 2) ütr . [ Verachtung ,
nur alci despectui esse .

desperanter adv. [desperans v . despero ] hoff¬
nungslos , verzweifelnd loqui cum alqo.

desperätiö , önis / [despero ] Hoffnungslosig¬
keit , Verzweiflung vitae , salutis Hirt ,
b. g. , omnium rerum L (an allem) ; alqm adducere
ad desperationem N ; afferre desperationem ; primae
desperationis notae L das Aufgeben des Kranken ,

desperatus 3 m . comp. u . swp . [ptc. v . despero ] hoff¬
nungslos , verzweifelt , aufgegeben
homines, morbi , res publica ; subst. pl. desperatis
etiam Hippocrates vetat adhibere medicinam,

de-sperö 1 1) intr . die Hoffnung auf geben ,
verzweifeln de alqa re , de se ; desperatum de
re publica est L ; a senatu vom Senate nichts er¬
warten ; sibi, saluti suae , suis fortunis , oppido an der
Behauptung der Stadt . 2 ) trans , an etw. ver¬
zweifeln , etw . aufgeben victoriam , pacem,
reditum ; *desperas invicti membra Glyconis dir
gebricht die Stärke — ; desperatis rebus in Ver¬
zweifelter Lage ; desperatis campestribus locis weil
sie die Hoffnung aufgaben, die Werke in der Ebene
zu erstürmen ; -[desperato (abl . abs . ) m . acc. c . inf . ;
desperatus ab omnibus.

despicätiö , önis f [despicor ] Verachtung an¬
derer .

despicatus , üs m [despicor ] Verachtung tu me
tibi habes despicatui P verachtest mich ; despicatui
ducitur .

despicatus 3 m . swp. [ptc. v . despicor ] verachtet ,
geringgeschätzt habere alqm despicatum P
jmd. verachten; homo despicatissimus,

despicientia , ae f [despicio ] Verachtung , Ge¬
ringschätzung (in philos . Sprache ) rerum huma¬
narum , externarum ; animi.

despicio , spexi, spectum 3 [specio ] 1) a ) v 0 n
oben herab sehen , auf etw . herabsehen ,
herabblicken varias gentes et urbes d . et oculis
collustrare ; qua despici poterat ; *summo aethere
mare , b ) ütr . auf etw. od . jmd . mit Geringschätzung
herabsehen , jmd . od . etw . verachten ,
geringschätzen d . et contemnere alqm ; d . ac
pro nihilo putare alqd ; rei familiaris fructum N ;
fortunam alcis ; vos in mea iniuria despecti estis 8 ;
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auch sich verächtlich äußern über etw.
Caesaris copias ; ptc . despiciens m. gen . sui. 2) V.
etw. wegblicken , den Blick wegwenden
ut , simulatque ille despexerit , aliquid moliantur ,

despoliator , öris m [despolio ] Ausplünderer R.
de - spoliö 1 ausplündern , berauben alqm ,
templum ; alqm armis ; iitr. despoliari triumpho L.

de- spondeö, spondi , sponsum 2 (inf. perf. despo -
pondisse R ) 1) förmlich versprechen , Zu¬
sagen , verheißen alci Syriam ; Romanis im¬
perium L ; sibi consulatum sich ausbedingen ; spes
despondetur anno consulatus tui man setzt die Hoff¬
nung auf- 2 ) (als Braut ) verloben , gew.
v . Vater des Mädchens tiliam alci, in familiam tam
nobilem T ; v . Bräutigam : alqam sibi Cael , in Cic . ep.
sich mit einem Mädchen verloben ; v . Vater des
Bräutigams Crassi filiam filio suo Galba despondit ;
auch fdespondente Ti. Nerone, cui ante nupta
fuerat ; intus despondebitur T wird Verlobung ge¬
halten werden. 3) ütr . d. animum , animos PL
den Mut aufgeben, ganz mutlos werden ,
verzweifeln .

fdespönsö 1 [ intens, v . despondeo ] verloben ,
de-spümö 1 abschäumen *fohis undam aheni.
de- spuö 3 1 ) ausspeien R. 2) ÄR. mißbil¬
ligen »preces nostras .

desquämö 1 [squama ] abschuppen pisces P.
destillatio , önis / [destillo] das Herabträufeln ,
fließender Schnupfen Gels.

de - stillö 1 herabträufeln »tempora puro nardo
triefen von.

destinätiö , önis / [destino] 1 ) Bestimmung , F est -
setzung partium L . 2 ) Entschluß fpraccipuum de¬
stinationis meae documentum ; '[vindictae ,

destinö 1 1) fest machen , befestigen , fest -
binden antennas ad malos, rates ancoris ; falces.
2) ütr . a) bestimmen , fest setzen , fest be¬
schließen alci diem necis ; Hannibali provinciam
L ; alqm ad mortem L , morti destinatus L ; operi
(für die Schanzarbeit ) destinati ; fad omne obse¬
quium destinatus entschlossen ; tempus locumque ad
certamen L ; alqm consulem L zum Konsul aus-
ersehen ; alqm animo auctorem caedis L ; parem alci
L für gewachsen halten ; certae destinataeque senten¬
tiae ; M. U. ohne animo , in animo fest beschließen ,
sich fest vornehmen, auch (m . u . ohne spe ) die feste
Erwartung hegen m . inf . u . acc . c. inf . ; auch pass.
sibi destinatum in animo esse m . inf . L ; fquo destina¬
verant ire ; subst. destinata , örum n die
Absichten ; fex destinato , fdestinato mit Vor¬
bedacht , vorsätzlich, b ) zum Zielpunkt be¬
stimmen , nach etw . zielen locum oris L ; falqrn
ad ictum . Hiera , subst. destinätum , ϊ n das
Ziel destinatum petentes L ; fcerto ictu destinata
ferire, c) sich zum Kauf ausersehen, zu kaufen
beabsichtigen sibi puellam P ; tibi destinaras
trapezophorum , d) ein Mädchen einem Manne als
Braut , Gattin bestimmen , einem Manne
verloben falci filiam suam ,

*alqam forti marito
uxorem.

destituö , stitui , stitütum 3 [statuo] 1 ) irgendwo
hi n st elle n , von sich w e g st e l l e n alqm ante
tribunal L , cohortes extra vallum L ; *freta in litore

pisces destituent auswerfen . 2) allein lassen ,
blo ß st elle n , im Stiche lassen , sowie b e -
trügen , hintergehen , täuschen alqm
inermem ; si destituat spes L ; destitui spe L , a spe
L ; alqm, navem ventus L , faestus destituit ; » in¬
ceptam fugam unterbrechen ; »deos mercede pacta
hintergehen UM ; falqm memoria ,

'[mens, fmersa navis
omnes destituit verschwand unter aller Füßen . 3) ptc .
perf. pass, verlassen , beraubt alcis consiliis,
promissis, praeceptis , famicis , fscientiä iuris , fa re
familiari ; fmorte ( durch den T . ) liberorum , parentum
verwaist; fabsol . hilflos,

destitütiö , önis / [destituo] Täuschung ,
de - stringö , strinxi, strictum 3 1 ) abziehen ,
ab st reifen cui tunica ab umeris erat destricta
Ph ; fv . SSabenben , striegeln . 2 ) eine Waffe aus
der Scheide ziehen gladium , fferrum ; in se quis¬
que destrictam (erhoben, geschwungen ) securim
cernentes L ; ütr . famaritudinem carminum loslassen .
3) a ) streifen , leichtberühren »pectus sa¬
gitta ; »summum corpus harundo destrinxit ; »ae¬
quora alis, b ) ütr . herunterziehen , durch -
hecheln »alqm mordaci carmine ; alcis scripta Ph .

destrüctiö , önis / [destruo ] 1 ) das Niederreihen
fmurorum . 2) ütr . Entkräftung , Wider¬
legung fsententiarum .

destruö, struxi, structum 3 1 ) nieder -, ein¬
reißen navem, aedificium, »moenia , ftheatrum .
2 ) ütr . zugrunde richten , u m st o ß e n ,
Vernichten ins L , fhostem , fAlexandri regnum,
fieiuna et destructa luxuria ,

de - subitö adv. urplötzlich ,
desüdäscö 3 [incoh . V. desudo] stark schwitzen R .
de-südö 1 1 ) si ch abschwitzen in balneo. 2) ütr.
sich abmühen , abarbeiten in alqa re.

de - sue- faciö , feci , factum 3 entwöhnen alqm
a contionibus .

desuetüdö , inis / [desuesco] Ungewohntheit ,
Entwöhnung armorum L ; *absol .

desuetus 3 [ptc. v . desuesco] 1) ungewohnt ,
aus der Gewohnheit , dem Gebrauch
gekommen res L ; »arma , »sidera ,

»verba ; »voces
iam mihi d . 2) entwöhnt iam pridem desueto
Samnite m . inf . L ; »triumphis agmina ,

desultor , öris m [desilio] Abspringer , Kunstreiter ,
der beim Wettreiten v . dem einen Pferde auf das
andere springen konnte; ütr . »d . amoris Schmetter¬
ling in der Liebe.

desultorius 3 [desultor ] eignes Kunstreiters
fequus ; quasi des . ( ec . equus ) ,

desultüra , ae / [desilio] das Abspringen v .
Pferde P .

de- sum, fui, futurum, esse ( in den Vvkalifch anlautenden
Formen b . Dichtern kontrahiert ) 1) n i ch t d a s e i n,
abwesend sein , fehlen hoc unum si opus
erat defuit ; quae deesse operi (für die Befestigung)
videbantur ; fnec quidquam fugae ( — ad fugam )
deerat ; Massiliensibus res nulla ad virtutem defuit ;
tibi nullum officium a me defuit ; fbet Vorhergehender
Negat , m . quin ; »m. inf . ; ne tibi desit ? daß du nie
Not leidest ? ; »habere quod non desit genügt ; fne
quid regiae maiestati deesset im Höchsten Maße Vor¬
handen fein. 2 ) in bestimmter Absicht bei etw . fehlen :
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a) bei etw. nicht gegenwärtig sein con¬
vivio, bcllo. h) mit seiner Tätigkeit u . Hilse nicht
gegenwärtig sein , seinen Beistand ent¬
ziehen , nicht helfen , sich einer Sache ent¬
ziehen , etw. vernachlässigen , versäumen
alci ; senatui , rei publicae, negotio ; officio ; dolori
alcis gleichgültig gegen — sein , den — nicht rächen;
tempori L, occasioni temporis unbenutzt lassen ; sibi
sich schaden , sich im Lichte stehen ; d . mihi nolui , quin
te admonerem ich glaubte es mir selbst schuldig zu
sein , konnte es mir nicht versagen; fm - quominus,
sm . inf . ; non d . in causis ; nos, nos consules desumus
(rei publicae ) lassen es an uns fehlen ; ne defuisse no¬
ceat Ph .

de - sümö , sürnpsi, sumptum 3 herausnehmen , s i ch
ausersehen sibi hostem L ; *Athenas sibi,

♦fde -super adv. von oben her .
de-surgö , surrexi 3 von etw. auf stehen
♦cenä.

de- tegö , texi , tectum 3 1 ) ab - , aufdecken , ent¬
hüllen , entblößen ventus detexit villam P ;
aedes Iovis vetustate atque incuria detecta N
seines Daches beraubt ,

*regiam, *artus et ossa ;
fossa Capyis aufgraben ; fcapite detecto , *detectus
caput ; iuga montium detexerat nebula L ; scherzh .
detegetur corium de tergo meo P . 2) vir . a U f -
decken , enthüllen , verraten , offen¬
baren fraudem L , insidias L ; fPhilotae scelus ;
fdetecta et nuda omnium mens ; f consilia con-
iuratorum ; fpridie quam Philotas detectus est ent¬
larven .

de- tendö , tendi , tensum 3 abspannen , - brechen
tabernacula .

de- tergeö , tersi , tersum 2 1) ab -, wegwischen
sudorem frontis bracchio P ; flinguä alci profluen¬
tem sudorem ablecken ; *lacrimas ; *nubila caelo ;
*detersit sidera nubes verjagen , vertreiben ; v . Geld :
ein st reichen Cio . Att . 14,10 , 3. 2) a) abwischend
reinigen caput pallio P , mensam P ; cloacas.
b ) ab st reifen und zerschellen remos (durch
rasches Borbeifahren ).

deterior , ins comp . ( v . einem ungebräuchl. posit. deter ) ,
sup . deterrimus 3 , geringer , minder
würdig , weniger gut via deterior P ; aqua
deterrima ; d . omnes sumus licentiä T ; reponi de¬
teriori bem Niedriggesinnten, Feigen ; pars (civium)
d. L die (politisch ) Nichtgutgesinnten; vectigalia
d. facere schmälern ; homo deterrimus ; peditatu ,
quo erat deteriore N seine schwächere Seite war ;
fin deterius mutare , faugere , freferre . — deterius
adv. minder gut scribere ; weniger *si d . spe
nostra placeant haec ; ungünstig finterpretari .

determinatio , önis / [determino ] Grenze , Be¬
grenzung extrema ora et d . mundi ,

de - terminö 1 ab *, begrenzen , bestimmen
regiones ab oriente ad occasum L ( V. Augur ) ; *omnia
fixa tuus glomerans d . (bringt in Erfüllung ) annus ,

de- terö , trivi , tritum 3 1 ) ab -, zerreiben calces
abtreten P ; fsemitam abnutzen; *has (tabellas )
quondam nostris manibus detriverat usus . 2) ütr .
a) wegwischen *sibi multa , b ) vermindern ,
herabsetzen , schwächen *laudes Caesaris ;
fardorem et ferociam militis .

de-terreö , ui , itum 2 1) abschrecken , zurück¬
schrecken , abhalten , abbringen alqm a
consilio, a scribendo , a proposito ; m. bl. abi. reges
proelio S ; Stoicos de sententia ; fdeterritus non est,
quominus ; deterreri m . inf . 2 ) abwe h ren , fern¬
halten vim a censoribus L ; *tristes irae , quas
neque Noricus deterret ensis nec mare ,

detestabilis , e [detestor ] verwünschenswert ,
abscheulich .

detestätiö , önis / [detestor ] Verwünschung ,
Verfluchung ; ütr. Sühne scelerum,

de- testor 1 1) unter Anrufung der Götter ein Übel
weg - u . auf jmd. herabwünschen , jmd. od.
etw. verwünschen , verabscheuen minas
periculaque in caput alcis L ; alqm omnibus precibus ;
exitum belli civilis. — Ptc . perf. detestatus 3
verwünscht omnia eiusmodi ; *bella matribus .
2) ütr . durch Bitten u. Vorstellungen etw. feierlich
v . sich od . anderen abweisen , abwehre n,
a b l e h n e n , gegen etw. sich verwahren queri¬
moniam patriae a se ; memoriam consulatus tui ,
facta , mores a re publica detestantur ; o dii immor¬
tales , avertite et detestamini hoc omen,

de- texö , texui , textum 3 zu Ende weben : 1) fertig
weben telam P ; fertig flechten *alqd iunco.
2) ütr . vollenden detexta prope retexantur ,

detineö , tinui , tentum 2 [teneo] abhalten : 1) auf - ,
zurück -, f e st h a l t e n ita me attinuit , ita detinuit
P ; falqm pede apprehenso ; victoriam ; novissimos
proelio (durch einen Angriff) ; nostrae naves tempesta¬
tibus detinentur ; Hannibalem acerrimo bello L ;
ab incepto me ambitio detinuerat S ; *nisi quid te
d . ; *nisi cena prior d . (sc. eum ) . 2) ütr . a) b e -
fchäftigen , fesseln detineri in alienis negotiis ;
♦alqm grata compede ; *tempus ganz in Beschlag
nehmen ,

*euntem diem sermone ( den Tag ausfüllen ) ;
fanimos in terrore erhalten ; fquo diutius in admi¬
ratione sui detineret (sc. eum ), b) erhalten
fse das Leben fristen , v) vorenthalten fpe -
cuniam ; fregnum .

de- tondeö , tondi , tönsum 2 1 ) a b s ch ere n , ab -
schneiden fcomas . 2) scheren , glatt scheren
♦falqm ; ♦frondes detonsae frigore ab gefallen.

♦de- tono , nui 1 1) von oben herabdonnern .
2) zu Ende donnern , sich austoben ,

de- torqueö , torsi, tortum 2 1) a ) wegdrehen ,
weg -, abwenden ponticulum ; a latere in dex¬
tram partem ; ♦proram ad undas ; *cervicem ad
oscula, b ) ütr . ablenken voluptates animos a virtute
detorquent ; *verba parce detorta Graeco fonte ab¬
geleitet ; fvividum animum in alia ; voluntas nullo
negotio flecti ac detorqueri potest . 2) a ) verrenken
corporis partes detortae , b) ütr . verdrehen calum¬
niando omnia detorquendoque suspecta efficere L ;
frecte facta .

deträctätiö , - tätor s. detrectatio , -trectätor .
deträctiö , önis / [detraho ] Entziehung , Weg¬
nahme alieni, doloris, loci ; cibi das Abführen,

deträctö s. detrectö .
detractor , oris m [detraho ] Berkleinerer fsui .
de- trahö , traxi , tractum 3 ( inf . perf. sync. detraxe
P ) 1) a ) h e r ab - , niederziehen , herab - ,
niederreißen alqm de curru ; falqm pedibus e
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tribunali ; stramenta e mulis ; fcastella , fmuros
niederreißen, b ) iitr. herabziehen , ernie¬
drigen regum maiestatem ab summo fastigio ad
medium detrahi L . 2) a ) weg *, abziehen , a b -
reißen signo detraeto N ; spolia, insignia ; militi
scutum ; alci anulum de digito ; *vincula servis ;
*dulcia poma selectis arboribus ; alci torquem , vestem ,
b ) iitr. wegnehmen , entziehen , entreißen ,
abziehen , abnehmen , wegnehmen
equos Kaliis equitibus , detractis cohortibus duabus
(sc . ex acie ) ; alqd de summa , ex ea summa ; d. de
homine sensus, alqd de benevolentia nostra ; ali¬
quantum ex ea facultate ; de gloria, de fama ; de
rebus gestis alcis N ; de auctoritate senatus ; de
senatu ; longa de mea disputatione detracta oratio
est ; honorem debitum alci ; *hunc errorem animis
nostris ; ex diutina possessione Italiae est detractus
L. 3) wegziehen , - bringen , - führen
inimicum ex Gallia, naves ad terram b. AI. , fferos
tauros cornibus ad terram ; alqm in indicium, ad
accusationem ; ad aequum certamen L.

detrectatio (deträct . ) , önis / [detrecto ] Verwei¬
gerung , Ablehnung militiae L ; sine de-
tractatione L.

detrectator (deträct . ) , öris m [detrecto ] V e r -
kleinerer laudum suarum L.

detrecto 1 [de-tracto ] 1 ) ablehnen , verwei¬
gern , von [ ich weisen , nicht gelten
lassen militiam , fsacramentum sich entziehen;
pugnam L , certamen L ,

'
[principem , *vincla pedum.

2) herabsetzen , verkleinern adversae res
etiam bonos detrectant 8 , invidia virtutes detrectat L.

detrimentosus 3 [detrimentum ] sehr nachteilig .
detrimentum , i n [detero ; = das Abgeriebene] 1) Ab¬
bruch , Verlust , Schaden cum alqo militum
d . ; diuturni laboris an ; capere , accipere, facere d. ;
d . afferre , inferre , importare ; d . acceptum sarcire ;
alci detrimento esse ; bes. Verlust im Kriege , Nie¬
derlage . 2) iitr. Krüpp el fergastuli detrimenta .

de- trüdö , trüsi , trüsum 3 1 ) herab -, weg¬
st o ß e n , drängen , treiben impedimenta per
praeceps L ; alqm in pistrinum ; *naves scopulo ;
falqm contis remisque in mare ; auch abziehen
scutis tegimenta . 2) a) einen Feind aus einer
Stellung vertreiben L ; levis armatura
pulsa detrusaque L ; hostem in proclive b . Al. ·, *hostem
finibus, fCherusci collibus detrudebantur , b ) aus
einem Besitze verdrängen alqm de agro saltu -
que, ex praedio vi, *Iovem regnis ; fjmd . der Aussicht
auf ein Amt berauben , verdrängen detrudendi
Domitii causa . 3) iitr. a ) v o n ob . z u etw. drän¬
gen , treiben , bringen , zu etw. nötigen
alqm de sua sententia ; fa proximo ordine in secun¬
dum ; fin paucissimos sensus et angustas sententias
eloquentiam ; fad necessitatem belli ; se ad pauper¬
tatem P . b ) verschieben , hinziehen co¬
mitia in adventum Caesaris.

de- truncö 1 1) *ü o m Stamm , Rumpfe tren -
nen , abhauen caput bipenni . 2 ) stutzen ,
verstümmeln , enthaupten arbores L ;
gladio corpora L.

de- turbö 1 1 ) herabwerfen , - treiben ,
- stürzen , abtragen , herunter - , nieder¬

reiß e n alqm de tribunali ; nostros de vallo ; hostes
ex praesidiis stationibusque L ; deturbatis Samniti¬
bus L ; *alqm ab alta puppi in mare ; *orantis caput
terrae (dat. ) zur Erde ; statuam . 2 ) ütr . jmd . aus
seinem Besitztum verdrängen od . einer Sache
berauben alqm possessione, de fortunis omnibus ;
alqm de sanitate ae mente raubt ihm die gesunde
Vernunft ; deturbari ex magna spe U. bl . spe.

fde - turpö 1 verunstalten .
Deucaliön , önis m Sohn des Prometheus , Herrscher
zu Pythia in Thessalien, Gemahl der Pyrrha , wird
aus der Sintflut allein mit seiner Gattin gerettet ;
*nimiae Deucalionis aquae die deukalionische Flut .
Dav. *Deucaliöneus 3.

deünx , cis m [de-uncia , das Ganze weniger eine Unze ]
elf Zwölftel s. as.

de- ürö , ussi, üstum 3 1 ) abbrennen , ver¬
brennen pluteos ; frumenta L . 2) v . d . Kälte
erstarren machen hiems arbores L ; f aquilone
maximo deuri .

deus , i m (nom . pl . (dei ) dii u . di , gen . deorum (u.
deürn ) , altertüml . diüm L , dat . (deis ) diis u . dis , voc.
sing, deus ) 1) ein Gott , eine Gottheit venerari
alqm ut deum ; v . einer weiblichen Gottheit ; im Aus¬
ruf , di , dii boni ; di meliora od. melius mit U . ohne
velint , ferant Gott bewahre, das wolle Gott nicht ;
dii te ament s. amo ; pro dii immortales ; si diis
placet s. placeo ; dii hominesque alle 28eit. 2) iitr.
a ) v . einem schützenden , helfenden, errettenden
Menschen , ein S ch u tz g o 11. b ) ö . einem aus¬
gezeichneten od. überaus glücklichen Menschen d . sum,
si hoc ita est T ; Platonem quasi quendam d . philo¬
sophorum ; te in dicendo semper putavi d . ; *ubi
nunc nobis d . ille magister , Eryx ? e) die Macht¬
haber im Staat , die Götter der Erde
*deos propius contingis.

de- ütor , üsus sum 3 übel gebrauchen— mißhan¬
deln alqo N.

de-västö 1 gänzlich verwüsten fines Hirt . b . g. ;
Marsos L ; *agmina.

de- vehö , vexi, vectum 3 1 ) herab - , herbei -,
irgendwohin führen , schaffen , brin¬
gen , fahren , schiffen Uberis commeatus
maximos d . L ; legionem equis ; commeatum exercitui
in castra ex urbe et ex agris L ; alqm in ultimas
oras L ; fexercitus Rheno devectus . 2 ) pass , de¬
vehi wohin fahren , fchiffen Veliam, fin
fines Mallorum secundo amne ; fper flumen in Oce¬
anum ; iitr. *ad alqd zu etw. kommen , schreiten ,

de-velle , velli , vulsum (volsum ) 3 ab ru p f e n
pennas P ; *ramum trunco .

*de-velö 1 enthüllen , entschleiern .
* de-veneror 1 1 ) inbrünstig verehren , an¬
beten deos. 2) durch Gebet abwenden
somnia ter sanctä deveneranda molä .

de-veniö , veni , ventum 4 1 ) herab -, irgend¬
wohin kommen , anlangen ad legionem,
♦speluncam . 2 ) ütr . wohin kommen , geraten ,
s i ch Wohin wenden in alienas manus ; ad quos
ista non translata sint , sed nescio quo pacto deve¬
nerint ; ad iuris studium , ad hanc rationem ,

de- verberö 1 1 ) durchprügeln usque ad necem T.
2) ütr . hintergehen , prellen alqm T.
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1 . de -versor 1 [deverto ] eingekehrt fein , s i ch als de- vlneö , viel, victum 3 völlig überwinden ,
Gast aufhalten Laodiceae , Athenis apud alqm , besiegen Galliam, Poenos classe, Crotoniatas
in ea domo , domi suae , parum laute . proelio ; multorum obtrectatio unius virtutem d . N ;

2 . deversor , öris m [deverto ] G n st in einem Wirts - bonum publicum devictum est privata gratia 8

Haufe . hat vor persönlichen Rücksichten zurückstehen müssen ,
deversoriolum , ϊ n [dem . v . deversorium ] kleines fm . ut es siegreich durchsetzen ; *bella devicta
Absteigequartier . siegreich durchgekämpste .

deversorium , ii n [devertor ] Herberge , Ab - devinctus 3 m . comp . [pte . V. devincio] ganz er¬

st eigeqnartier ans der Reise hospitale L , geben studiis ,
*devinctior alci ; subst . in impeditis

sordidum L ; peropportunum ; pl . auch v . fSchlösfern , ac regum dominatione d . den Gefesselten ,
wo Könige u . Satrapen zeitweilig sich aushielten ; ütr . devitätiö , önis / [devito] das Vermeiden pira -

d. (Schlupfwinkel) flagitiorum omnium ; studiorum , tarum .
non libidinum ; commorandi , non habitandi . de-vitö 1 vermeiden procellam, dolorem, turpia ,

deversorius 3 [devertor ] taberna Ρ fGasthaus , Herberge, devius 3 [de -via] l ) a) bom Wege , von der Straße
deverticulum , i n [devertor ] 1) a ) A bwe g , Neben - abwärts , seitwärts gehend , außer der

weg , Seitenweg , b) iitr. fA b w e i ch u n g v . Straße liegend , abgelegen oppidum ;
der gewöhnlichen Darstellung quaedam iter (Marsch ) tam longum ac tam d . L·, itinera Seiten -

eloquendi . 2) a ) — deversorium Absteigequar - wege ; subst. devia , örum n Schleichwege L.
tier ; im Übeln Sinne Kneipe , Schlupfwinkel , b) einsam u . seitwärts wohnend ,
b ) iitr . « ) legentibus velut d . amoena quaerere L lebend »avis ; montani L ; esse devios ; *mihi d.

Ruhepunkte , angenehme Abwege (vom Thema ) , aus einsamen Wegen irrend ; *uxores = capellae.

1 ) Ausflucht , Zufluchtsort . 2) ütr . a) fv . Thema abschweifend nihil quasi
de-vertor (ältere Form devortor ) , ti , sum 3 1 ) f i ch devium loqui, b ) sich Vom Wege der Wahrheit

abwenden , abgehen , bes. v . Wege zur Ein- od . Tugend entfernend , vorschnell ,
kehr, einkehren domum devortar T ; huc P ; locus, u N ste t , töricht horno amentissimus atque in

ubi deverteretur L ; in Pompeianum ; ad alqm deverti ; omnibus consiliis praeceps ac d . ; quid potest esse

sin quibus (hortis ) devertebatur , *iitr. meas devertor tam flexibile, tam d . ; vita .
ad artes . 2) n) s i ch abwenden , abkehren v . de- voeö 1 1) herab - od. von irgendwo weg - ,

Wege , auch einen Abstecher m a ch e n in Pamphy - ab ruf en suos ab tumulo L ; ex praesidiis L ;
liam L ; Massiliam ; ad cauponem ; in villam suam ; alqm de provincia ad gloriam, ad triumphum ; *refixa

dornurn OharonisΑ . b) in Beziehung auf den Ausgangs- sidera caelo (durch Zaubersprüche) ; alqm N zur

Punkt, a b g e h e N cum perpaucis viä L ; ut dever- Tafel laden ; philosophiam e caelo. 2) ütr . alqm
terem ( sc. viä ) . c ) ütr . v . der Rede, ab kommen re - ab instituto cursu ad praedam ablocken ; suas exer-

deamus ad illud, unde devertimus . citusque fortunas in dubium aufs Spiel setzen ,
■[devexitäs , ätis / [devexus] Abschüssigkeit , de-volö 1 1 ) herabfliegen , scherzh . sibi de caelo

abschüssige Lage loci. devolaturam in sinum victoriam L . 2) ütr . a ) eilig
devexus 3 [deveho] 1) nach unten sich nei - wohin gebracht werden , v . einem Geschenk

gend , hinabziehend , schräg , abschüssig *illuc ; b ) herab - ob . fort - , davoneilen

lucus a Palatii radice in novam viam ; subst. pl. n de tribunali L ; praeceps pavore in forum L ; ab

Abhänge , Senkungen haec declivia et d . afflicta amicitia ad florentem.
2) sich abwärts bewegend , sichneigend de- volvö , volvi, volütum 31 ) herabwälzen ,
‘*Nilus ab Indis ; *Orion sinkend ; V. der Zeit aetas - rollen saxa ; cupas de muro , fclipeos e muris ,
iam a diuturnis laboribus ad otium .

*corpora in humum ; ütr . *nova verba dahinströmen

Deviciäcus s. Diviciacus. lassen ; *pensa fusis abspinnen. 2 ) pass, devolvi

de - vinciö , vinxi vinctum 4 (sync. perf. devinxti P ) Herabrollen , - stürz e n veluti monte prae-

ganz umbinden 1) fe st bind en , binden , um - cipiti devolutus torrens L ; ütr . *devolutis tonitribus

binden devinctus fasciis ; *devinctus tempora ( griech. unter Donnerrollen ; d . retro ad stirpem L zurück-

acc . ) lauro . 2 ) ütr . a) eng verbinden , V er - sinken , ad spem inanem pacis ; eo res , ut L.

knüpfen , auch moralisch verbinden , ver - de-vorö 1 herunterschlingen 1) verschlingen

Pflichten , v erbindlich m a ch e n homines inter se alqd ; *Charybdis me devorat . 2) ütr . a ) v . Ver-

rei publicae societate ; se affinitate cum alqo ; alqm mögen , durch die Gurgel jagen , ver -

beneficio ; alqm iure iurando ; se scelere sich schuldig prassen , vertun pecuniam ; hominem P jmds.

machen ; mala cupiditate sich verstricken ; als rhet . Vermögen ; vernichten -[devorent vos arma vestra .

Fachwort zusammenfassen , - drängen verba b) »unterdrücken vocem lacrimasque ; nomen

comprehensione, una complexione, b) s i ch ganz ales P vergessen . v) gierig sich aneignen ,

zu eigen , ergeben machen , fesseln , verschlingen spe et opinione praedam ; here¬

di n d e n , in Bande schlagen omnes omnium ditatem , lucrum spe schon in der Tasche zu Haben

gentium partes tribus triumphis ; urbem praesidiis glauben ; illos libros, verbum ipsum voluptatis
in Gehorsam halten ; alqm suis copiis ; mentem omnibus animi et corporis partibus mit der größten

necessitate fati ; animus uxoris misericordia de - Begierde lesen , vernehmen, mea dicta devorate u.

vinctus T ; tribus largitione devinctas habere L ; orationem hanc aures dulcem d . P ; foculis alqd ;

suffragia largitione devincta L ; se vino P sich tüchtig fspes , quam humanae mentes d . ; im Übeln Sinne

betrinken .
vius oratio a multitudine et foro devorabatur
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wurde mit Heißhunger verschlungen , wobei es auf
den Geschmack nicht ankommt — ohne Verständnis
angehört , d) etw . Unangenehmes , Lästiges hin¬
unterschlucken , ertragen , sich gefallen
lassen molestiam ; stultitias et ineptias hominum ;
dudum circumrodo , quod devorandum est s. circum¬
rodo .

[ devortium, ii n [devertor ] der Punkt , wo ein
Nebenweg v . der Straße abgeht , itinerum Umwege ,

devortor s. devertor .
devötiö , önis / [devoveo ] 1) Weihung , Auf¬

opferung , das Geloben , als Opfer für
die unterirdischen Götter vitae , capitis , Deoiorum .
2 ) feierliche Verwünschung N ; [ die jmd . den
unterirdischen Göttern weihende Zauberei ,

devoto 1 [intens , v . devoveo ] 1) zum Tode weihen ,
den unterirdischen Göttern als Opfer Decium .
2) verzaubern , verhexen sortes P . dexteritas , ätis / [dexter ] Gewandtheit , ge -

devötus 3 mit t sup . Iptc. v . devoveo ] den unterirdischen s ch i ckt e s Benehmens .
Göttern geweiht ; ütr . 1) * [ verflucht , heillos , dextrorsum od. - sus L , dextrö -versum ( -vorsum P )
2) treu ergeben vino Pli , [ scaenae ; subst . m adv . nach der rechten Seite hin , rechts
die auf Leben u . Tod Ergebenen , Ge - ab . — dextumus s. dexter ,
treuen cum omnibus suis d . Dia , ae / alter Name der Insel Naxos .

de-voveö,vövi , vötum 2 1 ) a ) einer Gottheit etw . als diabathrarius , ii m [διάβα &ρον] Verfertiger
Opfer geloben , weihen , also auch dem niedriger griech . Schuhe P .
Tode weihen Dianae , quod natum esset ; Marti Diablintes , um m Stamm der keltischen Aulerci ,
ea quae ceperunt , *vietima devota ; se pro populo diadema , ätis η [διάδημα ] Binde an dem Turban
Romano legionibusque L ,

*se aris ; scherzh . se pro aere der persischen Könige , dah . das D i a d e m als Zeichen
alieno ; sicarn zum Morde weihen , b ) den unterirdischen der königlichen Würde d . alci imponere , d . ponere ,
Göttern weihend verfluchen , verwünschen N ; *regnum et d . deferre uni .
*verzaubern *te pallentibus herbis . 2 ) ütr . a ) etw . [ diademätus 3 [diadema ] mit einerKopfbinde
od . jmd . gleichsam als Opfer dahin - , preis - (Diadem ) geschmückt ,
geben , ausopfern *animam aloi ; *pro quo [ diadümenus , i m [διαδονμενος ] — diadematus ,
remque domumque tuam d . ; *devota morti pectora ; diaeta , ae f [δίαιτα ] 1 ) D i ä t — V. dem Arzte Vor-
[ devotis omnium capitibus , b ) d . se alci rei s i ch geschriebene Lebensweise . 2) [ Reihe von Z i m -
auf Leben u . Tod ergeben alcis amicitiae , mern , auch ein aus Zimmeru . Borzimmerbestehen -

[dextäns , antis m [de -sextans das Ganze weniger des Gartenhaus .
ein Sechstel ] fünf S e ch st e l s. as . [ diagönälis , e [ διά u . γωνία ] schräg laufend ,dextella , ae / [dem. v . dextra] die kleine rechte diagonal linia.
Hand , ütr . Quintus filius est Antonii d . [ diagönios , on [διαγώνιος ] schräg laufend ,dexter, tra , tram od . tera, terum (m . comp, dex- diagonal linia.
terior m , -ius n , seit. sup . dextumus 3 ) 1 ) a ) rechts Diagoras , ae m 1) Dichter u . Philosoph aus Melos ,
befindlich , gelegen , recht manus , oomu mit dem Beinamen "A&sos , Zeitgenosse des Simo -
( Flügel des Heeres ) , ad dextro latere , *dexter nides . 2) ein Athlet aus Rhodos , Zeitgenosse des
abis zur rechten Seite , rechts ; *rota dexterior ; [ equus Pindar .
dexterior Handpferd ; subst . apud dextumos L . dialectica s. dialecticus .
b ) subst. dextera ob . dextra, ae / a ) ( sc. manus ) die dialecticus 3 [διαλεκτικός ] 1) zum Disputieren
rechte Hand , Rechte Qacsar cius dextram gehörig , dialektisch captiones , quiddam ,
prendit ; *dexteram dare (reichen ) alci als Zeichen 2) subst . a ) dialectica , « ) ae / die Dialektik ,
der Freundschaft od . Treue ; *d . quondam datä ge- ß ) örum n dialektische Untersuchun -
leistete Treue ; d . datä durch Handschlag L ; date gen , Lehrsätze , b ) - icus , ϊ m Kenner u .
dexteras fidemque m . inf . L ; dextrae dextras iun - Lehrer der Dialektik , Dialektiker . —
gentes L ; *iuncta est mihi foedere d . ; *coniungere dialectice adv . dialektisch , nach Art der
sich reichen u . so Freundschaft schließen ; si ei rex . . . Dialektiker .
fidem de ea re more Persarum dextra ( durch Hand - [ dialeetos ( -us ) , i / [Std ).kxrox] Mundart , D i a -
schlag) dedisset . Hanc ut accepit a rege missam N I e f t .
(durch schriftliche Versicherung od . durch Vermittelung Diälis , e [Dis ] zum Jupiter gehörig flamen L
einer dritten Person ) ; [miserat civitas Lingonum Eigenpriester des Jupiter ; apex L \ [bl . Dialis ; [ fla -
vetere instituto dona legionibus dextras (zwei ver - monium Amt des Priesters .
schlungene goldene od . silberne Hände ) , hospitii in - dialogus , ϊ m [ <bcüoyos ] das philosophische
signe ; [ centurionem dextras concordiae insignia Gespräch , der Dialog .
Syriaci exercitus nomine ad praetorianos ferentem ; Diäna , ae / Tochter des Jupiter u . der Latona , Schwester
[ renovare dextras die früher einander gegebenen des Apollo, Göttin der Jagd , des Mondes u . der

Versicherungen ; *dominorum dextras ( die Treue
gegen ) fallere ; *dextram ( die Hand zum Gruße )
porrigere ; dextram tendere od . porrigere Hilfe leisten ;
*obsecrare alqm per dextram ; *mea , sua d . durch
meine , seine Hand od. Faust , Tapferkeit ; *perire sua
dextera ( von Rom ) d . i . durch innere Kämpfe , ß ) (sc.
pars ) die rechte Seite dexterä od. dexträ , ad
dextram zur Rechten , rechts ; a dextra v . der Rechten ,
rechts . 2) ütr . a ) *als glückliches Zeichen zur Rechten
erscheinend , glückbringend , gnädig , glück¬
lich dexter adi , d . stetit , b ) *p a s s e n d , gü N stig ,
recht potestas Gelegenheit ; quis rebus d . modus
wie die Sachen am besten zu vollenden , d . tempore ;
geschickt , gewandt L . — dextre od. dextere
adv . m. comp , gewandt , an st eilig , ge¬
schickt d . obire officia L ; *nemo dexterius fortuna
est usus .
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nächtlichen Zaubereien ( als Hekate ) ; *Mond ;
♦quem urget iracunda D . = Mondsüchtiger. Eierv .
♦Diänius 3 turba eine Schar Jagdhunde; suhst.
- ium , ii n a) Tempel der Diana , b) Borgebirge an
der Ostküste in Spanien .

diärium, ii n [dies ] tägliche K o st , Ration
der Soldaten u . Sklaven.

dibaphus 3 [ί/βαφος] zweimal gefärbt ; subst .
dibapha Tyria (purpura ) N bei Plin .

dibaphus, ϊ / das mit purpurnen Streifen
besetzte Staatskleid der röm . Oberbeamteu ,
dah. dibaphum cogitat er denkt daran , ein Staatsamt
zu erlangen.

dica, ae / [ίίκη ] Rechtssache , Prozeß (jedoch
nur , wenn v . griech . Verhältnissen die Rede ist ) scri¬
bere alci dicam verklagen, impingere T an den
Hals werfen ; sortiri d . durch Losung den Richter für
eine Rechtssache wählen.

dicäcitäs , ätis / [dicax] der beißende , sati¬
rische Witz ; Witzeln , Witzelei ,

dicaculus 3 [dem. v . dicax] beißend , witzig ,
schnippisch P .

Dicaearchus , i m peripatetischer Philosoph, Schüler
des Aristoteles.

dicatio , önis / [1 . dico] die freiwillige Erklärung,
durch welche die Einbürgerung in einen anderen
Staat erfolgt.

dicäx, äcis m. comp. [1 . dico] beißend , witzig ,
satirisch ♦satyri ; im üblen Sinne witzelnd ,
naseweis , schnippisch ; subst. Witzbold ,

dichoreus , ϊ m [βόρειος ] Doppeltrochäus ,
diciö (nom. ungebräuchl . ), önis / [ö . 2 . dico ] das Recht
zu sprechen , zu befehlen, dah. Gewalt , Macht
eines Volkes od . Herrschers über andere , Bot¬
mäßigkeit esse in (sub ) d . alcis ; in d . teneri ;
civitates in d . potestatemque populi Rom . redigere ;
sub d . atque imperio alcis esse unter der militärischen
u . juristischen Abhängigkeit stehen ; in dicionem tra¬
dere ; urbes multas sub imperium populi Rom . dicio¬

nemque subiungere ; rem Nolanam in ius dicio¬

nemque dare (unterstellen) Poeno ; alqd suae d.
facere L unter s. Botmäßigkeit bringen,

dicis [gen . v . dix ; dico] nur dicis causa ob . gratiä der
Form wegen , um der Form zu ge¬
nügen , bisw. zum Schein .

1 . dicö 1 1 ) einer Gottheit widmen , weihen ,
heiligen illud candelabrum dare , donare , dicare ,
consecrare ; donum Iovi ; Capitolium , templum
Iovis R ; cycni Apollini dicati . 2) a ) fjmd . für
einen Gott erklären , unter die Götter
aufnehmen inter numina dicatus Augustus ,
b) fdurch den ersten Gebrauch gleichsam weihen
aquilam . 3) ütr . etw . einer Pers . od . Sache wid¬
men, ganz hingeben operam alci T ; alci
totum diem , studium suum laudi alcis ; se Remis in
clientelam, sese in servitutem nobilibus ; se civitati ,
in civitatem sich als Bürger (in eine Stadt ) aus¬
nehmen lassen ; qui adulescentes se Crasso d.

2. dicö, dixi, dictum 3 (ältere Formen perf. dixti P
Cic. ; perf. conj. dixis — dixeris P ; imper . dice P ;
inf. pass, dicier Vatin. b . Cic . ) . I ) ( vgl . Sdxvvgi
u. index der Anzeiger) urspr . zeigen , weisen
1 ) in der Rechtssprache ins dicere das Recht

weisen, sprechen , Gericht halten ; f e st setzen , be¬
stimmen diem dicere alci eine Verhandlung
anberaumen ; multam alci. 2) außergerichtlich
fe st setzen , bestimmen diem nuptiis T ;
diem colloquio, omnibus hibernis oppugnandis ;
legem ; locum L ; iudicem L sich ausbitten ; dictum
inter nos fuit , ut T ; ♦fatorum (= fatis ) dicto tem¬
pore ; * leges pacis, foederis ; *dictos poscit equos;
auch bestimmend zu sagen , versprechen data
est Rumen i Cappadocia vel potius dicta N ; dotem ;
doti pecuniam omnem suam ; *dictas exige dotis opes.
3 ) ernennen , wählen alqm dictatorem , magi¬
strum equitum ; consulem L ; *arbitrum bibendi
(nämlich zum Trinkkönig durch die tali ) ; anders is
(consul ) Cn . Manlium . . . collegam dixit L machte
als seinen erwählten K. bekannt.

H ) 1 ) sagen,sprechen , erklären , Vorbringen ,
Vortragen , M . acc . c. inf . ; quae imperarentur , facere
(als sicher geschehend u . bereits eintretend ) dixerunt
( so . se ob . eos ) ; m . ind . Fr . ; m . ut od . ne daß etw.
geschehen soll od . nicht ; *dic veniat ; parva dictu
res L , dictu incredibile ; ille quem dixi der erwähnte ;
hoc lex non d. sagt, enthält das nicht ; ♦nihil in te
quoque d . famam ; d . tibi P Ph ich sage btt3 ( drohend ,
Warnend) ; *dicam nunc laß dir nur sagen ; hoc dicis T
dies meinst du ; dicet aliquis es könnte einer sagen ;
tantum dico nur so Viel ; crudelem , ne dicam
(um nicht zu sagen) sceleratum ( was stärker ist als
crudelem) ; committere , ut beneficio non dicam (ich
will nicht sagen) indignus (was schwächer ist als das
folgende) , sed victus esse videare ; quid dicam de
s. commemoro ; dicor, diceris etc . m . nom. c. inf.
man sagt , daß ich , ich soll ; (dicitur m . acc . c . inf.
eo tempore dicitur matrem Pausaniae vixisse N,
dictum ’st T ; f dicebatur ) ; der acc . c . inf . muß aus
Vorhergehenden nom. c. inf. folgen an Stellen wie
ad quem (Themistoclem) quidam doctus homo . . .
accessissedicitur eique artem memoriae . . . pollicitus
esse se traditurum ; cum ille quaesisset . . . dixisse
illum doctorem ; dictum ac factum , dictum
factum T gesagt , getan — ohne Verzug ; sacra¬
mentum d . schwören ; de scripto alqd v . Blatte ,
v . Konzept vortragen , ablesen ; causam seine od.
eines andern Sache vor Gericht führen , also so¬
wohl v . reus als v . seinem patronus ; causam capitis sich
vor Gericht in einer Kriminalsache verteidigen ; causas
in foro als Anwalt Rechtsfälle verhandeln ; causam
haud d . P , causam nullam d . P ich habe nichts einzu¬
wenden ; sententiam v. Senator , feine Meinung
sagen, seine Stimme abgeben ; honorem d . s. praefor,
iudicem s. iudex ; eum virum L erklären für.
2) aussprechen cum Rho dicere nequisset ;
als gewißbehaupten dicebant , ego negabam ;
quem esse negas, eundem esse dicis ; alterum dici
non potest ( — dubium non est ) , quin . 3) absol . eine
Rede halten , reden ars dicendi Redekunst ,
Beredsamkeit; in dicendo exercitatus ; dicendo ex¬
cellere, valere ; contra alqm, pro alqo, apud centum¬
viros ; acerbe in alqm ; a ob . pro scripto ; contra
scriptum f. scriptum . 4) schriftlich d ar -

[teilen , erzählen , beschreiben optumus
quisque facere quam d . malebat 8 ; fneque amore
quisquam et sine studio dicendus est . 5 ) *a n --
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ft i m m e η , fingen , dichten melos tibia , voce,
fidibus modum , carmen , fistula ; dah. *be sin gen ,
rühmen , preisen , verherrlichen laudes
Phoebi, bella, Alciden ; auch Vorhersagen fata
Quiritibus. 6) mit einem Namenbelegen ,
benennen , nennen orbis qui κύκλος Graece
dicitur ; cui Ascanium parentes dixere nomen L ;
*cui cognomen ex vero dictum ( gegeben ) adhaeret .
7 ) a ) erklärendes dico , wo wir auch 'nämlich '

sagen ,
wenn zugleich angedeutet wird, daß mau ungewiß
sein könne , was als Erklärung folgen werde reliqua
vero, historiam dico et prudentiam iuris publici,
b ) dico eingeschoben , wie inquam , quem etiam amare
coeperam, sed, dico, revocavi me.

dicrotum, ϊ n (sc. navigium ) [δίκροτον] u . ( dicrota,
ae / (sc. navis ) zweiruderige Galeere ,
ein Zweidecker b. Al.

Dictaeus 3 eigtl. den Berg Sitte (Dicte, es / ) auf Kreta
betreffend, dah. *kretensisch , rex Minos ob.
Jupiter .

dictamnus , i / ob . -num, i η [δίκταμ,νος, -ον] ein
auf dem Berge Sitte wachsendes Kraut , das die
Kraft haben sollte , Pfeilspitzen aus dem Leib heraus¬
zuziehen , Diptam (Origanum Dictamnus L . ).

dictäta s. dicto.
dictätor , öris m [dicto] Diktator . 1) der
höchste Beamte in verschiedenen Städten Italiens .
2) v . den S u f f e t e n in Karthago L . 3) zu Rom
eine außerordentliche obrigkeitliche Person , die , wenn
der Staat in Gefahr war , aus höchstens sechs Monate
erwählt ward u . unumschränkte Gewalt hatte , auch
d . rei gerendae causa genannt ; zu unterscheiden da¬
von ist der zu minder wichtigen Geschäften ernannte
Diktator, wie comitiorum causa , clavi figendi causa L.

dictatorius 3 [dictator] zum Diktator gehörig ,
des Diktators invenis L Sohn des D.

dictatrix , icis / [dictator] Sittotorin , scherzh. P.
dictatura , ae / [dictator] 1 ) Diktatur , Würde
eines Diktators dictaturam gerere ; dictatura se
abdicare niederlegen ; fauch V. der Würde der
S u f f e t e n in Karthago. 2) (das Diktieren
als Wortspiel.

fdicterium , ii η [δεικτήριον ] W i tz w o r t.
dictiö , önis / [2 . dico ] 1 ) das Sagen , Aus¬
sprechen sententiae ; testimonii Ablegung; multae
Bestimmung ; causae Verantwortung , Verteidigung ;
Orakelspruch L ; ( Unterhaltung , Ge¬
spräch . 2 ) das Reden , das Halten einer
Rede , der Vortrag , die Redeweise dictioni
operam dare ; subitae Stegreifreden ; oratoriae ,

dictitö 1 [frequent. v . dicto] wiederholt , mit
Nachdruck sagen , behaupten , vor¬
geben alqd ; m. acc . c. inf . ; *alqm sanum recteque
valentem ; vulgus tyrannum non ferendum d . ;
fOctaviam sterilem als unfruchtbar ausgeben ; causas
d . oft Prozesse führen.

dicto 1 [frequent, v . 2 . dico] 1) oft sagen , nen¬
nen *nomina ( v . nomenclator ) . 2) v v r s a g e n,in die Feder diktieren tironi alqd , epistulam ;*carmina ; haec tibi ließ ich für dich schreiben ; V.
Lehrer *carmina Livi ; *tua vilibus in ludis ; ptc .
als subst. dictäta , örum n den Schülern zum Aus¬
wendiglernen diktierte Lehrsätze , Lektionen

quasi d . decantare ; ista a vobis quasi d . redduntur ,
quae Epicurus oscitans alucinatus est ; d . perdiscere ;
*reddere magistro ,

*recinere ; fut dictata exercentibus
darent den Gladiatorenschülern. 3) ( diktierend ver¬
fertigen od . aufsetzen lassen testamentum ,
codicillos, actionem alci.

dictum , i n [2 . dico] 1) das Gesagte , die
Äußerung , das Wort ridiculum P ; superbe,
facete d . ; nullum meum (Qgs. factum ) ; dicto citius
*L im Nll ; dicta (Aussagen) testium ; d . iocosa L ;
*tristia Klagen, mutua d . reddere L ; haec ubi d.
dedit *L ; *dicta = libri ; dicta factaque , facta dicta¬
que alcis. 2) iitr . n) S P r u ch , Sentenz Catonis ;
*eines Orakels tristia , b ) Witz arcessitum ; inurba¬
num , lepidum ; dicta dicere in alqm . c) Vorschrift ,
Befehl dicto audientem esse s. audio ; dicto
parere L ; *dicta tyranni ; *dicta peragere , d) das
gegebene Wort , Versprechen N . e ) gebil¬
dete , kun st mäßige Rede docta dicta Enn . b . Cic .

Dictynna , ae f [Λίκτνννα v . δίκτυον Netz] die N etz -
steil e r i η , Beiname der Artemis als Jagdgöttin . Dav.
Dictynneum , i n [Λικτνννείον} Tempel der Artemis
bei Sparta .

Dictys , yos m 1 ) tyrrhenischer Schisser . 2 ) Kentaur .
1 . Didö, üs od. önis / ( od. Elisa , Elissa ) , Tochter des

syrischen Königs Belus , Gemahlin des Sicharbaal ( od.
Sichäns od . Akerbas ) , floh , als dieser von seinem
Bruder Pygmalion ermordet war , nach Kypros u.
von da nach Afrika , wo sie von dem König Iarbas
Land kaufte u . die Burg Byrsa baute . So wurde sie
(um 888 ) Gründerin u . Königin v . Karthago.

2 . * didö , dididi , diditum 3 [dis-do] verteilen ,
austeilen munia ; tua terris didita fama ver¬
breitet ; rumor diditur per agmina.

di- dücö , düxi , ductum 3 1) auseinander¬
ziehen , - dehnen , - sperren , a us¬
ti e h u e η , aufsperren , weit aufmachen ,
öffnen digitos, *risu rictum auditoris des Hörers
Maul weit aufreißen, (os (sc. alci ) ; *terram auf¬
lockern. 2) trennen , auseinander - , los -
reißen alqm ab alqo ; *me ab amore tuo nulla
senecta d . ; *diductos (auseinander geratene ) iugo cogit
aheneo ; fhostem zerstreuen; "(matrimonium ; iitr.
animus varietate rerum diductus zerstreut ; fdiductam
(sc. esse ) civitatem , ut civili bello. 3) Truppen ,
Schiffe entfalten , zersplittern naves, mili¬
tes , adversariorum manus ; iitr. oratio rivis diducta
est , non fontibus trennt sich in einzelne Bäche , nicht
Quellen , d . h . sie bildet doch ein Ganzes ; vastius
diducuntur verba werden in der Aussprache zu sehr
getrennt.

Didymae , ärum / [δίδνμαι sc. νήαοι ; — Zwillings¬
inseln] zwei kleine Inseln neben Syros .

Didymeon , i n Heiligtum des Apoll bei Didyma
(Didymä , ön n ) südlich V. Milet ,

diecula , ae / [dem . v . dies] diekurzeTagesfrist
tibi addo T ; Zahlungsfrist ducere hinziehen,

dierectus 3 ßp . dis-erigo] mit gespreizten
Armen aufgehängt , bes. v . den Gekreuzig¬
ten ; Schimpfwort, fast nur abi (i, recede ) hinc die¬
rectus od . -te , -ta P geh zum Henker ,

dies , ei m f (alter gen . die S*, *dii ; alter dat.
die P ; f nur im sing. u . b . den besten Pro -
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saikern nur in den Bedeutungen II ) I ) 1) der
l i ch t e T a g , das Tageslicht *alma dies hebe-
tarat sidera ; *cumque die surgunt ; *immissus dies
in die Unterwelt ; ütr . *fvidere diem d . Licht der Welt
erblicken; fsnd die unter freiem Himmel. 2) der T a g
als Zeitabschnitt( v . 12 Stunden ) hodiernus , hesternus ,
crastinus ; festus , natalis , fastus , nefastus ; tres
continui dies. Gebräuchliche Verbindungen : diem
ex die exspectare , ducere ; diem de die differre P ;
in diem, in dies s. in ; die et nocte ,

*nocte dieque
einen Tag n . eine Nacht ; diem noctem , diem
noctemque N ; dies noctesque N , et dies et noctes ,
noctes et dies, noctes diesque , noctesque et dies T ;
♦noctesque diesque Tag u . Nacht ; non nocte , non
die . Bon der Tageszeit medius dies Mittag ;
multo d . , ad multum d . s. multus ; de die s.
de. 3) ütr . a) die Ereignisse ob . Ge¬
schäfte des Tages , Tagewerk Alliensis;
♦exercere diem ; fin disponendo d . d ) Tagereise
- marsch . II ) der fest gesetzte , bestimmte
Tag 1) ad certam d . , ad d . s . ad ; d . con¬
stituta ; ante certam d . ; bes. gerichtlicher ob.
Zahlungstermin indicii L ; diem dare , dicere ;
diem dicere alci vor Gericht laden ; diem obire ;
pecuniae der Zahltag ; annua Jahresfrist zur Zahlung ;
stipendii des Soldes ; diem prodicere s. prodico ;
indutiarum N letzter Tag ; obire d . supremum s.
obeo . 2) *ber v . Schicksal verhängte Tag
des Unterganges diem proferet Ilio ; stat
sua cuique d . ; ante diem vor der Zeit ; Fieber¬
tag die tuo . 3) Zeitfrist , LängederZeit ,
Zeit sexennis ; sumere diem ad deliberandum ;
alqd conferre in longiorem d . ; d . perexiguam postu¬
lare ; *sicci die trockene Jahreszeit ; *longa Länge der
Zeit .

Diespiter m alte Form — Iuppiter P *.
diifämö 1 [dis-fama ] unter die Leute bringen ,
ruchbar machen , verschreien *adulterium ;
falqm procacibus scriptis , fprobroso carmine,

differentia , ae f [differo] 1) Verschiedenheit ,
Unters chied (der an sich einem Gegenstand eigen)
honesti et decori ; tquinque graeci sermonis differentias
mundartliche Verschiedenheiten . 2) ütr . die S P e z i es .

dif - ferö , distuli , dilatum , differre I ) trans . 1) au 3 *
einandertragen , - bringen , verbrei¬
ten ignem in omnem locum castrorum ; *0 . Winde
hiemes atque arida nubila ; *ulmos in versum setzen ,
verpflanzen. 2 ) ütr . a) durch die Rede ob . das Gerücht
ausbreiten , bekannt machen ; etw. ob.
jmd. ins Gerede bringen , verschreien
alqd sermonibus NL ; rumores T ; celeri rumore
dilato N ; ffama distulit M. acc . c . inf . ; fdiffertur per
manipulos m. conj . ; alqm variis rumoribus Tf -
b) auf - , verschieben , verzögern d.
rem cotidie et procrastinare , in posterum diem,
iter ; eum vadimonia saepe dilata essent ; mors Hamil¬
caris et pueritia Hannibalis distulerunt bellum L ;
fnon distulit , quin bewirkten den Aufschub ,- *ira sitim.
c) Hinhalten , verweisen , vertrösten
alqm in aliud tempus ; cum dilatus per frustra¬
tionem esset in spem impetrandi tandem aliquando
honoris L ; *decumum quos distulit Hector in annum
fluf sich hat warten lassen ; cunctanti differentique L ;

diem de die L (als adverbielle Bestimmung) ; *se
sich nicht fördern, säumen ; *quaerere distuli lasse ich
auf sich beruhen. 3) ♦gewaltsam trennen ,
zerreißen , zerteilen insepulta membra lupi ;
classem vis venti ; aquilo nubila ; alqm in diversa ;
ütr . alqm in Verwirrung setzen , ver¬
blüffen , fass , alqa re T . II ) intr . ver¬
schieden sein , s ich unterscheiden ( ohne
perf. u . sup . ) inter se ; hae nationes inter se ; natura
eius (hominis ) a reliquis animantibus ; quid ab ani¬
mantibus ceteris differamus ; res cum re ; * falci
rei ; *comoedia sermoni ; impers. alqd , nihil , non
multum differt es ist einiger, kein , kein großer
Unterschied ; *m . utrum — an.

differtus 3 [ptc . v . differcio] nach verschiedenen Seiten
hin vollgepfropft provincia praefectis atque
exactoribus wimmelnd, Voll Von ; fcorpus odoribus
balsamiert ; *forum populusque (st. forum differtum
populo ).

difficilis , e m . comp. n . sup . [ dis -facilis ] 1 ) a ) V.
Ort schwierig , schwer , beschwerlich via
P ; aditus , transitus , iter , valles, palus d . (schwer zu
passieren) atque impedita , oppugnatio ; subst . facilia
ex difficillimis redigere ; in difficili (n ) esse L ; ütr.
difficile dictu ; ad fidem L ; difficilius ad eloquen¬
dum ; difficile est M . inf . ; fm . ut. b) V. b . Zeit
ungtinstig , mißlich , gefährlich tempus
anni difficillimum, d . rei publicae tempore , diffi¬
cillimis temporibus . 2) ütr . V. Charakter, schwer zu
behandeln od. zu befriedigen, eigensinnig ,
mürrisch ; unzugänglich , spröde d.
'ac morosus ; parens in liberos ; alci *L gegen ; ♦pre¬
cibus alcis ; (homo ) difficillima natura N ; ♦difficili
( V. ärgerlicher, wir 'V. bitterer'

) bile tumet iecur . —
fdifficile adv . schwer , schwierig . — diffi¬
culter adv . ( von Oie. nicht gebraucht, der dafür ge¬
wöhnlich non f . ob . haud facile u . einigemal
hintereinander die sonst sehr seltene Form difficiliter
schreibt ) s ch*w er , mit Mühe ,

difficultäs , ätis f [difficilis ] 1) Schwierigkeit , Be¬
schwerlichkeit viarum , loci , navigandi ; tem¬
poris ; difficultatem habere Schwierigkeitsich zu helfen;
Not , Mangel rerum 8 ; nummaria Mangel an
barem Gelbe ; res erat in magnis Caesaris d . , ne.
2) ütr . Eigensinn , mürrischer Sinn ,

diffidens , entis [ptc. v . diffido ] mißtrauisch P ;
vitae 8 . — diffidenter adv . m . fcomp , mit Miß¬
trauen gegen sich selbst , ängstlich ,

diffidentia , ae f [diffidens] Mangel an Selbst¬
vertrauen , Mißtrauen fcopiamm gegen ,

diffidö , fisus sum 3 [dis u . fido ] mißtrauen
de Othone (was anbetrifft ) diffido ; m. dat. sibi,
suis rebus, voluntati alcis ; virtuti militum 8 ; m.
acc. c . inf . ; falqa re.

dif- findö , fidi, fissum 3 1) spalten , zer¬
spalten saxum ; *portas muneribus durch Be¬
stechung öffnen. 2) ütr. coniunctionem in longitu¬
dinem ; d . diem die gegenwärtige Gerichtsverhandlung
auf einen künftigen Tag verschieben ; ♦equidem nihil
hinc d. possum (mit Anspielung auf diese Formel )
nichts v . dem , was der andere gesagt , abspalten, d . i.
ich muß seiner Meinung völlig beipflichten .
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*dif-fingo , finxi, fictum 3 umbilden *ferrum
incude in Massagetas umschmieden u . wenden gegen;
ütr . um ä n d ern .

diffiteor 2 [dis -fateor] in Abrede stellen , m.
acc. e . inf . Plane , b . Cie.

dif- flö 1 auseinanderblasen legiones P .
dif-fluö , flüxi 3 1 ) ze r , auseinander¬
fließen , nach verschiedenen Seiten
fließen Rhenus in plures partes . 2) ütr . a) zer¬
fließen , fich auflösen , in nichts ver¬
schwinden sudore multo Ph ; iecur L ; per socor¬
diam vires, tempus , ingenium d . S . b ) vor Üppigkeit
u . Übermaß an Genüssen gleichsam zergehen ,
i n etw. schwimmen luxuria , otio ; [divitiis ; auch
v . Periodenbau auseinandergehen , diffluens
et solutum breit ; [ si non in oratione dif¬
flueret .

diffringo , fregi, fractum 3 fdis u . frango] zer¬
brechen Pf .

dif - fugiö , fügi 3 auseinanderfliehen , s i ch
zer st reuen repente diffugimus ; in vicos suos L ;
*ad naves, *per saxa , *campis ; ütr . *nives, *stellae,
*mordaces sollicitudines.

[ diffugium , ii n [diffugio] das Entfliehen ; pl.
proximorum.

dif-funditö 1 mit aller Macht ausgießen, ütr . in
amoribus diffunditare P Verschwenden .

dif-fundö , füdi , füsum 3 1 ) V. Flüssigkeiten nach
verschiedenen Seiten hin gießen ,
ausgießen , aus strömen lassen aqua se
d . zerfließt ; sanguis per venas in omne corpus diffun¬
ditur ; *animam in arma cruore das Leben mit dem
Blute auf die Rüstung ausströmen ; *vina abziehen.
2) ütr . a) ausdehnen , ausbreiten , zer¬
st r e u e n ( terra ) tepefactum (semen) ; *comam,
*nox signa caelo, *equitcm in campis,

'[medicamen¬
tum se in venas ; pass, s i ch verbreiten , sich
ausbreiten rami late , *freta ; *coloniae paene
toto orbe diffusae. b ) erweitern , aus¬
dehnen , ausbreiten dii longe lateque vim
suam ; error longe lateque diffusus ; *bella et paces
longum in aevum d . i. für die Nachwelt schildern ;
*alqd in ora viräm bekannt machen ; ‘•'oblivionem
imis sensibus einflößen, e) erleichtern , er¬
heitern , erfreuen *d . iram , ‘•‘dolorem suum
flendo ; *munere Bacchi animos, *vultus ,

*diffusum
nectare Iovem.

diffüsus 3 m. comp . [diffundo] nur ütr . 1) aus¬
gedehnt , s i ch weit er st reckend platanus
diffusa ramis breitästige. 2) weitläufig , weit¬
schweifig ius civile diffusum est ; vocis genus
der gedehnte Ton . — diffuse adv . m. comp . 1) zer¬
st r e u t , ohne Übersicht . 2) weitläufig
diffusius dicere alqd.

digamma , atis η [ϋίγαμμα] der äolische Buchstabe
Digamma , dessen Zeichen £ war u . welchem im La¬
teinischen oft F ob . V entspricht , dah. scherzh . b . Cic .
Att. 9, 9 , 4 ein Einnahmebuch, dessen Titel war Fun¬
dorum reditus ( ob . Fenus ).

Digentia , ae / ein Bach , der am Lukretilis ent¬
springt, das Tal , in welchem die Villa des Horaz
lag , durchschlängelt u . sich zwischen Vikovaro u.
Mandela in den Anio ergießt, j. Licenza.

digero, gessi, gestum 3 [dis u . gero ] 1 ) [a u s ein¬
anderbringen , trennen insulae ventis
digeruntur ; ütr . *Mlus digestus in septem cornua
geteilt ; [quo facilius digerantur (cibi ) Verdaut werden.
2) ütr . a ) ordnen , einteilen ; Verteilen ,
eintragen omne ius civile in genera ; tabulas ,
mandata , *carmina in numerum ; nomina in co¬
dicem digesta Schuldposten ins Hauptbuch ordnungs¬
mäßig eintragen ; [ (apes ) quidquid attulere , disponunt
ac per favos digerunt ; *ita omina Verteilen , d . i.
angeben, in welcher Reihenfolge nach den Vorbedeu¬
tungen alles geschehen müsse , b ) nach der Ord¬
nung erzählen L.

digestiö , önis / [digero ] als rhet. Figur , μεριαμός ,
Aufzählung des einzelnen ,

digitulus , i m [dem. v . digitus] Fingerchen .
digitus , i m 1 ) Finger pollex Daumen ,

*index,
fsalutaris Zeigefinger. 2) Formelhafte u . sprichw .
Verbindungen a) tangere , attingere alqm digito sanft
berühren ; attingere caelum digito s. caelum ;
extremis , ut dicitur , d . alqd attingere mit den Finger¬
spitzen, oberflächlich , b) computare digitis P ; ♦nume¬
rare per digitos an b . F . abzählen ; novi d . tuos =
deine Fertigkeit im Rechnen, v) intendere digitum
ad auf jmd . mit dem Finger zeigen ; monstrare ,
demonstrare digito ; *[monstrari , '[demonstrari
digito — von den Leuten viel besprochen , gerühmt
werden, d) liceri digito bei einer Versteigerung den
Finger emporhebend bieten ; auch tollere digitum ,
e ) *loqui digitis nutuque . f ) ne digitum quidem
alcis rei causa porrigere keinen Finger rühren — sich
nicht die geringste Mühe geben ; proferre d . sich
rühren , etw . unternehmen , g) nescit quot habeat
d . P nicht das Geringste ; in digitis hodie percoquam
quod ceperit Ρ — ich Halte es für unmöglich .
3) * 1\8 ehe , Fußzehe . 4) die Finger¬
breite ( — 18,5 mm ) quattuor patens d. ; ütr . d.
(unguem ) transversum non discedere ab alqa re
keinen Finger breit , auch bl. digitum discedere, d.
nusquam ab honestissima sententia (so . discedere ).
5 ) als nom . pr . D . Idaei ( Übersetzung v . ΛάχτνΧοι

’ISuloi ) Priester der Kybele Cic . n . d . 3 , 42.
digladior 1 [dis u. gladius ] 1 ) mit dem Schwerte

od. dem schwertähnlichen Dolche kämpfen ,
streiten inter se . 2) ütr . v . hitzigen , erbitterten Wort¬
streite , sich in denHaarenliegen cum alqo
tot voluminibus ; inter se de alqa re.

dignätiö , önis / [dignor ] 1) pass. Würdigung , dah.
Achtung , Gunst , die man genießt, Rang ,
Stellung . 2) act. -[persönliche Achtung , die
man jmdm. zollt.

dignitas , ätis / [dignus ] 1) Würdigkeit , das
Verdienen einer Sache, consularis zum Kon¬
sulat ; nec d . nec gratia ei deest ; laudare alqm pro
dignitate ; summa d . est in alqo. 2) ütr . auf die
Person Würde a) äußere Ehre , Achtung ,
Würde , Bedeutung , äußeres Ansehen ,
Stellung , Rang d . (est ) alcis honesta et cultu
et honore et verecundia digna auctoritas ; auctoritas
et d . Pisonis ; est d. tuae es verträgt sich mit deiner
Würde ; altus dignitatis gradus ; secundum locum
dignitatis obtinere ; alqm in suam d . restituere , ex
humili loco ad summam d . perducere ; equestris N,
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regia ; da/nauch amtliche Würde , Ehrenstelle
lactor cum praesenti tum etiam sperata tua d . b) die
innere Ehre, persönliche Würde , Ehrenhaftig¬
keit , ehrenhafte Denk - u . Handlungsweise
agere cum dignitate ; retinere d . in rebus asperis ;
d . servare ; res non habet dignitatem verträgt sich
nicht mit der Ehre. 3) ütr . auf Sachen a) v . der
Erhabenheit eines Gedankens (Epicurus )
dignitate huius sententiae capitur ; fv . Ausdrucke ,
b ) würdevolle, Bewunderung erregende Schön¬
heit der menschlichen Gestalt , bes. der
männlichen venustatem muliebrem ducere de¬
bemus, d . virilem ; vultus multam affert tum d.
tum venustatem ; corporis N ; pueri magna praediti
d. ; tformae . c) v . Gebäuden u . Örtlichkeiten ,
Pracht , Würde porticus ; ut ipsam urbem
dignitate superaret (triplex Piraei portus ) N ; plena
dignitatis domus ; floci . d) Wert obsonii P .

digno 1 [dignus] würdigen , in Hass. Prosa nur
im pass , res laude dignantur , tali honore dignati sunt .

*fdignor 1 [dignus] 1) für würdig halten alqm
alqa re ; alqm virum, filium sein Sohn zu heißen.
2) für anständig halten , wollen, geruhen , m . inf:

dignöscö (dinöscö) , növi , nötum 3 [dis-gnosco]
unterscheidend erkennen , unterschei¬
den *civem hoste non d . , *rectum curvo (gerade ob.
krumm ) ; jalqd alqa re an etw. , bl . alqm.

dignus 3 m . comp . u . sup . [zu decet ] 1) würdig ,
wert einer Sache od. Pers . , m . abi. laude ; maioribus
suis ; m . gen . PPh \ ; m. qwi u . conj . ; m . ut PL ;
*fm . inf . ; m . swpin. auf u *L ; m . ad : amicus huic
ad imitandum ; m . acc . quid , id P , id quod T ; nicht
selten im Zshg . ohne Objekt , omnes male a se lau¬
datos esse , dignos indignosque L ; illud exemplum
ab d . et idoneis ( Strafwürdigen u . Straffälligen ) ad
indignos et non idoneos transfertur S ; *dignis ait
esse paratus . 2 ) passend , angemessen , ge¬
ziemend , entsprechend , zukommend
munera dignissima Venere P ; negotium non est
d . viribus nostris ; genus scripturae non satis d . sum¬
morum virorum personis N ; venit tempus serius
quam d . populo Rom . fuit ; quod dono d . (des Ber-
schenkens wert ) esset 8 ; *nil sermone d . der Rede
wert ; *fm . gen . , auch BaJh . b . Cic . ; ahsol . quibus si
videretur d . ( genügend, gegründet) causa L ; *d.
indigna (alles mögliche ) pati ; poena pro (im Verhält¬
nis zu ) factis eorum 8 ; *praestabo me etiam d . pro
laude merentis ; ad tuam formam illa una d . est
P ; ex mala conscientia digna timere 8 ; dignum est
e s ziemt sich , m. inf . , acc. c . inf . PT *L . —
digne adv. m . *comp . würdig , nach Würdig¬
keit ornata P entsprechend ; d . alqo loqui ,

*scri-
bere Martem , *vertere rem ; *peccare cruce
dignius.

digredior , gressus sum 3 [dis u . gradior ] 1 ) aus¬
einandergehen , s i ch trennen , fort -
gehen , sich entfernen , scheiden ab
alqo , ex eo loco , *e bello ; domo 8 ; a colloquio. 2 ) ütr.
v . etw . a b w e i ch e n , abgehen , ab¬
schweifen de , a causa ; officio T ; ab eo quod
proposueris; unde digressi sumus,

digressio, önis / [digredior ] 1) das Auseinander¬
gehen , Sich trennen , Scheiden . 2) ütr.

dignö — dilaudö

Abschweifung in der Rede a proposita oratione ,
ab re.

digressus , üs m [digredior ] 1) das Auseinander -
gehen , die Entfernung , Trennung , das
Scheiden d . et discessus (beim Tode ) ; d . (lunae
a sole ) ; *digressu maesta supremo . 2) fvir . Ab¬
schweifung in der Rede,

diiüdicätiö , önis / [diiudico ] Entscheidung ,
di- iüdieö 1 1) entscheidend zwischen mehreren Dingen
aburteilen , entscheiden controversiam ;
inter duas sententias ; diiudicata belli fortuna .
2) unterscheiden recta ac prava ; vera a falsis ;
fm . utrum — an.

diiünctiö , diiünctius etc . s. disiunctio etc.
di- läbor , läpsus sum 3 1 ) auseinander -
gleiten , - fallen , sich auflösen , v.
Flüssigem zerrinnen , zerfließen aedes
Iovis vetustate dilapsa L ; *dilapsa in cinerem (cine¬
res ) fax ; nix dilapsa est L schmolz ; nebulä dila-
bente L ; * (Proteus ) in aquas ; Fibrenus rapide di¬
lapsus in unum confluit entgleiten ; fdilabente aestu
bei Ablauf der Flut . 2) ütr . a) v . Personen , bes. v .
Soldaten s i ch zer st reuen , sich aus dem
Staube machen milites dilapsi a signis L, ab
ordinibus ! ., in oppida ! , nocte in sua tecta ! , ex prae¬
sidio L , ad praedam L , pabulatum lignatumque et prae¬
datum L . b ) entweichen , entschwinden demea
memoria ; *dilapsis inter nova gaudia curis ; dilapso
tempore 8 ; *omnis et una calor d . die Lebenswärme ;
*dilapso Volcano ( = igni ) per culinam verbreitete
sich , c) in Verfall g et at en , vergehen ,
verschwinden robora corporum animorumque
L ; res publica ; res familiaris ; concordia res parvae
crescunt , discordia maxumae d . 8 , vectigalia publica
neglegentia d . L ; *male parta male dilabuntur wie
gewonnen, so zerronnen ; fopulentissirni regis bella
inopiä zerschlagen sich ; omnis invidia d . S.

di- lacerö 1 zerreißen , zerfleischen *alqm ;
fcorpus tormentis ; ütr . me meamque rem tuis falla¬
ciis P ; res publica dilacerata zerrüttet ; *viscera
nostra , tuae dilacerantur opes ; fmalis consultis
animus dilaceratur .

di-laniö 1 zerfleischen , zerreißen canes
cadaver alcis d . ; falqm tormentis ,

-jvestem.
di- lapidö 1 wie Steine auseinanderwerfen , ütr.
verschleudern , ve' r g eu d e n nostras triginta
minas T.

di-largior 4 reichlich verschenken omnia , quibus
voluit , dilargitus est.

dilätiö , önis / [differo ] Verzögerung , Auf¬
schub comitiorum belli ! ; alqd dilationem non
recipit od . patitur L duldet ; per dilationes bellum
gerere L.

dilätö 1 [dis -latus] 1) ausbreiten , ausdehnen ,
erweitern manum ; castra ! ; litteras breit , ge¬
dehnt aussprechen ; ütr. gloriam, legem in ordinem
cunctum . 2) in der Rede, etw . breiter , weit¬
läufiger auseinandersetzen omni copia
dicendi dilatavit , quid esset maiestatem minuere ; fhic
(metus mortis ) omnia ista dilatat läßt größererscheinen .

*dilätor, öris m [differo ] Zauderer ,
dilaudö 1 [dis u . laudo ] nach allen Seiten
hin loben alqm.
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1 . dilectus 3 [ptc. b . diligo ] lieb , wert , teuer *d.
tibi postus ; \ subst. dilecti , örum m Lieblinge .

2 . dilectus , üs m [diligo ] 1 ) Auswahl v . Soldaten,
Aushebung , Rekrutierung habere ,

-[agere ;
dilectum institui iubet ; dilectum conficere ; provin¬
cialis in der Provinz ; totius Italiae dilectus in ganz
Italien . 2 ) ütr. die ausgehobene Mann¬
schaft foeto milia ex d . Britannico .

diligens , entis m . comp. u . mp . \ptc. v . diligo ]
1 ) achtsam , aufmerksam , sorgsam ,
sorgfältig in etw -, pünktlich , um¬
sichtig , gewissenhaft borno, ad alqm
custodiendum ; imperii N in seinen Feldherrnpflichten ;
veritatis N eifrig für ; homo studiossisimus et dili -
gentissimus salutis meae ; qui diligentiores ( dienst¬
eifriger ) videri volebant ; seit. m . dat. equis assignan¬
dis ; in omnibus rebus ; in Gabinio ; d . et attentus ;
ütr. V. Sachen , bei welchen Sorgfalt , Genauigkeit
angewendet wird scriptura ; praetura ; fstilus .
2) ütr. haushälterisch , sparsam in re here¬
ditaria ; patre usus est d . N ; homo frugi ac d. —
diligenter adv. m . comp. u . swp. 1 ) achtsam , sorg¬
fältig , pünktlich , gewissenhaft , um¬
sichtig cante diligenterque ; diligentissime (mit
größter Schonung ) conservare . 2) ütr. haus¬
hälterisch d . atque moderate .

diligentia , ae / [diligens] 1 ) a) Achtsamkeit ,
Pünktlichkeit , Aufmerksamkeit , Umsicht ,
Sorgfalt ( nicht Fleiß ) alcis ; m . gen. obj . · adhibere
diligentiam ad u . in alqd ; alcis rei für ; adhibenda
(est ) commoditatis dignitatisque d . sorgfältige Rücksicht
aus ; si in hac causa nostrum officium ac diligentiam
probaverimus ; fea prima Biberio erga alienam pe¬
cuniam d . fuit ; multa industria et d . b ) V. Redner ,
Genauigkeit in bezug auf Reinheit u . die eigen¬
tümlichen Formen der Sprache fin Asinio Pollione
summa d . 2) ütr. Wirtschaftlichkeit d . et
parsimonia .

diligö, lexx , lectum 3 [dis -lego ] unter mehreren aus -
lesen , ütr. hochachten , schätzen , lieben
aus Achtung u . als Folge des Urteils homo nobilis ,
qui a suis amari et diligi vellet ; populus Rom . publi¬
cam magnificentiam d . , non amat profusas epulas ;
d. alqm et carum habere ; alqm colere atque d . ;
fpro suo quemque officio ; auch V. sinnlicher Liebe
amore Venerio alqm N .

dllöricö 1 [dis -lorica] auseinander - , a u s -
reißen eius tunicam .

di- lüceö 2 aufgelichtet , aufgehellt fein , ütr. f i ch
a ufklär e u frans d„ L ; dilucere id , quod erat ,
coepit L.

di - lücescö , lüxi 3 licht zu sein anfangen ,
aufgehen , erscheinen *dies ; gew. impers .
dilucescit es wird hell , es wird Tag .

dü-lüeidus 3 M . comp, hell , ütr. deutlich , klar
verba , omnia dilucidiora facere ; subst. n . pl . obscura
dilucidis inteximus . — dilucide adv. m . comp.
deutlich , klar explicare .

diluculum , ϊ n [diluceo ] Morgendämmerung ,
Tagesanbruch primo d.

dilüdium, ii n [dis -ludo ] R a st z e it der Gladiatoren
zwischen den Tagen , wo sie fechten mußten , ütr. *di -
ludia posco ich bitte um Aufschub.

di- luö, ui , ütum 3 zerwaschen ; 1) e r w e i ch e n , v e r -
spülen , verwaschen , durch eine Feuchtigkeit
a u f l ö s e n aqua lateres ; *mella Falerno ,

*bacam
aceto ; *aether pluvia ingenti sata laeta boumque
labores d . ; *color diluitur verliert sich, verblaßt ; venenum
L verdünnen ; fnivem . 2) ütr. entkräften ,
schwächen , vermindern molestias omnes ,
res leves ; confirmatio diluitur , crimen , alqd infir¬
mare ac d . ; *vitium ex animo Vertilgen.

* fdiluvies , ei f u . * t -vium, ii n [diluo] Über¬
schwemmung , Wasserflut ; ütr. *diluvium
das alles vernichtende Verderben .

•[dimachae, ärum m [διμ,άχαι] die Doppel -
kä m p s e r , eine sowohl zu Pferde als zu Fuß kämp¬
fende Art Soldaten bei den Makedoniern ,

di -mänö 1 auseinanderfließen , ütr. sichausbreiten
meus labor vitaeque ratio d . ad existimationem
hominum paulo latius hat im weiteren Kreise überall
mir die Achtung der Leute gewonnen ,

dimensio , önis / [demetior] Ausmessung geo¬
metrica quadrati .

dimetior, mensus sum 4 [dis u . metior] ver¬
messen , a u s m e s s e n caelum atque terram ,
syllabas ; pass , tigna dimensa ( abgemessen ) ad altitu¬
dinem fluminis ; a quo essent illa dimensa atque
descripta .

dimeto 1 u . - tor 1 [dis u . meto] abmessend a b -
grenzen , ab st ecken ( vgl . metor ) locum castris
L ; cursus siderum ; eorum cursus (acc. ) dimetati ;
ita dimetata signa sunt .

dimicätiö , önis / [dimico ] 1) das Kämpfen , der
Kampf proelii , universae rei L ; universa L Haupt-
treffen . 2) ütr. a) angestrengtes Kämpfen ,
Ringen , b ) das mit Gefahr verbundene Ringen
u m etw . famae fortunarumque omnium , fortunae ,
capitis , pl . vitae .

dimico 1 [dis u . mico] gegeneinander die Schwerter
zücken : 1) mitblankerWaffekämpfen , fechten
acie , proelio , armis ; in acie b . Afr . , classe b . Afr . ;
cum alqo ob . adversus alqm N ; pro patria ; pro aris
ac focis L ; de (um ) tectis moenibusque . 2) ütr.
a) mit aller Kraft für etw . kämpfen ,
nach etw . ringen omni ratione , ut . b ) UM etw .
ringen , etw . aufs Spiel setzen de vita , de
gloria , de capite , de fama , de civitate ; in singulas
horas capite suo L.

dimidiatus 3 [dimidius] halbiert , zur Hälfte ,
halb mensis , partes versiculorum ; scherzh. procum¬
bunt d . P mit dem halben Leibe,

dimidium, ii n [dimidius] Hälfte militum L ,
pecuniae ; dimidio (um die Hälfte ) maior ; sprichw.
*dimidium facti , qui coepit , habet frisch gewagt ist halb
gewonnen .

dimidius 3 [dis -medius] halb spatium N ; pars ;
dimidius patrum , dimidius plebis L halb zu — ,
halb zu — gehörig .

di-minuö , ui, ütum 3 zerstückeln , zerschlagen ,
zerspalten alci caput P .

diminutiö — deminutio.
dimissiö , önis / [dimitto ] 1 ) das Hin - und Her -
schicken , pl . libertorum ad defenerandas diripien -
dasque provincias . 2) Entlassung , Ver¬
abschiedung remigum .
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di-mittö , misi , missum 3 1) nachverschiedenen
Seiten hinschicken , umher - , ausschicken ,
- senden nuntios ad Ceutrones ; litteras per omnes
provincias , Venerios circum agros ; circum muni¬
cipia ; praefectos in civitates , quoque versus legationes ,
equites pabulandi causa ; absol. ; *aciem (oculorum )
in omnes partes sich nach allen Seiten umblicken .
2) a) fortschicken,entlassen,laufenlassen
alqm a se , alqm incolumem ; alqm ex custodia L ;
quem paucis ante diebus Corfinio (m . dimiserat zu
verbinden ) captum ipse dimiserat ; fab armis di¬
mittitur wird bewogen, die Waffen niederzulegen ;
*alqmnonincastigatum (ungekränkt) ; Truppen entlassen,
verabschieden equitatum a se ; copias, exercitum , legio¬
nem, milites ; eine Versammlung entlassen senatum ,
concilium , consilium ; ludos L ; bl. d . ( sc. consilium ),
b ) feine Gattin fortschicken , verstoßen , sich
v. einer Gattin trennen , scheiden uxorem
alqam e matrimonio ; feinen Angeklagten vor Be¬
endigung des Prozesses f r e i g e b e n . c) ütr . hostem
ex manibus ; ludos L ; feinen Gläubiger bezahlt
entlassen, befriedigen , bezahlen credi¬
torem . 3) ütr . v . Sachen : fahren , fallenlassen ,
auf gebe n , a uf etw. verzichten , etw. im
Stiche , aus den Händen lassen , ver¬
lieren (was man bisher besaß od. betrieb ) signa
metu, quem ore tenebat cibum Ph , praedam , fortunam ,
Italiam ; provinciam L , oppida L ; locum ( Stellung ),
victoriam, imperium , principatum ; oppugnationem ,
rem frustra temptatam , ius suum , iniuriam im¬
punitam hingehen lassen ; multum de cupiditate ,
occasionem, tempus , facultatem , spem alcis rei ;
♦fugam ; * fcuram , ("praeterita , instantia , futura pari
oblivione; iracundiam suam rei publicae UM des
Staates willen ; falci tributum erlassen ; subst. n .
pl . *dimissa.

di -moveö, movi, motum 2 1) auseinander¬
bewegen , - bringen , trennen , zer¬
teilen fparietcs , *corticem lösen , wegnehmen,
*terram aratro umpflügen ; *auras , *aquam cor¬
pore ; ♦cinerem durchwühlen,

*rauca ora talibus
sonis offnen ; qui hos dimovit beiseite schob ,

*obstantes
propinquos sich hindurchdrängen durch ; fturbam .
2 ) a) fortbewegen , - treiben , vertreiben ,
entfernen , verscheuchen *caelo umbram ;
♦faciem litore ab wenden ; ("dimotis omnibus, b) ütr.
abwendig , abtrünnig matfyen equites a
plebe S , terror fide socios d . L.

♦fDindymus , i m u. * -ma, örum n ein Berg in
Phrygien , der Göttin Kybele heilig. Dav. ♦Din¬
dymene, es / die Kybele .

dinöscö s. dignosco.
dinumeratio , önis / [dinumero ] Aufzählung
als rednerische Figur = digestio, w . s.

di-numerö 1 her -, ab -, aufzählen pecuniam
alci T ; stellas ; *tempora berechnen.

Diö u. Diön , önis m Schwager des älteren Dionysius
v . Syrakus , befreite seine Vaterstadt u . fand durch
eine Verschwörung 353 v . Ehr. seinen Tod.

diöboläris, e [διάβολον] für zwei Obolen
sich preisgebend scorta P .

Diochares, is m ein Freigelassener Cäsars. Dav.
- charinus 3.

Heinichen , latein .-deutsches Schulwörterb. 8 . Aufl .

Diocletianus , ϊ m geb . 245 n . Chr. , gest . 313 .; röm .
Kaiser v . 284—305 , in welchem Jahre er die Kaiser¬
würde niederlegte.

Diodörus , ϊ m 1) ein Dialektiker, m . dem Beinamen
Kronos, aus Jasus in Karien, Zeitgenosse des Königs
Ptolemäus Soter . 2) ein Peripatetiker aus Tyros ,
Schüler des Kritolaos, sechster Leiter der aristotelischen
Schule ( 109 v . Chr. ) . 3 ) m . dem Beinamen Siculus,
ein griech . Geschichtschreiber (βιβλιοθήκη Ιατορική
in 40 Büchern, von der ältesten Zeit bis zum Anfang
des gallischen Krieges) , Zeitgenosse des Augustus.

Diodotus , i m stoischer Philosoph , Lehrer Ciceros ,
starb 59 v . Chr.

dioecesis , is / [διοίκηαις ] ein Stück Land , das mit
zu einer Provinz geschlagen u . v . deren Statthalter
verwaltet wird , Bezirk .

dioecetes , ae m [διοικητής! Verwalter der könig¬
lichen Einkünfte, Finanzdirektor .

Diogenes , is m (acc. em u . en ) 1) Philosoph der
ionischen Schule, aus Apollonia auf Kreta, Berf.
eines verloren gegangenen Werkes περί φνβεως -
2 ) der bekannte kynische ( ö KiW ) Philosoph aus
Siuope ; geb . 404 v . Chr. , gest. zu Korinth 323 .
3 ) stoischer Philosoph, um 155 v . Chr. als Gesandter
in Rom.

Diomedes , is m 1) Sohn des Tydeus, Königs von
Ätolien , einer der Helden vor Troja , der Sage nach
Gründer der Stadt Arpi in Apulien. Dah . Diomedis
Campus in Apulien bei Arpi , *urbs Arpi ; ♦Dio¬
medeus 3 . 2) König der Bistonen in Thrakien, der
seine Pferde m . Menschenfleisch fütterte . Herkules
bezwang ihn u . ließ ihn selbst von den Pferden fressen.

Diön s. Diö.
Diöna , ae u . Diönö, es / [Λιώνη ] 1) Tochter des

Okeanus u . der Tethys , Mutter der Venus.
2 ) ♦Venus . Dav . *-naeus 3 mater Venus;
Caesar als Nachkomme des Äneas, des Sohnes
der Venus ; antrum der Venus heilig .

Dionysius , ii m 1 ) Name zweier Herrscher von
Syrakus : a) der ältere D . ( geb . 431 v . Chr . ) reg . 406
bis 367 . b ) der jüngere D . , reg . von 367 an , wurde zu¬
erst 357 von Dion u . endgültig 343 von Timoleon ver¬
drängt u. lebte in Korinth als Privatmann . 2) D.
aus Heraklea in Lukanien, zuerst Anhänger der sto¬
ischen, später der epikureischen Philosophie. 3 ) D.
Magnes, asiatischer Rhetor , Zeitgenosse Ciceros .
4) ein gelehrter Sklave Ciceros. 5 ) Freigelassener
des Attikus. 8) geschickter Musiker zu Theben.
7 ) Sklavenname bei Hör.

Dionysus , ϊ m [Λιόνυβος ] Bacchus . Dav . -sius 3 ;
Dionysia , örum n subst. Bacchusfest PT .

Dioscuri , örum m [Jibs κούροι ; — Zeussöhne ] die
Dioskuren , Kastor u . Pollux.

♦diöta, ae / [διώτη] Henkelkrug .
Diphilus , i m 1) griech . Komödiendichter aus Sinope,

v . Plautus u . Terenz nachgeahmt. 2) Architekt zu Rom.
"(diplinthius 3 [διπλίνθιος] zwei Ziegel d i ck
parietes.

diploma, atis n [ δίχλοψα ] 1) Geleitbrief ,
Empfehlungsschreiben vom Senat für die
nach der Provinz Reisenden. 2 ) fein v . höchsten
Magistrat ausgestelltes u . eine Vergünstigung ge¬
währendes Schreiben, Diplom .
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[ dipteros, on [ iiWspos] doppelflügelig aedes
mit 2 Reihen Säulen .

Dipylon , ϊ n [Jinvlov ] das Doppeltor in Athen ,
am Keramikus .

dirae, Dirae s. dirus .
♦Dirce, es / 1) Gattin des Lykus, Königs von Theben ,
verwandelt in die gleichnamige Quelle. 2) Quelle
bei Theben. Dav. *- caeus 3 thebanifch , böo -
t i s ch eyenns — Pindar , dessen Vaterstadt Theben
war.

direetö adv. s. directus .
directus 3 [pio. v . dirigo ] 1) in gerader Rich¬
tung , gerade , sowohl wagerecht als senkrecht ;
gerade empor stehend , steil trabes ; d.
materia iniecta der Länge nach aufgelegte Balken;
paries in einem rechten Winkel schneidend ; iter , ordo ;
fossa lateribus d . mit senkrechten Seitenwänden ;
(urbs Henna ) tota ab omni aditu circumcisa
atque d . steilrecht abgeschnitten ; cornu magis d . mehr
ausrecht , weniger gebogen ; locus steil abwärts laufend,
iugum ; *tuba derecti aeris ; *derectos quinque per
arcus quer durch die Himmelszonen. 2) ütr . verba
gerade, ohne Umschweife ; ratio , homo gerade durch¬
gehend , strenge ; [contio direkte Rede. — directe
adv . m . comp . 1) gerade , in gerader Rich¬
tung d . ad perpendiculum senkrecht. 2) ütr.
geradezu cum semel dictum sit d . — direetö
adv . 1) in gerader Richtung d . transversae
trabes in rechten Winkeln querüber liegend. 2) ütr .
geradezu , unbedingt quorum alterum (argu¬
mentandi genus ) ad fidem d . spectat ,

diremptus, üs m [dirimo ] Trennung ,
direptio, önis / [diripio ] Plünderung urbis ,
direptor, oris m [diripio ] Plünderer ,
diribeo, itum 2 [dis -habeo ] auseinanderhalten : 1 ) die
bei Komitien od . bei Gerichten in die Lostöpfe
gelegten Stimmtafeln sondern tabellas.
2) ütr . fb erteilen regna.

diribitio, önis / [diribeo ] das Sondern der Stimm¬
tafeln , die Stimmenzählung ,

diribitor, oris m der Sonderet der Stimmtafeln,
Stimmenzähler .

•[diribitorium, ii n [diribitor ] ein Gebäude in Rom ,
wo die Stimmtäfelchen bei den Wahlen gesondert,
später Geldgeschenke u . Fleisch unter das Volk, auch
die Löhnung der Soldaten ausgeteilt wurden,

di-rigescö s. derigesco .
dirigö, rexi , rectum 3 ( *sync . per/ , direxti ) [dis -rego]

1) ( auch derigö ) in gerader Richtung
auf peilen , gerade richten aciem ; naves
in pugnam L ; [utrimque a iugo ternos gladios ;
vicos L in gerader Linie, regelmäßig erbauen ;
(lituo ) regiones (urbis ) die Richtung bestimmen;
finem (als Grenze) viam regiam L ; *membrana
plumbo directa mit Bleifedern liniiert . 2) nach
einem Ziele hinrichten , - lenken cursum
ad litora ; directi in quincuncem ordines arborum ;
♦spicula arcu abschießen ; *hastam , *vulnera alci ;
♦cursum per auras ; auch intr . wohin die Rich¬
tung nehmen in frontem L (von Schiffen) Front
machen ; [planities hinc dirigens sich ausdehnend.
3) ütr. a ) hinwenden , - richten , dienten
cogitationem ad alqd ; [ intentionem tota mente in

opus ipsum ; orationem ad alqd ; divinatio ad veri¬
tatem dirigitur ; dirigitur argumentandi genus schreitet
in gerader Richtung fort, b ) etw. nach etw. ein -
richten , bestimmen vitam ad certam rationis
normam ; [ ad exemplum (nach dem Vorbilde) om¬
nium mens dirigenda ; utilitate officium magis quam
humanitate ; rhythmicorum ac musicorum acerrimam
normam den strengen Maßstab der Rhythmik u . Musik
anlegen.

dirimö, emi , emptum 3 [dis -emo] 1) ausein¬
andernehmen , trennen , teilen , auf -
lösen corpus ; infestas acies L ; urbs flumine di¬
rempta L . 2) ütr . unterbrechen , stören ,
aufheben , abbrechen , scheitern machen
proelium, colloquium, communem humani generis
societatem ; consilium 8 ; sollemnia ludorum L,
auspicium L·, controversiam ; simultates L·, *litem ;
quid gravius quam rem susceptam dirimi , si unus
augur 'alio’ dixerit ? ; quid habet haruspex , cur pulmo
incisus etiam in bonis extis dirimat tempus (bewirkt,
daß etw. auf eine andere Zeit verschoben wird ) et
proferat diem ? ; [finem bellandi herbeiführen,

diripio, ripui , reptum 3 [dis -rapio] 1) *au s e i n -
anderreißen , zerreißen alqm, membra ;
furiis direptus equorum . 2) ütr . verheeren ,
zerstören , plündern Eburones ; bona , oppi¬
dum ; castra hostiliter L·, provincias, socios , im¬
pedimenta , magnum numerum frumenti , naves,
fortunas aratorum . 3) hin u . her reißen
distrahor , diripior P ; f i ch um etw . reißen [di¬
repta supellectile. 4) Herab - , losreißen ,
Herabzerren [ex capite regni insigne, [ferrum
a latere ; [ tergora costis,

*arma militibus direpta
vom Leibe gerissen.

diritas , ätis / [dirus] * [das Grauenvolle ;
Grausamkeit , Härte omni d . atque im¬
manitate ; [morum.

di-rumpö ( ob . dis-rumpö) , riipi , ruptum 3 1) zer¬
reißen , zerbrechen , zerschlagen alci
caput P ; nubem dividunt atque d . ; homo diruptus
M . einem Bruch , gebrechlich . 2) ütr. a) pass ,
medial, vor Zorn , Ärger u . dgl . bersten , platzen
(in der Volkssprache ) dolore, alcis plausu ; se s i ch
zerreißen , sich übermäßig an strengen
me paene in iudicio Galli d . b) zerreißen , ge¬
waltsam abbrechen amicitiam ; dirumpi humani
generis societatem.

dl-ruö, rui, rutum 3 auseinanderreißen , nieder -
reißen , zerstören urbem ; muros NL ;
♦agmina vasto impetu auseinandersprengen , Baccha¬
nalia L ; ütr . aere dirutus est ist ausgezogen worden
( am Spieltisch) ; horno diruptus dirutusque bankrott,

dirus 3 m. comp. u . mp . 1) unheilvoll , un¬
glückverkündend , grausig , grauen¬
haft *omen ; *grando , *cometae , *tempus ; [ aves.
2) gräßlich , schrecklich , grausam , hart
*exsecratio ; [preces Verwünschungen; [superstitio ,
♦religio loci ehrfurchtsvolles Grauen erregend ;
♦Hannibal , *hydra . 3) subst . a) *D i r a e die
Rachegöttinnen , b ) subst. dirae , ärum /
« ) unheilvolle Wahrzeichen obnuntiatio di¬
rarum ; auch n pl. dira . ß ) Verwünschungen
contingere funebribus d . signa, tela , arma hostium
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L durch Fluchsormeln der Vernichtung anheimgeben;
*cllris agarn vos ; [diras imprecari .

1 . Dis, tis m — Pluto ; *Unterwelt .
2 . dis adj . j . dives.
3. dis, untrennbare Partikel, die in der Zusammen¬

setzung den Begriff einer Trennung od. Ent¬
fernung gibt, z e r -, der - , od. das Entgegen¬
gesetzte des einfachen Wortes andeutet .

fdis -calceätus 3 unbeschuht ,
dis - cedö, cessi , cessum 3 1) auseinander¬
gehen , sich trennen , sich zerstreuen in duas
partes 8 ; inter se N ; ex fuga in civitates ; in silvas ;
fin manipulos ; terra d . spaltet sich ; caelum öffnet sich ;
*caelum medium heitert sich auf ; *scaena versis
frontibus s. 2 . frons ; wtr. fpaulatim discessum
(est ) ad delenimenta vitiorum . 2 ) a ) Weggehen ,
s i ch entfernen ab alqo ; ex castris domum ; ab
urbe ; a bello (v . Kriegsschauplätze ) ; *amicis ; de foro ;
quartana ab alqo discessit ; *sol discedens ; cubitum zu
Bette gehen , b ) vom Heere: abziehen, - marschie¬
re n , aufbrechen Tarracone , a Gergovia, ex
hibernis, in castra ; longius ; ab armis die Waffen
niederlegen, c) v . jmdm. abfalle n , jmd. ver¬
lassen ab amicis, milites a duce, d) aus einem
Kampfe , vor Gericht auf irgendeine Art davon -
kommen (als Sieger od. Besiegter, mit Verlust
od . Gewinn ) superior , vietor ; victus 8 , vulneratus 8 ;
aequo Marte cum Volscis L (aus dem Kampfe mit ) ;
sine detrimento , infecta re ; pari N , aequo proelio ;
tanta iniuria impunita geht ab ; turpissime ; liberatus
freigesprochen . 3) ütr . a) v . etw. abgehe n,
abweichen , scheiden , sich entfernen ,
etw. verlassen a fide et iustitia , ab officio , a
consuetudine , a voluptate , a constantia atque a
mente atque a se ihn verließ — u . er geriet außer
sich ; a sua sententia , ab opere instituto , ab oppu¬
gnatione castrorum ; ex, a vita sterben ; a re ( v .
Redner ) v . dem Thema abschweifen , d ) v . Leb¬
losem : verschwinden , vergehen eae solli¬
citudines ; memoria ; hostibus spes potiundi oppidi,
c) in hanc sententiam L der Meinung jmds. bei-
treten , in alia omnia sich für die ganz entgegengesetzte
Ansicht erklären, d) d. ab alqo ob . ab alqa re v . jmdm.
od . etw. a b s e H e n , jmd . od . etw. ausnehmen ,
in der Verbindung cum a vobis discesserim, cum a
fraterno amore discessi.

disceptätiö , önis / [discepto] 1) Erörterung ,
Verhandlung (um die Wahrheit od. das
Recht in einer Sache zu ermitteln ) cum quibus
omnis fere nobis d . contentioque est ; d . forenses
indiciorum aut deliberationum . 2) ütr . Streit¬
frage , - Punkt .

disceptator , öris m (u . seit , -trix , icis / ) [discepto]
Schiedsrichter in einer streitigen Sache,
- rin .

disceptö 1 [dis u . capto ] 1) von den Parteien , eine
Sache erörtern , über eine streitige Sache v e r -
h a n d e 1 rt de publico iure ; de cunctis negotiis inter
se 8 , de controversiis iure apud se potius quam
inter se armis ; si coram de omnibus condicionibus
disceptetur ; ütr . fortuna rei publicae in uno proelio
disceptat beruht die Entscheidung . 2) v . Richter,
durch Urteil entscheiden , ins reine bringen

controversias ; inter populum Carthaginiensem et
regem in re praesenti L ; f inter amicos,

dis- cernö, crevi , cretum 3 1) auseinander -
scheiden , absondern, - grenzen , tren¬
nen mons fines eorum d . 8 ; *auro telas durchziehen
mit ; duae urbes magno maris terrarumque spatio
inter se discretae L ; *septem discretus in ostia Nilus.
2) ütr . a ) unterscheiden ( durch Trennung , Sonde¬
rung ) alba et atra d . ; alqm ab alqo ; [neque
enim eloquentiam fortuna discerni — aestimari ,
b ) unterscheiden u . chanach beurteilen utra
pars iustiorem habeat causam ; pecuniae an famae
minus parceret , haud facile discerneres 8 . c) ent¬
scheiden *litem arvis über die Äcker durch scharfe
Trennung derselben.

discerpö, cerpsi , cerptum 3 [dis u . carpo ] 1) a) zer -
stück e ln , zerpflücken , zerreißen alqm ;
nec secerni nec dividi nec discerpi nec distrahi potest
(animus ) . b) e I [treuen aurae omnia d . 2) ütr.
a) in der Rede zerstückeln non discerptis sen¬
tentiis ; res ea , quae proposita est , quasi in membra
discerpitur , b) *jmd . Herunterreißen alqm
dictis .

discessio , önis / [discedo ] 1) dasAuseinander -
gehen , die Trennung ; Schlußab st im¬
mun g der Senatoren mittels Abtretens auf die
eine od. die andere Seite facere ; senatus consultum
per d . ; fit d . ; facta est d. in sententiam alcis.
2) [Abmarsch .

discessus , üs m [discedo ] 1) das Auseinander -
gehen , die Trennung caeli das Wetter¬
leuchten . 2 ) das Weggehen , die Entfer¬
nung , das Scheiden , die Abreise d. et
profectio ; illius Alexandrea ; a nobis ; e vita ; di¬
gressus et d. (beim Tode ) ; als milderer Ausdruck
V. Cicero gebraucht v . seiner Verbannung d.
meo ; pl. solis accessus discessusque ; v . Truppen ,
der Abmarsch exercituum ab Dyrrhachio ; Ab¬
fahrt Liburnarum ex Illyrico,

discidium , ii n [discindo ] das Zerreißen , ütr.
1 ) Trennung coniugis miserae v . d . Gattin ;
Ehescheidung . 2) Kluft , Zerwürfnis ,
Spaltung optimatium ; civile ; belli discidio ;
ne qua amicorum d . fiant ; magnum odium cum
crudelissimo discidio exstitisse.

*disciuctus 3 [ple. V. discingo ] locker , lieder¬
lich , sorglos nepos, otia ,

di-scindö, scidi, scissum 3zerreißen , zerspal¬
te n , aufreißen vestem T ; cotem novacula
zerschneiden ; ütr . d . amicitiam gewaltsam, auf ein¬
mal abbrechen .

dis- cingö, cinxi, cinctum 3 1 ) losgürten , auf¬
gürten *tunica discincta , centuriones discincti
L (zur Strafe ) ; fnon oratio eius aeque soluta est ,
quam ipse (Maecenas) discinctus ? 2) [ ent¬
waffnen neque extra vallum licere exire nisi
discinctum ; ütr . in sinu est , neque ego discingor lasse
ihn nicht fahren.

disciplina , ae / [disco ] I) Unterricht , Unter -
Weisung , Lehre puerilis ; in disciplinam con¬
venire ; tradere novum alqm alci in disciphnam ;
res , quarum d. est die gelehrt werden können ; An¬
ordnung Traj . b . Plin . ep . II ) ütr . 1) a ) was durch
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Unterricht gelernt ob . gelehrt wirb , Kenntnis ,
Wissenschaft iuris civilis Rechtswissenschaft,
militaris N ; militiae , bellica Kriegswiffenfchaft ;
S y st e M , Lehre Druidum ; fmaiorum. b) pl .
a ) Unterrichtsfächer , - zweige , Wis¬
senschaften , bes . praktische pueritiae ; itinera
campi (zum Spielplatz) et d . Unterrichtsanstalten;
erat Italia tunc plena Graecarum artium et d.
ß ) Schulen b er Philosophen trium d .
principes. 2) a) bis aus Unterrichtu . Erziehung hervor¬
gegangene Zucht , Orbnung , Übung mili¬
taris L, bellica ; familiae, rei publicae, fdomestiea .
b ) Grunbsätze , nach benen man hanbelt , M e -
thobe , Lehrmethobe d. (Grundsatz, Regel)
est iisdem m. inf . T.

discipula , ae / [disco ] Schülerin ,
discipulus , ϊ m [disco] Schüler , auch Lehr -
bursche P .

disclüdö , si , sum 3 [dis -claudo ] voneinander
abschließen , trennen mons Arvernos ab
Helviis ; quibus ( tignis ) disclusis in gehöriger Ent¬
fernung gehalten ; * (solum coepit) d . Nerea ponto
einfchließen ; *morsüs roboris öffnen ,

discö, didici 3 lernen , kennen lernen , er¬
fahren litteras Graecas , dialectica ab alqo , lit¬
teras apud alqm ; *virtutem ex alqo ; *disce (ver¬
nimm ) , quae censet amiculus ; *Nymphae discentesdie
ihm (dem Bacchus ) aufmerksam zuhören ; *me peritus
Iber discet mit mir (meinen Liedern) wirb bekannt
werden ; *quem didicere (zu ihrem Schaben kennen
gelernt haben ) Vindelici; causam sich bekannt machen
mit , sich unterweisen lassen durch den Klienten (v .
Anwalt) ; palaestram gymnastischen Unterricht haben ;
fidibus auf ; ab alqo ; m . inf . nare P , didici (bin ge¬
wohnt ) vera dicere P ; Latine loqui 8 ; saltare ; *men-
tiri lana colores d, ; m. acc. c . inf . u . ind . Fr . ; didicit
er hat ( die Redekunst) studiert ; oft unser 'studieren' ,
cetera L ; fsubst . discentes, ium m Schüler,

fdiscobolos , ϊ m [Siexoßolog ] der Diskuswerfer
( Statue od . Bildnis) .

dis-color, öris 1) verschiedenfarbig , bunt¬
farbig signa ; fvestis ; *vestis fatis meis dessen
Farbe mit meinem Schicksale nicht stimmt . 2) vir .
verschieden , ungleich (der äußeren Beschaffen¬
heit nach ) *matrona meretrici dispar ( dem Charakter
nach ) atque d.

dis-condücö 3 nicht zuträglich sein , scha¬
de n P.

* dis- conveniö , — , — 4 nicht übereinstimmen ,
nicht passen vitae ; impers. eo d . inter meque
et te .

discordabilis , e [discordo ] nicht übereinstim¬
mend P.

discordia, ae / [discors ] 1) Uneinigkeit , Zwie¬
tracht hominum , rerum ; ferga Germanicum ;
auch im pl. Zwistigkeiten . 2) ütr, *von einem Mädchen,
Zankapfel , Gegenstand des Streites ;
*I)iscordia Göttin der Zwietracht ,

discordiosus 3 [ discordia ] zur Zwietracht
geneigt , händelsüchtig 8 .

discordö 1 [discors ] uneinig sein , in Zwie¬
tracht , in Streit sein , nicht überein¬
stimmen inter se T ; animus secum discordans ;

fcum Cheruscis ;
*m. dat. ; oppidani b . Hiep. ;

fdiscordare militem das Heer meutere .
discors , dis [dis -cor] 1) uneinig , streitend

*animi ; *sibi ; secum L , ad alia L ; concordia ,
*Tanais

die feindlich gesinnten fkyth . Nomaden;
-[legiones

meuterisch. 2) ütr. nicht übereinstimmend ,
unharmonisch , ungleich *symphonia, *fe-
tus zweigestaltet, fnatura maris , fmembra ; fhomines
moribus et linguis.

discrepantia , ae / [discrepo] Nichtüberein¬
stimmung , Uneini gkeit inter Stoicos et
Peripateticos rerum d . et verborum .

discrepatio , önis / [discrepo] Widerspruch inter
consules L.

dis- crepö , crepui 1 1) v . musikalischen Instrumenten :
nicht stimmen tibiae d . 2) ütr . a ) nicht
überein stimmen , uneinig sein , ab¬
weichen , verschieden sein v . Personen
inter se ; sibi ; *nepoti ; v . Sachen cum, ab alqa
re ; *vino et lucernis Medus acinaces ; *primo medium ,
medio imum ; *sententia sortilegis non d . Delphis
— sententiis ob . oraculis Delphicis ; *longe mea
istis ( = istorum ) et vox et ratio ; *causa latendi ist
unentschieden,streitig, b) impers. discrepat es besteht
etn Widerspruch , man ist uneins de
latore legis L ; non , haud d . quin L ; illud haud -
quaquam m . acc . c . inf . L ob. ind . Fr . Pf ; inter scrip¬
tores rerum L.

di-scribö , scripsi , scriptum 3 (zu unterscheiden v .
describo ) eins hier-, bas andere dorthin schreiben ,
ütr . 1) ein -, verteilen populum in tribus tres
curiasque triginta ; annum in duodecim menses L ;
ea pars , quae prima discripta est in der Gliederung
zum ersten gemacht ist ; istas causas d. ( bei der Ein¬
teilung setzen sie, daß) in personis et in temporibus
positas esse . 2 ) Anweisung geben , au¬
wei s e n argentum illis quibus debui T ; magnam
vim frumenti . . . aediles curules quaternis vicatim
aeris populo discripserunt L.

discrimen , inis n [discerno] das Scheidende 1) der
trennende Zwischenraum , Abstand duo
maria pertenui discrimine separantur ; *parvum ,
*parva leti der schmale Rand des Todes ; *discrimina
costis dare (v . Rückgrat ) die Rippen teilen ; *septern
d . vocum sieben Intervalle der Töne --- die sieben -
stimmige , -saitige Leier . 2) a) der Unterschied
( der gemachte ) d. recte an perperam facti ( = utrum
recte an p . factum esset ) confuso L ; omni d . remoto ;
in vulgo non est d . Unterscheidungsgabe; inter bonos
et malos 8 ; bonorum et malorum ; * tenues parvi
d. umbrae nur leise sich voneinander unterscheidende
Schattierungen , b) der unterscheidende Punkt ,
der entscheidende Augenblick , Wendepunkt ,
Entscheidung , Ausschlag , dah. die Gefahr auf
dem Gipfelpunkte gedacht, in discrimine esse , versari
entschieden werden ; d. facere L, dare *L ; haud in
magno ponere d . L kein großes Gewicht darauf legen ;
nec in discrimen summae rerum pugnabatur L es
kam nicht zu einer entscheidenden Schlacht ; fnumquam
in d . venit , an ; tzin ipsa acie summae rei esse d . die
Entscheidung beruhe auf dem Erfolge der Schlacht ,
res est in summo d . ; dare , committere rem in d.
L wagen ; in tanto d . periculi L ; periculum discri-
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menque ; *per tot d . rerum ; alqm in d . capitis addu¬
cere ; salus in summum d. ac periculum vocatur ;
in discrimine (in Spannung ) est nunc humanum
omne genus, utrum . . . an L . c) ütr . das Mittel zur
Entscheidung , die Probe *d . aperto ,

discrimino 1 [discrimen] absondern , trennen
Etruriam ; vigiliarum somnique nec die nec nocte
discriminata tempora L·, *agros.

discriptio , önis / [discribo] Einteilung populi ,
privatarum possessionum ; civitatis Gliederung,

dis-cruciö 1 zermartern , quälen , bes.
discruciari s i ch abquälen , ärgern , ä n g -
stig en ; amore P ; m . animi (im Gemüte ) PT .

discumbö , cubui, cubitum 3 [dis-cubo] sich nieder¬
legen 1) v . mehreren ob . [ v . einem einzelnen unter
mehreren , jeder auf seinen Platz sich zu Tische
legen discumbitur ; *super ostro , *toris pictis .
2) sich zum Schlafen legen ire discubitum P
schlafen gehen.

dis-cupiö 3 heftig wünschen , m . inf . P ; te
videre Cael, in Cie . ep.

discurrö , cucurri ob. curri , cursum 3 nach ver¬
schiedenen Seiten auseinanderlaufen , zer¬
streut umherlaufen , - reiten , - fahren ,
sich zerstreuen , bes. als milit . Ausdruck in
muris ; circa vias L , ad arma L , in cornua L ; *Nilus
d. (zerteilt sich ) in septem ora ; [ fama tota urbe d.
verbreitet sich .

discursus , üs m [discurro] Umherlaufen , H i n -
und Herlaufen militum L ; magno clamore dis¬
cursuque Hirt . b . g. ; pl. *latis ; auch v . einem Schiffe
L ; fignei spiritus das Hinundherzucken .

discus , i m [ίίβκοκ] Wurfscheibe , runde me¬
tallene od . steinerne Scheibe, die man in möglichst
weite Entfernung zu schleudern suchte,

discutiö , cussi, c'ussum 3 [dis-quatio ] 1 ) ausein¬
anderschlagen , zerschmettern saxa ex
catapultis latericium discutiunt ; columnam P ; *iubas
capiti . 2) auseinanderjagen , zerstreuen ,
vertreiben concilium L ; *tenebras , *sol pallentes
umbras ; discussa (nach Entfernung ) nive ;

"[discussa
hiems. 3) ütr . vertreiben , Hintertrei¬
ben , beseitigen , aufheben periculum,
caedem ; eam rem L·, *somnum, [discusso sopore,
[discussa ebrietate , [ tempestatem serenitate , [otii
vitia negotio discuti , [gliscentem in dies famam forsd .,
[destinata Vereiteln .

disertus 3 m . comp . u . sup . [dissero] wohlgeordnet
1) V. d . Rede wohl geordnet , deutlich ,
bestimmt oratio , historia , epistula , litterae .
2 ) ütr . a ) der feine Gedankenklar und geordnet vorträgt ,
wohlredend (nicht eigtl. beredt im vollen
Sinne des Wortes ; Vgl . eloquens) eum statuebam
d . , qui posset satis acute atque dilucide apud medi¬
ocres homines ex communi quadam opinione dicere ;
disertos se vidisse multos , eloquentem omnino ne¬
minem ; disertissimum cognovi avum tuum ; calli¬
dum et d. credidi hominem T ; [ = eloquens,
b ) * gewaNd t leporum ac facetiarum ; subst.
diserti , örum m . — diserte (u . - tim P ) adv.
m . sup . 1) in wohlgeordneter Rede ,
beredt . 2) mit bestimmten Worten ,
ausdrücklich ( erst v . Liv. an ).

disiciö , ieci , iectum 3 [dis -iacio] 1) auseinan¬
derwerfen , - treiben , - jagen , - spren¬
gen , zerstreuen phalangem ; copias barba¬
rorum N ; *nubila , *nubes ; *disiecta comas mit
fliegendem Haar . 2) ütr . a ) zerstören , ver¬
nichten , Hintertreiben , zersprengen
antennas ; arcem N ,

*urbes, *muros ,
* tecta ; con¬

siliaL , rem L ; globus ille concessionis disiectus est IV ;
pacem . b) sein Vermögen verschwenden
Caedi , b . Cie .

disiectus 3 [pte . v . disicio] zerstreut , ver¬
einzelt manus ; urbs vasta et disiecta spatio L
weit sich ausdehnend ; [aedificia d . inter arenas
(Flugsand ) ; *disiecti membra poetae ; subst. dis¬
jecti die zerstreut Wohnenden Hirt .b . g.

disiünctiö , önis / [disiungo] 1) Trennung me¬
orum v . den Meinigen . 2) ütr . a ) Abweichung ,
Verschiedenheit animorum ; sententiae , b) m
der Rhetorik; die Aneinanderreihung
mehrerer Sätze ohne Verbi ndungs -
p artikel ; in der Logik : Schlußform mit¬
tels disjunktiver (streng entgegengesetzter ,
sich ausschließender ) Sätze .

disiünctus 3 m . comp. u . sup . [pte.. v . disiungo ]
1) getrennt , entlegen . 2) ütr. a ) außer
Verbindung u . Zusammenhang mit
etw. , a b w e i ch e n d , v e r s ch i e d e n . b ) in der
Logik entgegengesetzt , disjunktiv . o) in
der Rhetorik: abgebrochen . — disiünctius
adv . comp , [[disiuncte] z u sehr in der
Schlußform der disiunctio .

dis- iungö (seltner di -iungö ) , iünxi, iünctum 3
1) losknüpfen , - binden , - spannen
iumenta ; *disiunctum bovem. 2) ütr . a) a bsan¬
der n , trennen , scheiden flumen illud re¬
gnum Iugurthae Bocchique d . S ; equitatus a laevo
cornu brevi spatio disiunctus L ; *Italis longe dis¬
jungimur oris. b ) entfernen , trennen ,
entfremden alqm ab alqo , ab alcis amicitia
od . familiaritate ; se a corpore, se ab orationibus ;
mores M. Caelii longissime a tanti sceleris atrocitate ,
c) unterscheiden insaniam a furore ,

dispalesco 3 [incoh . v . dispalor ] weithin f i ch
verbreiten , bekannt werden P .

dis- pälor 1 (nur im ptc. perf. ) zerstreut u m -
herschweifen multitudo N ; dispalati in agris N.

dis-pandö, pandi , pänsum 3 ansspannen , - deh¬
nen , - breiten [dispansa dextrae manus palma ;
Nebenf. dispendo , dah. dispessis manibus P .

dis-pär, aris ungleich , verschieden (dem
Wesen u . der inneren Beschaffenheit nach ; vgl . dis-
color) d . ac dissimiles ( v . ungleicher Länge u . Ge¬
stalt ) gladii L ; colores abstechende ; proelium (der
Fußgänger u . Reiter ) ; aetates , mores, studia ; genus 8 ,
opes 8 ; alci, inter se , fratres nec aetate nec viribus,
d . sui atque dissimile ; *subst . dispär (n ) un¬
gleiche Art .

disparatum , i n [disparo] in der Rhetorik der ge¬
radezu verneinende Gegensatz ,

dis-parilis , e ungleich aspiratio terrarum ,
dis-parö 1 auseinanderpaaren , - brin¬
gen , absondern , trennen seniores a ju¬
nioribus ; eos alium aliäP trennend hin u . her schicken.
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dispartiö, - ior — dispertiö , -ior.
dis-pellö, pull , pulsum 3auseinandertreiben ,
zer st reuen , vertreiben pecudes dispulsas ;
nebulam L ; ütr. ab animo tamquam ab oculis cali¬
ginem.

dispendium, ίϊ n [dispendo ] das Abwägen , Auf¬
wand , Abgang , ütr . Verlust ( Ggs. com¬
pendium PT ) ; *pl. morae Zeitaufwand , - Verlust,

dispensatio , önis / [dispenso ] genaue Abwägung ,
Är . 1) g e n a u e g 1 e i ch m äß i g e E i n t e i 1 u n g ,
Verwaltung , Bewirtschaftung inopiae
L mit dem geringen Vorrat , aerarii ; pecuniae L.
2 ) das Amt eines Verwalters , Schatz¬
meisters regia bei dem Könige ,

dispensator, öris m [dispenso ] Hausverwalter ,
Wirtschafter , Kassierer ,

dispenso 1 [intens , v . dispendo ] 1 ) ab wägend ver¬
teilen, verhältnismäßig aus teilen , zu¬
teil e n , mitteilen , auszahlen nummos P ;
ütr . laetitiam inter impotentes populi animos L,
*oscula per natos . 2) ütr . a) gleichmäßig
n . sorgsam einrichten , ordnen an¬
num intercalaribus mensibus interponendis L ;
victoriam L Anordnungen zur Benutzung des
Sieges treffen, b ) Geld - u . Wirtsch afts -
angelegenheiten besorgen , verwalten
res domesticas ; *recte wirtschaften; *fila mortalia
( v . den Parzen ) unter den Händen haben,

dis-pereutiö 3 zerschlagen cerebrum P.
dis-perdö, didi , ditum 3 (als pass , dient dispereo ,

w . s. ) zugrunde richten , vernichten ,
verderben rem P , possessiones; tot cives Rom.
Vatin. b . Cic . ; *stridenti stipula miserum carmen
vorstümpern, ableiern ; flibellurn verhunzen,

dis- pereö, ii 4 zugrunde gehen , verloren
gehen , umkommen fundus ; disperii PT ich
bin verloren! es ist aus mit mir ! ; *disperearnich will
des Todes sein , mit ni, si.

dispergö, si , sum 3 [dis -spargo] zerstreuen ,
zersprengen , ausbreiten ; zersplit¬
tern , verteilen puerum obtruncat , dispergit
corpus ; *rorem late ; *ossa cerebro permixta ; viam
cerebro T überall bespritzen mit ; ütr . *incendia di¬
spersa einzeln; *vitamin auras verhauchen, *partem
voti in auras ; milites dispersi zersprengt, d . ac dissi¬
pati , rari dispersique ; frnagna pars Iudaeae vicis
dispergitur = vici disperguntur per magnam p . I . ;
multa perniciosa ; bellum tam longe lateque di¬
spersum ; partes rei gestae in causam verteilen ; fru¬
merem verbreiten, fauch bl . d . m. acc. c. inf . ; plebis
vis soluta atque dispersa in multitudine 8 zersplittert
wegen ; dispersa et dissipata ( Ggs. conclusa artibus )
ohne Regel u . Ordnung hingeworfen,

disperso u. fdispersirn adv. [dispersus v . dispergo ]
zerstreut , vereinzelt ,

dispersio, önis / [dispergo ] Zerstörung urbis ,
dispertio 4 (seit, - tior 4 ) ( alter inf. pass , dispertirier
P ) [dis u . partio ] 1 ) zerteilen , aus - , v e r --
teilen , zu t e i 1 e n opsonium bifariam P ; exer¬
citum per oppida L , pecuniam indicibus ; proxima
loca tribunis 8 . 2) ütr . a ) verteilen , zerlegen ,
zerfällen contecturam in quattuor genera , tem¬

pora voluptatis laborisque ; mibi tecum officium
dispertitum fuisse ; tot in curas dispertiti eorum animi
erant L . b) durch Zerfällen bewirken
eorum generum quasi quaedam membra ,

fdispertitio , önis / [dispertio] die Zerteilung ,
dispicio , spexi, spectum 3 [di -specio] die Augen
öffnen u . sehen 1) zu sehen anfangen u . Gegen¬
stände unterscheiden ut primum dispexit ;
catuli , qui iam dispecturi sunt ; dispice P blicke
NM dich ; fdispccta est et Thule , *auras . 2) ütr.
geistig mit Anstrengung durchblicken ,
ausfindig machen , od . erwägen , be¬
denken quid sperem, non d . ; dispice insidiatorem
et petitum insidiis L ; res Romanas ; nihil caecata
mens dispexit L.

displiceo , plicui, plicitum 2 [dis -placeo] miß¬
fallen alci, alci de alqo ; m. inf . fnon displicet
nobis m. acc . c . inf . ; absol . ; d . sibi mit sich selbst un¬
zufrieden od . übler Laune sein,

dis-plödö, plösi , plösum 3 auseinanderschlagen ,
zersprengen *displosa vesica,

dis-pönö, posui, positum 3 1) hier - u . dorthin
stellen , an Verschiedenen Orten auf¬
stellen , Verteilen milites , cohortes ; signa
ad omnes columnas , ftabernas per 11tora et rupes ;
portis stationes L ; praesidia ad ripas , tormenta in
muris , milites in praesidiis , operibus ; exploratores
omni parte ; reliquas cohortes castris praesidio .
2) einteilen , ordnen ordines in quincuncem ;
*capillos, *tellurem quinque in partes ; libros, ora¬
tionem , verba ;

■[quaestionum ordinem recte ; con¬
silia in omnem fortunam disposita habere L ; yfata
sibi d . über sein Schicksal gebieten,

dispositi «, önis / [dispono ] regelmäßige Ein¬
teilung , Anordnung , Gliederung ,
Von der Rede ; fBerarbeitung (des Honigs ),

dispositus , ahl. ü m [dispono ] gehörige Anord¬
nung fd . provisuque civilium rerum peritus ,

dispositus 3 m . comp. [ptc. V. dispono ] wohl ge¬
ordnet , gehörig Verteilt in omatu d.
insignia et lumina ; verba , fvita hominum , fvir mit
geordnetem Vortrage . — disposite adv. in ge¬
höriger Ordnung accusare , '[dicere,

dis-pudet, duit 2 impers . sich gewaltig schämen ,
m . inf . P ob . acc . c . inf . T.

disputätiö , önis / [disputo] 1 ) Erörterung ,
Untersuchung , Abh andlung eines strei¬
tigen Gegenstandes, wissenschaftliches Ge¬
spräch Radius , cuius tota d . est de amicitia .
2) das H i n - u . H e r r e d e n über einen streitigen
Gegenstand überhaupt , Erörterung res dispu¬
tatione ad mediam noctem perducitur ; hac in
utramque partem d . habita .

disputator , oris m [disputo] b e r in Gesprächsform
eine Sache gründlicherörtert , der Denker ,

dis-putö 1 1) auseinander , ins einzelne , genau
berechnen , ins reine bringen rationem
cum alqo P . 2) ütr . eine Sache mit einem wirk¬
lichen ob . gedachten Gegner erörtern , unter¬
suchen , abhandeln ( vorzugsweise v . Philo¬
sophen ) in utramque partem s. pars ; in eam sententiam ,
ut ; m . acc . c. inf . od . ind . Fr . ; de alqa re ; m . acc.
n pron. hoc, multa ; contra propositum , contra .
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*disquirö 3 [dis u . quaero ] untersuchen ,
disquisitio , önis / [disquiro] Untersuchung ,

bea . vor Gericht,
dis- rumpö s. dirumpo.
dis - saepiö , saepsi, saeptum 4 durch einen Zaun ,
eine Scheidewand trennen , abzäunen ;
ütr . ‘•'limitibus certis omnia ; tenui muro id quod
excipiunt .

dissaeptio , önis / [dissaepio] völlige Abtrennung
iuris humani .

fdis -secö, secui, sectum 1 zerschneiden alqm
serrä .

dis-seminöl 1) α « § ϊαεη , aus st reuen , im Bilde
omnia d . in memoriam in das Andenken hinein (wie
in einen Acker ) . 2) ütr . ausbreiten , verbrei¬
ten maium ; sermonem.

dissensio , önis / u . *-sus , üs m [dissentio] 1) Mei¬
nungsverschiedenheit , Uneinigkeit ,
Streit est quaedam inter nos parva d . ; nulla
mihi tecum potest esse d . ; civilis, optimatium ;
m. gen . obj . rerum illarum d. über. 2) ütr . von Sachen
der Widerspruch utilium cum honestis,

dissentaneus 3 [dissentio] rhetorisch nicht über -
e i n st i m m e n d .

dis-sentiö , sensi, sensum 41 ) v . Personen ; a) t n der
Ansicht ob. G esinnung a bw ei ch e n , un¬
einig sein , st reiten ad od . cum alqo de alqa re ;
^condicionibus {dat. ) nicht einwilligen in , wider¬
sprechen ; ab reliquorum malis moribus S ; inter se .
b) feindlich uneins sein , in Spaltung ge¬
raten acerrime dissentientes cives ; ab his primo.
Marsi dissentire incipiunt . 2) ütr . tz. Sachen :
nicht überein stimmen , in Widerspruch
st e H e n a more, ipsum a se , affectio a se ipsa dis¬
sentiens ; fab animis gratulantium vultus ,

disserenascit , ävit 3 impers. [incohat. V. dissereno]
e s wird heiter , der Himmel heitert
sich auf cum disserenasset L.

1 . dis-serö , sevi , situm 3 auseinander säen , ütr.
i n Zwischenräumen in die Erde setzen
( taleae ) omnibus locis disserebantur .

2 . dis-serö , serui, sertum 3 auseinanderfügen , ütr.
genauer u . ausführlicher, zusammenhängend u.
wissenschaftlich auseinandersetzen , erör¬
tern , entwickeln , abhandeln , be¬
sprechen , vortragen de omnibus rebus in
contrarias partes , cum alqo ; m. acc . n prcm. haeo
subtilius ; quae Socrates de immortalitate animorum
d . ; instituta maiorum domi militiaeque 8 ; m. acc.
c . inf . od . ind . Fr . ; flibertatis bona , fnegotii initium ;
tper conciliabula et coetus seditiosa d . aufrührerische
Reden führen ; ars bene disserendi et vera ac falsa
diiudicandi .

disserto 1 [intens. V. 2 . dissero] foft auseinan¬
der s e tz e N , besprechen , entwickeln alqd
u. de alqa re.

dissideo , sedi, sessum 2 [dis u . sedeo] aus¬
einander sitzen, ütr . 1 ) entfernt , getrennt
sein *Hypanis Eridano ; *sceptris nostris ist uns
nicht unterworfen ; * toga d . impar 'sitzt schlecht, schief .
2 ) a ) v . Personen : uneinig sein , in Zwie¬
tracht sein , mit jmdm. zerfallen sein
cum od . ab alqo, a se ipso, a re publica , inter se ;

*plebi virtus d . ; fhostis in Arminium ac Segestemd. ist
zerfallen in die zwei Parteien , b) v . Sachen : un¬
gleich sein , nicht übereinstimmen , zu
etw . nicht passen scriptum a sententia , corporis
partes inter se ; sensus dissidentes N gegnerische ,

dissignatio , önis / — designatio,
dissignator , oris m [dissigno] 1 ) Anordner .

2) a) A n w e i s e r der Plätze im Theater P .
b ) * Be sor g e r der Begräbnisse , e) An-
ordner öffentlicher Kampfspiele , Kampfaufseher ,
- r i ch t e r.

dis- signö 1 1) an den Tag bringen , ent¬
hülle tt**quid non ebrietas d. ? 2) anordnen ,
einrichten — designo.

* dissiliö , silui 4 [dis u . salio] zerspringen ,
b ersten omne solum ; aera (frigore ) ; ütr . gratia
sic fratrum löste sich auf ; caput Marsä neniä ( v .
rasenden Schmerzen).

dis-similis , e m . comp . u . mp . unähnlich alcis,
sui, alci, inter se , m . ac (atque) , et·, qui sunt inter
se d . et aliorum ; fm . in u . acc. — dissimiliter adv .
unähnlich , auf verschiedene Weise
haud d . 8 ; auch mit dat. L.

dissimilitudo , inis / [dissimilis] Unähnlichkeit ,
Verschiedenheit locorum, caeli, studiorum ;
in uno homine esse tantam d . N ; d . nonnullam
habere cum alqa re.

dissimulanter adv. [dissimulo] insgeheim , un¬
vermerkt .

dissimulantia , ae / [dissimulo] Verstellung ,
Ironie .

dissimulatio , önis / [dissimulo] 1) das Unkennt¬
lich m a ch e n fin dissimulationem sui. 2 ) ütr.
a ) Verstellung urbana etiam d . est , cum alia di¬
cuntur ac sentias , b) Verstellung , Ironie
ea dissimulatione uti , quam . Graeci ειρωνείαν
vocant , c) fdas absichtliche Übersehen ,

dissimulator , oris m [dissimulo] Verleugner
cuius rei libet simulator ac d . S in jeder beliebigen
Sache ein Meister im Heucheln u. Verleugnen,

dis - simulö 1 1 ) unähnlich machen , f i ch stel¬
len , als ob etw. nicht sei , was doch ist ,
dah. verbergen , verhehlen , verheim¬
lichen , sich etw. nicht merken lassen
alqd , alqd silentio ; de re 8 ; *febrem ; m . acc. c . inj . ;
M. ind . Fr . : *quae sit causa , dissimulant ; *se
eine andere Gestalt annehmen , seine wirkliche Ge¬
stalt unter einer fremden verbergen ; *deum daß man
ein Gott ist, seine göttliche Gestalt ablegen ; *canae
plumae capillos d . bedecken die verwandelten Haare.
2) fn i ch t beachten , absichtlicheübersehen
consulatum alcis ; Acilia sine absolutione , sine
supplicio dissimulata ,

dissipabilis , e [dissipo] zerteilbar .
dissipatio , önis / [dissipo] 1 ) Zerstreuung ci¬
vium ; praedae Versplitterung. 2) in der Rhetorik:
Zergliederung eines Begriffes,

dissipatus 3 [ptc . v . dissipo] zerstreut , nicht
zusammenhängend , unverbunden om¬
nia , quae sunt conclusa nunc artibus , dispersa et d.
fuerunt ; oratio ; dissipata conectere ( Ogs. apta
dissolvere) ; v . Redner.
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dis - sipö ( ältereForm -supö ) 1 1) auseinander - eine Behauptung entkräften interrogationes ,
werfen , zerstreuen , ausbreiten , der -- tirueii eliminationem ; utrumque dissolvitur zerfällt
teilen aliud alio , membra fratris , *ossa Quirini ; in sich , läßt sich widerlegen , v ) ablösen : los -

ignis totis se eastris d . L ; dissipari , medial, v . Wasser, machen possessionum amore adducti dissolvi nullo
rivis in einem alten Orakel b . L ; d . hostes zer- modo possunt können sich von ihnen nicht losreißen ,
sprengen ; phalangem L ; pass , fich zer - losmachen (um ihre Schulden zu bezahlen ) , ß ) v .
streu e n dissipatos aggressi , auch fuga dissipata L , Geschäften losmachen , frei machen dissolvi
cursus d . L , homines dissipati , dispersi ac d . 2 ) ütr. me ich bin fertig ; dissolve iam me P ; ähnlich d . (sc.
a ) zerstören , zertrümmern ; V ernich - se ) pro sua parte sich vergleichen. ab zahl en ,
ten tecta L ; cuncta disturbare ac d . (v . Feuer ), bezahlen aes alienum , nomen , omne , quod debuit ,
h) verfchleudern , vergeuden rem familiarem , pecuniam publicam civitati .
possessiones ; reliquias rei publicae ; rem publicam dis - sonus 3 1) zu einem andern Ton nicht stimmend ,
lm . Beziehung auf das Verschleudern des Staats - übellautend , verworren voces L , clamor
gutes u . auf die Trennung des Staates in Parteien ). L. 2) ütr. nicht überein st immend , ab¬
es aus -, verbreiten discordiam ; bellum passim weichend , verschieden nihil apud Latinos
dissipatum L ; sermonem , famam , d) vertreiben dissonum ab Romana re praeter animos erat L ;
*Euius curas d . gentes dissonae sermone moribusque L.

dissociabilis , e [dissocio ] unvereinbar t res ; dis - sors , tis nicht gemeinsam *ab omni milite
ähnlich *nequidquam deus abscidit prudens Oceano dissors gloria .
dissociabili terras v . dem unwirtlichen , ungastlichen dis - suädcö , suäsi , suäsum 2 widerraten legem ;
Ozean . pacem L ; de captivis redimendis ; m . ace. o. inf .

fdissoeiätiö , önis / [dissocio ] Trennung spiritus captivos remittendos esse dissuasit ,
corporisque . dissuäsiö , önis / [dissuadeo ] das Widerraten ,

dis - sociö 1 1) ^räumlich Verbundenes trennen , Gegenrede rogationis .
scheiden ni (montes ) dissocientur opacä valle ; dissuäsor , öris m [dissuadeo ] der Widerrater legum ,
dissociata locis ligavit . 2) ütr. in der Gesinnung dis - suävior 1 tüchtig ab k Ü sse n oculos alcis
trennen , entfremden homines dissociatos Q . Cie. b . Cie.
(nicht gesellig beieinander lebende ) colligare ; disso - *dissultö 1 [intens , v . dissilio ] auseinander -
ciatis animis civium N ; morum dissimilitudo d . springen , zerspringen , bersten dissul -
amicitias ; disertos a doctis , fcausam suam die Ver- tant ripae ; ütr. tanti crepitus fulmine dissultant
bindung lösen. es krachen so starke Donnerschläge v . Blitze,

dissolubilis , e [dissolvo ] auflösbar , zerleg - dis - suö , sui , sütum 3 etw . Genähtes auf trennen ;
bar . ütr. amicitias allmählich auflösen ; *sinum öffnen ,

dissolütiö , önis / [dissolvo ] 1) Auflösung na - dissupö s. dissipö .
turae ( v . Tod ) ; fnavigii das Auseinander - dis - tacdct 2 impers . ganz überdrüssig sein
gehen . 2) ütr. a) Vernichtung , Aufh e - d . me tui P ; cum illo loqui T.
b u n g legum , judiciorum , fimperii . b) Wider - distantia , ae / [disto ] das Auseinanderstehen ; ütr.
l e g u ng einer Anschuldigung criminum . e ) in Ab st and , Verschiedenheit morum studio -
der Rhetorik die Weglassung der Verbin - rumque d.
dungspartikeln . d) Mangel an Tat - dis - tcndö , tendi , tentum ( seltner tensum ) 3 1) a u s -
kraft , Leichtsinn remissio animi acd . einanderspannen , ausspannen , - d eh -

dissolütus 3 m . comp. u . swp. [ptc. v . dissolvo ] 1) a uf - neu , - strecken aciem lockern ; *bracchia . Hierv.
gelöst navigium aus den Fugen gegangen . 2) ütr. vollständig ausspannen = ganz anfüllen ventrem
a ) v . der Rede : locker , los , ungebunden P ; *cellas nectare . 2) ütr, a ) zerteilend ausdehnen ,
alterum genus orationis est nimis d . ; aut d . aut getrennt halten , an mehreren Punk -
fluens oratio ; subst. dissolutum , i n Unverbunden - ten zugleich beschäftigen copias hostium
heit , Asyndeton , b) v . Charakter: « ) gleichgültig , L , hostes ab apertiore loco L . b) teilen , ze r -
sorglos , nachlässig in periculis ; in alqm ; streuen velut in duo bella curas L ; distendit ea
tam d . animo esse , ß ) leichtfertig , aus - res animos L machte schwankend, verwirrt ,
schweifend , liederlich filius ; dissolutissimus distentio , önis / [distendo ] Ausdehnung , B e r -
hominum ; est dissoluti m . inf . ; liberalitas disso - ze rrun g membrorum aut nervorum Ceis.
lutior ; ut iis haec apta sint , nobis d . sreistehe, es zu 1 . *distentus 3 m . comp. [ptc. v . distendo ] gespannt ,
vernachlässigen; *mores . — dissolüte adv. aufgelöst ganz ungefüllt , zum Platzen voll lacte
1) ohne Bindewörter dicere . 2) fahr - capellae ; distentius uber.
lässig , leichtsinnig , liederlich . 2 . distentus 3 m . sup . [ptc. v . distineo ] vielseitig

dis - soivö , solvi , solüturn 3 auseinanderlösen : 1) etw . beschäftigt tot tantisque negotiis ; te disten -
Berbundenes od . Zusammengefügtes auflösen tissimum esse qua de Buthrotiis , qua de Bruto ;
scopas , clipeum ,

*ornatus comae , navem Ph die Fugen fcirca summa scelera .
lockern ; ütr. *frigus erweichen , lindern ; fdissolutis dis - terminö 1 auseinanderscheiden , s ch e i -
( da ausgerenkt waren ) membris , orationem , *ver - den ^intervallum unum disterminat binas stellas ;
sum . 2) ütr. a) auflösen , a ufhe b e n , fquod flumen Dahas Ariosque disterminat ,
trennen amicitiam , societatem ; leges ; regiam fdistiehon ( -urn ) ,iir [ätert ^c ; Zweizeiler ] Doppel -
potestatem N . b) widerlegen , durch Beweise Vers , Distichon , bes . Hexameter u . Pentameter .

di·i-stU'niilö

s & .
p tet ' "

P ctl° 1
]

notttarote
(i-

t - s '"

bet
‘

schieb

lae siDt '

distine"”'

distine "1'

fvestis
■■·"·

distind 1-
unter 1 '

fvitee P '1

stimmt .
orationem
polition

«
jCiarc· n"

dt . D
2) bu : ■

distineo.
’

anbei
jchei ; 1 '
distinfp! ■' .
distite ■■· '

ancipi' i |
'

I ; m-m;·
Roman ·.
jeitU
tiqeu . .
tiorubn- . 1
dolore,
riam ; r· :

dls-tincuii.

kpt. r .
nigraj),
Kitte ■
«eis :
»et : · ·
gemn... . - .
i '.ti-
dar;; . ....
PP



249 distimulo — distribuo

di-stimulö 1 zerstechen ; ütr . durchbringen
bona P .

distinctio , önis / [distinguo] 1 ) So 'nd erung ,
Unterscheidung stellarum ita discripta di¬
stinctio est (sie sind so in Gruppen geordnet ) , nt ex
notarum figurarum similitudine nomina invenerint ;
haram rerum d . est facilis. 2 ) ütr . a) in der Rhetorik:
abwechselnder Gebrauch desselben Wor¬
te s in verschiedenen Kasus , b) Einschnitt in
der Rede , Pause , c) Unterschied , Ver¬
schiedenheit causarum d . et dissimilitudo ;
quae d. sit inter ea , quae gignantur , et inter ea,
quae sint semper eadem.

1 . distinctus , üs m [distinguo ] Abwechselung
[pennarum verschiedenfarbige Federn .

2 . distinctus 3 m. comp . [ptc . v . distinguo ] 1) ver¬
schiedenfarbig , bunt *distinctae floribus herbae ;
[vestis auro distincta durchwirkt ; caelum astris
distinctum geschmückt. 2 ) mannigfaltig ,
unterschieden Romana acies distinctior L ;
fvitae genus. 3 ) gehörig gesondert , be¬
stimmt , deutlich , klar genera delictorum ;
orationem et ornatam et artificio quodam et ex¬
politione d . ; in utroque genere et creber et d . Lato ;
[Cicero utroque distinctior et urbanior . — distincte
adv . 1) deutlich , bestimmt , klar dicere.
2) durch Glanz stellen od . Abwechselung
gehoben ut verborum istorum iunctio varie d.
considat ; dicere.

distineo , tinui , tentum 2 [teneo] 1) ausein¬
ander -, getrennt halten , trennen ,
scheiden tigna distinentur fibulis ; legiones
distinet magnum flumen ; *d . a domo ; duae senatum
distinebant sententiae L ; Caesaris copias ; Volscos L ;
ancipiti proelio regem die königlichen Streitkräfte
L ; manus hostium ; [uno tempore duplici bello
Romanae vires distinebantur . 2) ütr . a) Viel¬
seitig in Anspruch nehmen , beschäf¬
tigen , zerstreuen distineri maximis occupa¬
tionibus ; '[in opere distentus ; distineor et divellor
dolore, b) aufh alt en , Verzögern victo¬
riam ; rem, pacem.

dis- tinguö , tinxi , tinctum 3 verschieden benetzen
1) färben *tibi lividos d . autumnus racemos (pro-
lept. = ita ut lividi fiant ) bläulich färben ; *frontem
nigram ab albo medio distinctus mit Weiß in der
Mitte gezeichnet ; '[caerulea fascia albo distincta
weiß gestreift . 2) ütr . a ) etw . mannigfaltig
verzieren , ausschmücken pocula, quae
gemmis erant distincta clarissimis ; litora distincta
tectis et urbibus ; orationem verborum et senten¬
tiarum insignibus, b ) einer Sache Abwechselung
geben historiam varietate locorum ; ah utrisque
variatur aliquid , distinguitur ; id non debet esse fu¬
sum aequabiliter per omnem orationem , sed di¬
stinctum an Verschiedenen Stellen angebracht,
c) unterscheiden , sondern , trennen
*onus inclusum eodem numero ; Granium a Crasso;
oratorum genera aetatibus ; vera a falsis, *veram
falso ; [non distincto (ohne daß man — ) sua an
aliena manu (sc. periisset ) ; fexemplaria mit Satz¬
zeichen Versehen ; si praetor non distinxit locum
bezeichnen.

di-stö, —, — 1 1 ) auseinander stehen , ent¬
fernt sein trabes inter se binos pedes distantes ;
non longo spatio ab alqo ; quantum luna alio inter¬
vallo distet a sole . 2) ütr . a) zeitlich ausein¬
anderliegen *quantum Codrus distet ab Inacho ;
[haud multum distanti tempore , b) V. jmdm. od.
untereinander abstehen , sich unterscheiden
inter se, ab alqo, vita hominum tantum distat a
victu et cultu bestiarum ; *alci, *alci rei ; impere.
distat e s i st ein Unterschied distare aliquid
aut ex aliqua parte differre videtur , utrum — an.

dis- torqueö, torsi, tortum 2 1 ) auseinander¬
drehen , verdrehen , verzerren os T,
*oculos. 2) ütr . quälen , zermartern
falqm .

distortiö , önis / [distorqueo ] Verdrehung , Ver¬
zerrung membrorum.

distortus 3 m . comp. u . mp . [ptc. v . distorqueo ] 1) ver¬
dreh t , verrenkt , verwachsen [manibus
pedibusque distortissimis ; *distortis cruribus mit
auswärts gebogenen Beinen ; solos sapientes esse ,
si distortissimi sint , formosos. 2 ) ütr . verschroben
nec ullum genus enuntiandi distortius quam hoc.

distractio , önis / [distraho ] das Auseinanderziehen ;
ütr . 1 ) Trennung , Absonderung volupta¬
tum P ; animorum . 2) Zerwürfnis , Zwie¬
spalt summa d . nobis est cum tyrannis ,

dis- trahö, traxi, tractum 3 1) a) auseinander¬
ziehen , zerreißen , zerteilen,trennen
neque materia perrumpi neque distrahi potest ;
vallum L ,

*equis distrahi ,
*comam zerraufen,

*lu-
mina zerkratzen ,

*genas zerfleischen ; distrahitur acies
zerteilt sich ; d . voces zwei Wörter, bei denen Vokale
zusammenstoßen, ohne Verschleifung sprechen ; bildl.
fquä ipse famä distraheretur verschrien würde,
b) [ e i n z e ln verkaufen , losschlagen , zer -
stückeln agros , merces, coemendo quaedam pluris.
2) ütr . a) trennen , au flö s e n , zerreißen ,
zerstören concilium Boeotorum L ; controversias
schlichten ; hanc rem vereiteln ; pass, distrahi cum
alqo mit jmdm. zerfallen, Pompeius et Caesar
perfidia hominum distracti sich entzweien, b ) nach
verschiedenen Richtungen hinziehen , schwankend
machen , zerstreuen , etw . zersplittern
distrahi in contrarias partes ; in deliberando
animus in contrarias sententias distrahitur
zwischen verschiedenen Meinungen schwanken ;
auch bl . distrahi in Zweifel geraten ; [distrahere
Uberium anceps cura ; industriam oratoris in plura
studia ; rem publicam L . 3 ) v . etw. od . jmdm. ak>-
ziehen , losreißen necessitas illam distrahit
a me P ; alqm a complexu suorum, ab alqo ; ütr.
sapientiam a voluptate ; haec natura cohaerentia
opinione distraxerunt in der Vorstellung trennen ,

dis- tribuö, tribui , tribütum 3 1) verteilen ,
z u t e ile N pecus viritim , equos Germanis ; [naves
subsidio ; sanguinem in corpus ; legiones in plures
civitates ; milites in legiones; [ tirones in od. per
numeros ; frumentum civitatibus auferlegen ; exer¬
citum latius weiter auseinanderlegen . 2) e in¬
te i l e n copias in tres partes ; [copias distributas
(in einzelnen Abteilungen) dimittere ; causam in
crimen et in audaciam ; partitionem .
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distribute adv. [distribuo ] mit gehöriger Ein¬
teilung , in logischer Ordnung ,

distribütiö , önis / [distribuo ]· Verteilung ,
Einteilung terrae ; caeli ; accusationis,

districtus 3 m- comp. [pic. v . distringo ] durch etw .
vielfältig beschäftigt , inAnspruch ge¬
nommen contentione ancipiti , bellis N , districtior
a causis. — districte adv . streng , scharf fminari .

di-stringö, strinxi , strictum 3 1) auseinander¬
ziehen , - dehnen , - strecken *radiis rotarum
districti pendent . 2) ütr . a ) den Feind ausein¬
anderziehen , teilen , zer st reuen copias
regias L , Eomanos L. b ) geistig auf die Folter
spannen districtus mibi videris esse v . wider¬
streitenden Gefühlen bewegt ; *districtus omni sollici¬
tudine gequält von . c) vielseitig beschäf¬
tigen *multarum rerum alqm varietas distringit ;
fvates varia interpretatione curam (= mentem
curis anxiam ) distrinxerant hatten sich abgequält,
den Kopf zerbrochen mit.

dis- truncö 1 zerhauen medium agnum P.
disturbätiö , önis / [disturbo ] Zerstörung Co¬
rinthi .

dis- turbö 1 1) auseinandertreiben con¬
tionem . 2) Är . a) zertrümmern , zerstören
opera , aedilicium, tectum villamque, domum,
b) zerschlagen , Vernichten , vereiteln ,
anfheben , Hintertreiben nuptias T, socie¬
tatem , legem,

dite s. dives .
♦ditescö 3 [dives ] reich werden ,
dithyrambicus 3 [dithyrambus] schwungvoll ,
begeistert , dithyrambisch poema,

dithyrambus, i m [Λβ^ραμβορ] Dithyrambus ,
begeistertes Loblied [zunächst auf Bacchus , später
auch auf andere Götter ).

ditiac, ärum / [dis , ditis ; vgl . dives] Reichtum
adulescentem prognatum summis d . P ans einem
sehr reichen Hause ,

ditiö falsche Schreibung für dicio ,
ditior, ditissimus s. dives .
ditö 1 [dis , ditis ; vgl . dives ] bereichern alqm

*L ; praemiis belli socios L ; *sermonem patrium .
1 . diü adv. m. comp , diütius u . sup . diütissime [dies]
1) a m Tage noctu diuque S, fdiu noctuque .
2) lange , lange Zeit hindurch , eine
geraume Zeit , auch eineWeile , längere
Zeit iam d . ; d. multumque , multum diuque , saepe
et d . ; satis d . 3 ) seit langer Zeit , häufig
verbunden iam d . ; neque enim d . huc commigrarunt
T . 4) comp . diutius a ) l ä n g e r (als ich sollte u . dgl . ).
b) längere Zeit , allzulange .

2. diü s. divus .
diurnus 3 [dies ] 1) zum Tage gehörig , bei
Tage , Tages - labores, itinera , metus , *vos
exemplaria Graeca nocturna versate manu , versate
diurna ; *lumen Tageslicht ; *eurrus Sonnenwagen ,
stella P Morgenstern. 2 ) einen Tag dauernd , jeden
Tag wiederkehrend , täglich , Tages - cibus L,
fquaestus , factus ; opus ; *d . mercede conductus ;
facta diurna u . bl . diurna , örum n Tagesberichte,
Tagblatt s. ago IV ) C ) b ).

dius s. divus .

difitinus 3 [diu ] langwierig (gew. v . dem , was
länger dauert , als man wünscht ) servitus , contentio
N , laetatio ; pace d . frui N . — diütine adv . 1 α n g e P .

diuturnitas , ätis / [diuturnus] lange Dauer
temporis , pacis, rei publicae , memoriae ; malus est
custos diuturnitatis (langen Besitzes ) metus ,

diuturnus 3 m . comp, [diu ] lange dauernd ,
langjährig , lange bestehend diuturniora
bona , corpora , delectatio , morbus , tempus , bellum ;
non potes esse d. du kannst nicht lange bestehen ,

di - väricö 1 [varus ] auseinanderspreizen
hominem jrndm. Arme u . Beine,

di-vellö , velli ( *fvulsi ) , vulsum 3 1) ausein¬
ander - , zerreißen , aus -, weg - , los¬
reißen , gewaltsam trennen *corpus,
*nodos manibus ; liberos a parentum complexu ;
*divelli amplexu ; vulnus b . Afr . den Verband der
Wunde. 2) ütr . zerreißen , gewaltsam
trennen res a natura copulatas errore d . , affini¬
tatem anfheben,

*somnos unterbrechen, stören ; a
me mei servatorem capitis divellit entfremdet mir ;
sapientia , temperantia a voluptate nec distrahi nec
divelli potest .

di-vendo, vendidi, venditum 3 einzeln ver¬
kaufen bona , vectigalia ; praedam L.

di-verberö 1 auseinanderschlagen , zer¬
teilen *umbras ferro , *diverberatis fluctibus,

diverbium, ii n [dis -verbum ] Zwiegespräch
zweier Schauspieler auf der Bühne , Unterredung ,

f diversitas , ätis / [diversus] Verschiedenheit ,
Unterschied , bes. Wider st reit , Wider¬
spruch .

diversorium — deversorium .
diversus 3 ( ältere Form divorsus ) m - comp. u . sup .
[diverto] 'auseinandergewendet' : 1 ) nach ent¬
gegengesetzter Richtung gekehrt a) ab ge¬
kehrt , entgegengesetzt , gegenüber¬
liegend aciem d . in duas partes constituere ;
consules d . abiere L ; d . pugnabant ; iter a propo¬
sito d . ganz anderer ; *quo d . abis ? ; ♦diversi flebant
mit abgekehrtem Gesicht ; duo d . maria L·, fsubst. in
diversa , per diversum ; e diverso ( gegenüber) hosti¬
bus . b ) ütr . « ) entgegengesetzt , ganz
verschieden ex contrariis diversisque et inter
se pugnantibus naturae studiis cupiditatibusque ; ab
his longe d . litterae 8 ; ♦falci rei ; fmit folgendem
quam ; f animum d . mutare umwandeln , ß ) bei Mei¬
nung ob. der Gesinnung nach entgegengesetzt , feind¬
lich fpars , fpartes , ffactio ; facies ; fe diverso im
Gegenteil. 2) nach mehreren Seiten hin ge¬
wendet a ) in verschiedener Richtung ,
hierhin und dorthin , voneinander
getrennt , jeder für sich ubi plures d. semitae
erant L , proelium , fuga L·, subst. fin diversa abire,
digredi , labi ; *in diversa differre zerreißen ; fdi¬
versis agminibus (einzeln) abire ; diversissima loca L.
b ) ütr. a ) in der Neigung getrennt , uneinig
♦diversos coniungere amantes ; fdiversos componere.
ß ) mit sich uneinig , unstet , wetterwendisch
fdiversus animi (im Geiste ) , *vulgus . y ) v . etw.
verschieden , abweichend varia et d . genera
bellorum, d . sibi consilia, ab alqo, *falci rei. 3) ab¬
gelegen , entlegen regio diversa L ; fsaltus ;
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*arva . — diverse (divorse ) adv. m. comp . u . sup.
1) im Raume : nach entgegengesetzten ob .
verschiedenen Seiten h i n curae animum
d. trahunt T ; fd . tendere ; an verschiedenen
Punkten zerstreut corpora toto campo d.
iacebant b. Ajr . ; paulo diversius 8 . 2) verschie¬
den dicere bald so , bald so ; fquibus diversissime
afficiebatur.

di-verto, verti 3 auseinandergehen ; vir. verschie¬
den sein P .

dives, itis, abi. ite, gen. pl. itum (kürzere Form * '\L dis,
ditis m f ; n dite ) m. comp . u . sup . (b . Cic . nur di¬
vitior , divitissimus ; Caes. b . g. 1 , 2 , 1 ditissimus )
1) reich homo ; Crassus cum cognomine tum copiis,
fdivitissimi thesauri ; reich a n etw. *m . gen . ; * fm.
abi. ; subst. ein Reicher Ρ . 2) ütr . a) reich ,
mächtig , fruchtbar , einträglich animus
hominis , divitior dithyrambus , divitior mihi et
affluentior videtur esse vera amicitia ; *terra , *epi-
stula Viel Versprechende ; *ingenium , *vena reich
fließende, glückliche ; fagros longa pace d . populatur ;
*Iingua beredte ; *spes Überschwengliche ; tritissimi
belli victoria , b ) *k 0 st b a r , prächtig gemma ;
divitis auri pondus , mensae , ramus , cultus ( Kleider ).

di- vcxö 1 auseinanderzerren ; ütr. einer
Sache übel mitspielen , etw. zerstören
reliquias meas foede divexarier Pacuvius b . Cic . ; agros
civium omnia divexare et diripere .

Diviciacus , i m 1) ein Fürst der Häduer , Römer¬
freund , der Bruder des Dumnorix . 2) ein Fürst
der Suessionen, der Vor Cäsars Ankunft in Gallien
u . in Britannien geherrscht hatte .

dividia , ae / [divido] Zerwürfnis; ütr. Sorge ,
Kummer , Verdruß Ρ .

divido, visi, visum 3 ( mi / , sync . *divisse — divisisse )
[Vgl . viduus ] 1) zwei Ganze Voneinander trennen
a) trennen , scheiden , sondern divisa a corpore
capita L ; exiguo divisa freto Asia L ; Gallos ab Aqui¬
tanis Garumna dividit ; *HectoraetAchillen ( V. Tode ) ;
seniores a rumoribus ; fturbidos . b) ütr . trennen ,
unterscheiden ftempora curarum remissionumque,
fdignitatem ordinum , fdefensionem ; *divisae ar¬
boribus patriae jedes Land hat seine besonderen
Bäume ; *bona diversis (abl . ) ; *fugienda petendis ;
*gemma, fulvum quae dividit aurum der in Gold
gefaßt ist. 2) ein Ganzes in Teile zerlegen a) tei¬
len , spalten , trennen , scheiden , zer¬
teilen omne corpus secari ac dividi potest , fme¬
diam aciem hostium ; *nos alio mentes , alio divisimus
aures richteten zerstreut anderswohin ; *animum
nunc huc celerem nunc dividit illuc teilt seinen Geist
zwischen verschiedenen Entschlüssen ; *muros durch¬
brechen ; *frontem ferro spalten ; quid nostrum
concentum d . vernichtet, stört ; *iram . b ) ütr . « ) a b -,
einteilen , trennen , teilen Gallia est
omnis divisa in partes tres ; *iter den Weg in zwei
Tagereisen zurücklegen ; divisum senatum , divisum
populum unter dem Senat — seien Parteien ; fa¬
visis cum Parmenione copiis ; fverba in Silben
trennen ; Maevii Punicum bellum in septem libros ;
amnis, qui insulam dividit L in zwei Hälften teilt.
ß ) logisch ei « teilen , zerlegen bona tripartito ;
genus universum in species certas partiri et d . ; hoc

non est d . ( einteilen) , sed trangere (zerstückeln),
y ) bei der Abstimmung teilen , trennen senten¬
tiam abstimmen lassen über die einzelnen Teile des
Vorschlags , d ) aus - , zu -, verteilen agros ;
urbem L die Stadt Planmäßig verteilen ; thesauros
singulis 8 , pecuniam inter se L , *praemia cum alqo ;
*fomenta ventis in die Winde streuen, den Winden
Preisgeben,

*oscula alci, *susurri divisi nach ver¬
schiedenen Seiten hin ; belli rationem esse divisam
verteilt ; spartes ( die Rollen ) ; equitatum in omnes
partes verteilen, verlegen ; fad licitationem praedam
versteigern; *imbelli citharä carmina gliedern, singen ,
vortragen .

dividuus 3 [divido] 1) teilbar omne animal dividuum
est . 2) geteilt , getrennt *aqua in zwei Armen
fließend, *munus ; dividuuin face T teile die Summe .

divinätiö , önis / [divino ] 1) Ahnung , Ein¬
gebung , Sehergabe , Weissagung di¬
vinatio est carum rerum , quae fortuitae putantur ,
praedictio atque praesensio ; Ghrysippus divinationem
definit his verbis : vim cognoscentem et videntem
et explicantem signa, quae a dis hominibus porten¬
dantur . 2) vor Gericht Bestimmung des An¬
klägers unter mehreren, die sich gemeldet haben.

divinitas , ätis / [divinus ] 1) Göttlichkeit ,
göttliches Wesen . 2) ütr . a) göttliche
Weisheit , b ) Vortrefflichkeit,Mei st er -
s ch a s t loquendi.

divinitus adv. [divinus] 1) durch göttliche
Fügung , Eingebung , vorahnend id d.
accidit , multa d. a tribus illis consularibus deplorata
et commemorata . 2) ütr . wunderbar schön ,
herrlich , vortrefflich dicta , scripta ; loqui.

divino 1 [divinus ] 1 ) göttliche Eingebung haben , weis¬
sagen , in die Zukunft schauen in Persis
augurantur et divinant magi. 2) ütr . voraussehen ,
ahnen , erraten quem exitum acies habitura
sit , nemo divinare potest ; hoc divinavi ; futura ;
de exitu N .

divinus 3 m . comp. U. sup . [divus ] 1) göttlich
(was v . den Göttern kommt , ihnen gehört, sie betrifft )
animi hominum sunt d . göttlichen Ursprungs ; scelera
L gegen die Götter ; cum non solum divinä (einer
Gottheit ) , sed etiam sapientissimae deae sententiä
liberatum ; res divina ob . pl . res divinae Gottes¬
dienst , heilige Handlung : se omnibus divis rem divi¬
nam ture ac vino fecisse L ; omnium divinarum
humanarumque rerum causas aperuisti aller Dinge
im Himmel und auf Erden , Natur u . Menschenwelt;
iura divina atque humana ( — divinae atque humanae
religiones) Sittengesetz n . Menschensatzung . 2) Voll
göttlicher Eingebung , Zukünftiges
ahnend , weissagend , begeistert appro¬
pinquante morte animus est multo divinior ; *vates ;
*avis d . imbrium Verkündend ; subst. divinus , i
m Wahrsager ad sapientes haec , non ad
divinos referri solent. 3 ) ütr . übermenschlich ,
himmlisch , vortrefflich , herrlich vir,
horno in dicendo, genus hominum ; nihil ratione
divinius ; studia ; dona divinissima ; domus ; da¬
gegen domus divina Ph das erhabene Kaiserhaus.
— divine adv. m . comp . 1 ) auf göttliche
Weise , wie ein Gott/ '. 2) ütr . a) durch



divisiö — dö 252

göttliche Macht ob . göttliche Ein¬
gebung . b) vortrefflich , herrlich ,
göttlich .

divisiö , önis / [divido] 1) Teilung orbis terrae S.
2 ) Verteilung , Austeilung de agri Cam¬
pani divisione disputet . 3) Einteilung quadri¬
pertita fuit d. tua ; intellegatur , quid velimus inter
partitionem et divisionem interesse.

divisor , 6ris [divido] Verteiler v . Äckern unter
Kolonisten ; bes. v . Leuten , die sich v . den Amts¬
bewerbern mieten ließen , um zur Bestechung Geld
unter die Wähler zu verteilen, Gelbverteiler ,

divisus , dat. ui m [divido] Verteilung esse di¬
visui L verteilt werben, facilis divisui L.

Divitiacus s. Diviciacus.
divitiae , ärum / [dives]

' 1 ) Schätze , Kostbar¬
keiten , Reichtümer superare Crassum divitiis ;
templum inclutum divitiis L ; orbis terrarum
divitias accipere nolo . pro patriae caritate N ;
*peregrinae Pracht in Kleidung; Reichtum ex¬
petuntur d . ad perfruendas voluptates . 2) ütr . Fülle ,
Fruchtbarkeit in oratione Crassi divitias in¬
genii atque ornamenta perspexi ; orationis.

Divodurum , ϊ n Hauptstadt der Mediomatriker im
gallischen Belgien, j. Metz,

divorse , divorsus s. diverse, diversus,
divortium , ii n [diverto] 1 ) Scheidung haec ut
ex Appennino fluminum , sic ex communi sapientiae
iugo sunt doctrinarum facta divortia ; famnes magno
aquarum divortio [in großem Bogen ) iter percurrunt .
2 ) ütr . a) (als Ort ) Weg -, Wasserscheide
itinerum d . L ; mons divisus aquarum divortiis ;
*divortia nota Nebenwege; Amanus Syriam a Ci¬
licia in aquarum divortio dividit ; fartissimum inter
Europam et Asiam Grenzscheide ( v . Hellespont ).
d) Ehescheidung fcurn qua deinde d . fecit,
c) Bruch , Trennung eng Verbundener,

divulgatus 3 m. sup . [ptc . v . divulgo] 1 ) all¬
gemein , weit verbreitet fd . atque avide
accepta . 2) gemein magistratus levissimus et
divulgatissimus.

di-vulgo 1 unter die Leute bringen : 1) allgemein
bekanntmachen , veröffentlichen , aus¬
breiten librum ; rem sermonibus, consilium,
■[divulgato ingenio, res in Africa gestas fama divul¬
gat S . 2) allgemein Preisgeben tempus
aetatis ad omnium libidines divulgatum ,

divus 3 ob . dius 3 [deus] 1) göttlich *diva parens ,
♦divus Iulius ; *divus Augustus ; fdivus v . den nach
ihrem Tode vergötterten Kaisern ; *dia Camilla ;
♦sententia dia Catonis. 2) häufig als subst. a) divus,
im Gott ; diva , ae/Göttin si dius , si diva esset
L ; me dius Fidius s. Fidius , b ) divum, inderfreie
Himmel , das Freie , aber nur sub divo ; sub
diu P ; *sub divum rapere .

dö, dedi , datum 1 ( duim , duis , duit , duintPT st . dem,
des , det , dent ; duas st. desP ; dane st. dasne , datin st.
datisne , danit st. dat , danunt st. dant P ) geben :
1) geben , erteilen , darreichen , dar¬
bieten , verleihen , spenden ; über¬
geben , übertragen , herausgeben alci
alqd , obsides d . et accipere, milites stellen , pecuniam
ad alqd ; alqd alci dono P , muneri N , fdoti ,

*bracchia

reichen , dextram ,
*tura divis weihen, opfern ; ♦po¬

cula poscenti füllen, einschenken (m. ausgelassenem
poculum ) , *lunae novae, ♦noctis mediae, *auguris
Murenae auf das Wohl des ; ♦Uli tardo cognomen,
pingui damus ; triumviri dando (zur Verteilung)
agro L ; alci exercitum ducendum ; m. inf . bibere T ;
♦dat ferre talentum ; dare litteras tabellario zur Ab¬
gabe an jmd . übergeben, einhändigen, d . litteras
ad alqm an jmd . schreiben , aber auch an jmd . ab¬
geben ; senatus datur alci s. senatus ; veniam , prae¬
cepta , consilium ; alci negotium , mandata verbis ;
alci responsum ; poenas alcis rei Strafe leiden ; verba
N jmd . täuschen ; fidem, fidem publicam , inter se
fidem et ius iurandum ; dato ab omnibus iure iurando
geleistet ; filiam in matrimonium ; librum foras heraus¬
geben ; ptc . als subst. * däns , dantis m der
Geber ; datum , ϊ n & a b t L ; data , örum η P .
2) a ) geben wollen , anbieten (im praes.
N. imperf. ) equites mille, cum duo milia daret , ac¬
cepti L . b ) widmen , verwenden operam
alci rei , alci ; ♦ludum amori , noctem operi L . o ) h In¬
ge b e n , überlassen , Preisgeben , er -,
Übergeben se corrumpendum luxu S ; primum
Scaevolae te dedisti hast dich angeschlossen an ; da te
homini übergib dich ihm, sei ihm zu Willen ; *det
mihi se er stelle sich mir ; *me tibi forte dari in die
Hände geraten ; se doctrinae , se ad lenitatem , civi¬
tates militibus diripiendas , ♦ora capistris den KaPP -
zaum anlegen ; ♦bracchia cervici schlingen um ; *tura
flammis et verba precantia ; *ea funera campis dahin
strecken ; *funera ferro ; ♦dari Tartaro versinken in ;
♦lora schießen lassen ; *laxas habenas , d) um jmds.
willen verzeihen , jmd . b e g n a d i g e itiTda
hunc populo ; auch alqd alci ob. alci rei jmdm. etw.
zu Gefallen tun da hoc mortuae Sulp , in
Oie. ep . ; Caere intactum inviolatumque crimine belli
hospitio Vestalium cultisque diis darent L möchten
sie um der Aufnahme der V . willen unbefleckt sein
lassen ; fCassii et Brutorum exitus paternis inimi¬
citiis datus , v) geben , gewähren , gönnen ,
zugeben , gestatten , einräumen , las¬
sen alci receptum , iter per provinciam ; tempus
colloquiod . ; fspatium ad alqd , tres horas ad quietem ;
♦fm . inf . da mihi fallere, da iusto sanctoque videri ;
dederim quibus esse poetis ; auch *fdatur m. inf.
es ist gestattet, erlaubt ; (bes. in philos . Sprache ) ein¬
räumen , zu ge stehen prima si dederis , danda
sunt omnia ; satis mihi dedisti , cum respondisti ;
M. acc . c . inf . manere animos. 1) Festlichkeiten ,
Spiele voran st alten , geben munus ; ludos
L ; v . Bühnendichter, fabulam ; * f inferias alci ,
g) machen, daß etw. gegeben wird : « ) verschaf¬
fe n alci consulatum NL . ß ) verursachen ,
bewirken , machen , erregen observa quid
dabo P was ich dir einbrocken , wie ich dir's anstreichen
werde ; sic datur P da hast du deinen Lohn, sic dabo
T ; alci dolorem, gloriosum reditum ; eo sibi minus
dubitationis dari ; fimpetum ; *cuneum bilden ; ♦lo¬
cum, fviam abeunti Platz macheü ; *ruinam ein»
stürzen ; *risus alci ; *sonitum ; *sat patriae Pria -
moque datum ist geschehen sür ; m . ptc . perf. pass . ,
um mit größter Zuversicht u . Gewißheit die Herbei¬
führung einer Handlung zu bezeichnen , factum et
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curatam dabo P , perfectum ego dabo hoc negotium
P , hoc tibi inventum dabo T ; hostes paene victos 8 ;
iam ego hanc mactatam victimam dabo L . d ) von
sich geben : ec) *sehe n , hören , vernehmen
lassen lucem ex fumo , non fumum ex luce ; prolem
partu ; lacrimae, gemitum , cantus , clamorem , sonum,
dicta ( auch L ) , verba , facta ( Orakelsprüche ) , ludentis
speciem nur zu spielen scheinen , ß ) sagen , mel¬
den , angeben , α nsühren , nennen unum
da mihi ex illis aratoribus ; Tulliola tibi diem dat ;
cur hoc factum sit , paucis dabo T ; *da , quae prima
iratum ventrem placaverit esca ; in der Kriegs¬
sprache : nomina die Namen angeben — sich zum
Kriegsdienst stellen ; *Aeneas eripuisse datur (= fertur ) ,
*iste deus qui sit , da ( = dic ) , Tityre , nobis . y) zu -

sprechen , entscheiden , bestimmen vin¬
dicias ; litem secundum (zugunsten) eam partem ,
*locum, * horam . <f ) zuschreiben , bei¬
legen tantum ingenio ; *alqd famae geben aus ;
ahsol . [dabat famae . e) anrechnen , a us -

legen alqd alci vitio , laudi , crimini , i) 6es. m. in
ob . ad m. acc . , irgendwohin Heben , richten ,
bringen , werfen vela in altum L in See stechen ;
ad id, unde aliquis flatus ostenditur , vela do richte
meinen Lauf ; alqm in custodiam L ; se in viam , in fu¬

gam, se fugae sich begeben , auf ; calculum (im Brett¬
spiel ) ziehen ; in conspectam se nautis dedit ; [ se in

conspectam oppidi erscheinen Vor ; se in pedes P sich
aus — machen, Fersengeld geben ; fad terram ; prae¬
cipitem in pistrinum T ; in praeceps dari L ; ambi¬
tione praeceps datur 8·, terga d . fliehen ; se populo
sich zeigen ; quam se cumque in partem dedisset

Worauf er sich nur legen mochte ; in quam exercita¬
tionem ita nos studiose dedimus ; d . manus (Von
den Gladiatoren entlehnt ) als Besiegter die Hände
hinstrecken : donicum manus dedissent N sich ergeben;
dann = sich fügen , nachgeben tandem dat Cotta
manus , superat sententia Sabini ; ad extremum
dat manus vincique se patitur ; dah. se dare sich
willig zeigen, sich fügen, sich ergeben si se dant iudices^
ähnlich res, tempus se dat ergibt sich ; *se facilem ge¬
fällig sein ; *multa melius se nocte dedere geschieht
vorteilhafter bei N.

doceö , cui, ctum 2 1) a) l e hren , unterrichten ,
unterweisen adulescentulos , d. atque erudire
iuventatem ius civile ; alqd de alqa re : quod de
lacu docuisset (vaticinando ) L ; alqm de alqa re :
qui de his rebus eum doceant ; alqm alqd : alqm
artem , litteras , musicam N ; haec ab his docebantur ;
*amnis doctus iter melius ; *amiculus adhuc do¬
cendus selbst noch der Belehrung bedürftig, ein Lehr¬
ling ; pueri aequitatem defendere docentur ; citha¬
rizare doctas est a Dionysio N ; alqm alqa re : fidi¬
bus im Saitenspiel , alqm equo armisque L im Reiten
U . Fechten ; alqm Datine ; homo aptus ad docendum
lehrfähig, b) lehren lassen *artes , quas do¬
ceat quivis eques atque senator semet prognatos .
2 ) a) belehren , zeigen , dartun , ausein¬
andersetzen *alqm proficiscentem ; *doctus eris
M. inj . — merke dir ; m. acc . c . inj . docui litteras id
nec opus esse nec fieri posse ; cum doceretur (Auf¬
klärung erhielt ) fratrem a fratre renuntiatum esse ;
*ne quaere doceri Belehrung . b) *schildern Lau¬

rentes populos urbemque Latini , c) '^veröffent¬
lichen , bekannt machen sacra deae. 3) n) einen
Richter, Sachwalter , eine Behörde vom Stande
einer Sache unterrichten , den Rechts -
sall darlegen alqm causam , de causa ; iudices
de iniuriis ; senatum de caede fratris 8 . b ) v . dra¬
matischen Dichter : d . fabulam ein Schauspiel mit den
Schauspielern e i n ü b e n , dann auf die Bühne
bringen , ausführen *praetextas , *togatas .
c) Vorträge ob . Vorlesungen halten ,
lehren docet apud me Tyrannio , mercede, [Ro-
mae , [peregre.

dochmius , ii m [δάχμιος — in die Quere gehend)
dochmischer Versfuß m. der Grundform

docilis , e mit fcomp . [doceo] 1) gelehrig iudex;
equorum genus L ; belua (der Elefant ) ; ad alqd,
*m. gen . 2) leicht begreiflich , faßlich usus.

docilitäs , ätis / [docilis] Gelehrigkeit ,
doctor, 5ris m [doceo ] Lehrer eiusdem sapientiae
doctores ; *Phoebus , Thaliae d.

doctrina , ae / [doceo ] 1) Unterricht , Unter¬
weisung quae bona sunt , fieri meliora possunt
doctrinä ; saepius ad laudem natura (Anlagen) sine
doctrina , quam sine natura valuit d. 2) iitr. a) durch
Unterricht mitgeteilte Gelehrsamkeit , Kennt¬
nisse , Wissenschaft , pl. Lehrfächer ,
Wissenschaften omnibus doctrinis , quibus
puerilis aetas impertiri debet , filium erudivit N ;
studia doctrinae N gelehrte ; omnium d . studiosus ;
liberales ; in doctrinis (in den Philosoph . Wissen¬
schaften ) antecessit condiscipulos N ; dicendi Rhe¬
torik ; subtilior quaedam Theorie, b) die durch Be¬
schäftigung mit Philosophie gewonnenen Grund¬
sätze neque id fecit naturä solum, sed etiam doc¬
trina N.

doctus 3 m . comp. u . swp . [ptc. v . doceo ] 1) a) ge¬
lehrt , gebildet , geschickt horno, vir ; et
Graecis litteris et Latinis ; fidibus ; *dulces modos ;
*sermones utriusque linguae ; *fandi im Reden ;
m. inf. [ tibiis canere, *sagittas tendere , *psallere ;
v . Sachen, die v . Bildung , Unterricht zeugen dicta P ;
doctissimi sermones ; doctissimae voces Pytha¬
goreorum ; *Athenae ; *doctarum hederae praemia
frontium kundigerDichterstirn, b) im pl. auch substan¬
tivisch bl . docti , örum m ( wissenschaftlich) Ge¬
bildete Galbam, Africanum , Laelium doctos fuisse
traditum est ; auch Kunstverständige constat
inter doctos ; sing. *nihil d . (als Kenner) in Homero

reprendis . 2 ) klug , gescheit nunquam accedo,
quin abs te abscedam doctior T . — docte adv. m.
comp . u . swp. gelehrt , geschickt litteris Graecis
atque Latinis iuxta atque doctissiihe (sehr gründlich )
eruditus 8 ; d . et copiose disseruit quaedam ; *luctari
doctius .

documentum, i n [doceo ] alles , was zur Lehre dienen
kann : 1) Lehre , Beispiel , Warnung P-
Rutilius nostris hominibus d . fuit virtutis ; peri¬
culi L ; ut ' sint reliquis documento ; sta quidem
documento eris m. acc. c. inf. ; fm . ut. 2) Be¬
weis , Probe , Zeugnis -[fidei ; [indulgentiae ;
d . sui dare L eine Probe von sich geben ; dederas ,
quam contemneres populares insanias , documenta
maxima.
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Dödöna , as / Stadt in Epirus , berühmt durch ein
sehr altes Orakel des Zeus ; ütr. 1) *der dodonäische
Eichenhain . 2) die dodonäische P r i e st er¬
schuft N . Dav . Dödönaeus 3 u . *Dödönis , idis /
d o d o n i sch .

dödräns, antis m [de u . quadrans ] drei Viertel
s. as ; als Flächenmaß — % Morgen L ; fals Längen¬
maß = % Fuß .

dödrantärius 3 [dodrans ] um drei Viertel
ermäßigt tabula« Schnldbücher .

dogma, atis η [δόγμα ] Lehrsatz omnia meminit
Epicuri dogmata .

Dolabella , ae m Familienname in der gens Cornelia ;
Publius Corn. D. , Schwiegersohn Ciceros , der dritte
Gemahl Tullias .

doläbra, ae / [dolo ] Hacke , Haue , Bre ch axt .
dolenter adv. m . comp, [doleo ] schmerzlich , mit
Schmerz , mit Rührung .

doleö, dolui , dolitürus 2 1) a) körperlich schmerzen ,
weh tun pes, oculi , caput , latera dolent ; *iniecta
monstris terra dolet suis erseufzt liegend auf ; impers.
mihi dolet, cum vapulo P . b ) ütr . schmerzen , leid
tun , betrüben animus mihi dolet P ; hoc tibi
itidem ut mihi T ; spolia illis dolentia S ; cui dolet ,
meminit . 2) geistig über etw. Schmerzen
fühlen , trauern , betrübt , ärgerlich
fein casum alcis, laude aliena , *dolore alcis ; id
propter quod dolet ; alqm, de alqo ; pro gloria imperii
S schmerzlich besorgt sein für ; m. quod , m. acc. o.
inf . , *quis humana sibi doleat natura negatis was
der Mensch sich mit Schmerz versagt.

döliolum, ϊ n [dem. v . dolium ] Füßchen .
dölium, ii n [dolo ] Faß , bes . Weinfaß de dolio
haurire vom Fasse schöpfen ; sprichw . in pertusum
ingerimus diota d. P vergeblich reden.

1 . dolö 1 bearbeiten , behauen robur ; ütr.
neque perpolivit illud opus, sed, sicut potuit , dolavit
aus dem Groben herausarbeiten ; *caput lumbosque
fuste durchprügeln; d . dolum P Ränke schmieden .

2 . dolö ob. dolön , önis m [δόλων ] 1 ) ein mit einer
scharfen eisernen Spitze versehener Stab , Stock -
d e g e n ; ütr . Stachel einer Fliege Ph . 2) V or -
tz e r s e g e l sublatis dolonibus fugere intendit L.

Dolön, önis m Trojaner , der sich auf Kundschaft in
das Lager der Griechen schlich , aber von Ulixes u.
Diomedes gefangen u . getötet wurde.

Dolopes, pum m pelasgisches Volk in Thessalien ,
später am Pindus u . zu Epirus gerechnet ; nach N
besiedelten sie auch die Insel Skyrus im Agäischen
Meere. Dav. Dolopia , ae / das Land der Doloper.

dolor, öris rn [doleo ] 1 ) körperlicher Schmerz cor¬
poris, pedum, articulorum Gicht , e dolore laborare T
Geburtswehen. 2) geistiger Schmerz: a) Kummer ,
Betrübnis animi ; *carae matris comitata dolore
v . der trauernden Mutter ; m . gen . obj . *coniugis
amissae ; ex civibus amissis L ; in dolore esse ; dolore
affici, d . capere in (ex ) alqa re ; dolorem alci facere,
efficere , afferre, dare ; hoc est mihi dolori, b) Krän¬
kung quo (= cuius rei ) dolore incensus N ; tantus
dolor est in iniuria . c) Unwille , Ärger ,
Verdruß iniuriae dolor me facit gloriosum ; hoc
dolore exarsit ; ea oratione uti me dolor meus coSgit;
dolorem commovere. 3) ütr . a) *Ur s a ch e , Ver¬

anlass u n g z u m S ch m e r z e . b ) in der Rhe¬
torik : der Ausdruck des Schmerzes, des Unwillens,
wehmütiger , leidenschaftlicher Ton ,
Pathos ut sensus, ut doloris habeat oratio quan¬
tum opus sit ; actionis ; ut viderer excellere, non
ingenio sed dolore assequebar,

dolösus 3 [dolus ] trugvoll , arglistig , trü¬
gerisch , täuschend consilium, *cinis, *mulier,
*taurus ; *subst . doloso ( dem Schlaukopf, v . Ulixes )
non satis est m . inf . ; ‘•'ferre iugum dolosi trugvoll
vermeidend. — dolöse adv . t ru g v oll , trüge¬
risch .

dolus, ϊ m [ io'tog] List , Hinterlist , Arglist ,
Täuschung , Betrug bau dicam dolo P ganz
ehrlich , unverhohlen ; malus dolus Arglist ; per dolum
hinterlistigerweise; fdolo ( Schuld) suo factum ille
negat ; ütr . *retia , turdis edacibus dolos als tückische
Fallen ; *doli fabricator ( v . trojan . Roß ) ; *dolos
tecti (die trügerischen Jrrgänge des Labyrinths )
ambagesque resolvit.

* domabilis, e [domo ] zähmbar ,
tdomesticätim adv. [domesticus] i n Privat -
Häusern .

domesticus 3 [domus ] häuslich , 1) zumHause ,
zur Familie gehörig , häuslich , Haus -,
Familien - ( Ggs. publicus, forensis) intra d.
parietes ; *d . (zu Hause ) otior ; ut vestitum sic sen¬
tentiam habeas aliam domesticam , aliam forensem ;
fvestis eigengemachtes; difficultas , turpitudo , cla¬
des L , luctus ; praecepta Erziehung ; litterae ; usus
et consuetudo gesellschaftlicher Verkehr in der Familie ;
indicium seiner Umgebung ; officia im häuslichen
Kreise , res Privatsache ; tempus im Hause verbrachte;
horno d . u . *bl . d . Familienglied ob . Hausfreund ;
pl. domestici Hausgenossen, - freunde ; fHaus -
gesinde . 2) ütr . einheimisch , vaterländisch ,
innerlich mos, bellum, insidiae, testes , crudelitas
gegen Mitbürger ; concordiae pacisque domesticae
curam tenuit ; *facta Stoffe aus dem röm . Leben,
Nationalstücke .

domicilium, ii n [domus ] 1) Wohnung , Wohn¬
ort , - sitz aliud d . , alias sedes petere ; d . collo¬
care ; d . constituere in alqo loco N ; ipsius (Tissa¬
phernis ) erant plurima d . ( Schlösser ) in Caria N .
2) ütr . Sitz , Stätte nulla alia in civitate ullum d.
libertas habet ; haec sunt domicilia vitae ; nulla in
alia figura d . mentis esse ; imperii , gloriae, super¬
biae ; huic verbo proprium d . ( seine eigentliche Be¬
deutung ) est in officio .

domina, ae / [dominus ] 1) Hausfrau , Ge¬
bieterin , Herrin servi ad dominam rem
detulerunt ; fv . Damen aus dem kaiser¬
lichen Hause . 2) ütr . Herrin , Herr¬
scherin , Gebieterin haec una virtus est
omnium d . et regina ; Fors d . campi ; d. rerum elo¬
quendi vis ; ipsa illa d . rerum eloquentia ; fortuna ,
d . rerum.

fdominäns , antis m [dominor ] der Gebieter ,
Herrscher .

dominätiö , önis f [dominor ] 1 ) Beherrschung ,
Herrschaft ; Allein -, Zwangsherr¬
schaft , Willkür , Gewalt Cinnae ; superba ,
crudelis, impotens . 2) ütr . a) Herrschaft , Ein -
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floß rationis m libidinem d . ; indiciorum ob . in * fdomitö 1 [intens. .0 . domo] bändigen , zähmen ,
indiciis , b) Herrscher , Herr tdominationibus domitor , öris m [domo] 1 ) Bezähmer , Bän -
aliis fastiditus . d i g e r equorum . 2) ütr . Bezwinger victor

dominätor , öris m [dominor ] Beherrscher rerum , domitorque Persarum , armorum suorum, fbelli ex -
dorninätrix , icis / [dominor ] Beherrscherin animi , terni ,

*maris , totius Hispaniae L , fdomitores tot
dominatus , üs m [dominor ] 1) Herrschaft dominatum gentium .
imperio tenere N unumschränkt regieren ; terrenorum domitrix , icis j [domitor ] Bändigerin *equorum,
commodorum; cupiditatum , animi , omnium rerum .
2) Alleinherrschaft fit in dominatu servitus ;
dominatum occupare.

dominicus 3 [dominus] 1) h e r r s ch a s t li ch , des
Herrn spalatum dominicum . 2) kaiserlich
■[aliquid de dominico etwas aus der Gedichtsammlung
Neros ; fd . sumptus fürstlicher Aufwand,

dominium, ii n [dominus] 1) Besitz d. et ius L
Eigentumsrecht; fnon dedit longum in se malis suis d.
Herrschaft , Gewalt über . 2) Festmahl Imius
argento dominia vestra ornari .

dominor 1 ( *inf. dominarier ; dominare = domi¬
naris als pass, in einer Dichterstelle bei Cic . off . 1, 139 )
1) herrschen , Herr sein , den Herrn
spielen in , inter bomines, fin mancipia , Alexan-
driae, *in urbe ; dominandi studium S . 2) ütr .
herrschen eloquentia· maxime in libero populo,
in indiciis, hoc in oratore dominatur ; *lolium et
avenae inter culta dominantur wuchern ; *inornata
et dominantia ( gewöhnliche ) nomina verbaque .

dominus, i m [domus] 1) Herr u . Gebieter im Hause,
Hausherr servum contra dominum armare ;
auch vom Sohn des Herrn : der junge Herr P ; pl.
die Herrschaft (Herr u . Frau ) ; dah. überh. Eigen¬
tümer , Besitzer aedificii ; *mea facundia ,
quae nunc pro domino (ihren Besitzer ) loquitur .
2) ütr . a ) Herr , Herrscher , Gebieter ,
Zwingherr in alqm ; dii omnium rerum d . ; rei
V. Richter ; comitiorum ; vitae necisque L ; servos
dominos esse voluisti . b) Veranstalter
ob . Vorsteher einer Sache, z . B . eines Schau¬
spiels , einer Versteigerung: convivii L , epuli , auch
bl . d . Gastgeber, Wirt ; medius inter Tarquitium et
dominum Perpernam S . c) Titel des Kaisers , Herr
perambulante laeta domino viridia Pb,·, auch fobvios,
si nomen non succurrit , dominos salutamus . 3 ) *als
ad) , herrschaftlich , des Herrn manus , torus .

*domiport», ae / [domus u. porto] die .[jaus *
trägeritt (v . der Schnecke).

Domitius 3 römischer Geschlechtsname : 1) Aheno -
barbi (Rotbärte ) a) Cn . D . Ah. Allobrogicus, Be¬
sieger der Allobroger, Konsul 122 v . Chr . b ) Cn .
D . Ah. , als Volkstribun 104 Urheber der lex Domitia
de sacerdotiis , c) L . D . Ah. , Konsul 54 , Anhänger
u . Feldherr des Pompejus im Bürgerkriege, d) dessen
Sohn , Cn . D . Ah. , Vater des Kaisers Nero ; seine
Schwestern: Domitia , Gemahlin des Krispus
Passienus, u . Domitia Depida, Mutter der Messa¬
lina. 2) Calvini ( Glatzköpfe ) : Cn . D. C. An-

, Hänger u . Legat Cäsars. 3) Nicht zur gens D . gehört
Cn. D. Corbulo, Schwager Kaligulas , als tapferer
Feldherr u . guter Redner bekannt. Adj . domitisch
via v . Dom. Ah. Allobr. in Gallien erbaut ;

-[gens. Dav.
Domitianus 3 a) des L . Dom. , milites, cohortes;
subst . Domitiani , örum m die Soldaten des D . Dom.
b ) des Cn . Dom. , milites.

*ferarum .
1 . domitus 3 s. domo.
2 . domitus sum domi daheim bin ich ein¬
geheimst P .

3. domitus , abl. ü . m [domo] Zähmung , Bän¬
digung .

domö, mul , mitum 1 1 ) zähmen , bändigen
beluas ; ad quattuor milia equorum domanda (zu¬
zureiten ) equitibus divisa sunt L ; futrumque animal
ad (bis zu ) mansuetudinem domitum . 2) ütr . be¬
zwingen , überwältigen , besiegen gen¬
tes finitimas , domitas habere libidines ; *invidiam,
*alqm vi ,

*eatena , *sagitta ,
*Africam ; *quae te

cumque Venus d . fesselt ; *uvam prelo auspressen;
*sectam suis partem undis ferventibus gar kochen,

domus , üs f [gen . i P ; dat. ui , *ö ,
*ü ; abl . ö , seit, ü ;

pl. nom . üs ; gen . fuum ,
*örum ; dat. abl. ibus ; acc.

ös , füs ) 1) das Haus (als Wohnung, Heimat, Sitz
der Familie ) ampla ; in domum ; in domo alcis N ;
ex domo L ; alqm tecto et domo invitare . 2) Häufig
a ) domi , auch domui ( Lokativ ) zu Hause , im
Hause d . se tenere ; d . meae (tuae , nostrae ) bei
mir zu Hause , in meinem Hause , d . alienae ; Caesaris;
d . habeo ob. est alqd — habe etw . selbst in
hinlänglichem Maße , brauche es nicht anderswoher zu
holen ; auch cuius d . nascuntur der du es ohne fremde
Belehrung verstehst ; -[bonae d . artes persönliches
Streben , b) domum u . pl . domös nach Hause ,
insHaus,indieWohnung , Behausung
proficisci d . , venit d . meam, suam , domos nostras ;
d . ad se recipere ; d . concursus ad Afranium fiebant ,
d . reditio ; ütr . abducere alqm d . jmd . ( V. einem
andern abziehen u . ) zu sich (zu seiner Partei ) ziehen .
c) domö von Hause , aus dem Hause pro¬
ficisci ; exeuntem illum d . ; d . epistulam attulerat ;
ütr . fd . afferre — wohl vorbereitet (auf eine Rede)
sein ; d . doctus P — selbst klug genug, d . solvere P
aus eigenen Mitteln bezahlen; Prisci Tarquinii d.
st. in domo Liv . 1,39,5 . 3) ütr . a) *jede Art Aufent¬
haltsort , Behausung , z . B . der Vögel ,
ein Mäusekoch, ein Grabmal , v . Labyrinth , v . Sitz
der Götter , v . der Höhle des Polyphem ,

*d . sanie
dapibusque cruentis ein Moder- u . Beinhaus , b) V a -
terland , Heimat , Vaterstadt *hic d . ,
haec patria est ; domi im Vaterlande , daheim ; domi
militiaeque , et d . et militiae , militiae et d . , belli
domique L , bello domique L , domi belloque L, domi
bellique 8 im Krieg u . Frieden ; animus belli ingens,
domi modicus ; ne infelicior domi quam militiae
esset L ; noster populus in pace et domi imperat ;
fuit ille vir cum foris clarus, tum d. admirandus ,
c) Haus — a ) Hausgenossenschaft ,
Familie , Geschlecht tota d . nostra te sa¬
lutat ; Philippi d . (Angehörige) et familia ( Verwandt¬
schaft) N ; in domo a parvo educatum L ,

*Assaraci
die Römer ; ütr . Philosophenschule , Sekte
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remigrare in domum veterem e nova ; * Socratiea .
ß ) Haus , Hauswesen , -stand regere domum
ratione ; fdomus officia exsequi ( ü . der Hausfrau ),

dönäbilis , e [dono] beschenkenswertP .
dönärium , ii n [donum ; donarius für Weihgeschenke
bestimmt) 1) Opferaltar *contingere manibus
donaria . 2) ütr . a ) Tempel *ductos ad donaria
currus , b ) Weihgeschenk vovit consul donaria
dari L.

dönätiö , önis / [dono] Schenkung , Gabe ,
fdönätivuni , ϊ n [dono] Geldgeschenk des Kaisers
an die Soldaten .

dönec conjunct. [verkürzt aus dönicum] 1 ) bis , bis
daß , m. indic, (u . conj. ) ; mit vorhergehendem
usque eo , eo usque ; usque eo timui , donec ad indices
venimus . 2) s o lange als,m . indic. *Pf .

dönicum PN = donec.
dönö 1 [donum] 1) geben , schenken , ver¬
leihen alci alqd ; praedam militibus ; mihi populus
aeternitatem immortalitatemque donavit ; *nubibus
irrita in die Wolken verwehen lassen ; *m . ini . lori¬
cam habere viro ; alci divinare ; m. bl. acc. regna
donatis adimitis L ; eigentüml. Mens bona , tua me
in sacraria dono Prop . 3 , 24 , 19 weihen. 2) be¬
schenken alqm alqa re ; cohortem militaribus
donis, equites insignibus donis L ; alqm civitate
ceterisque praemiis ; fmilites praeda ; donis donatus
plurimis P ; te ( — tibi ) pro hoc nuntio quid donem ?
T . 3) ütr . a) etw. jmdm . zuliebe fahren lassen ,
aufgeben , zum Opfer bringen , opfern
inimicitias rei publicae, b) erlassen , auf etw.
Verzicht leisten alci aes alienum ; mercedes
habitationum annuas conductoribus , falci causam
d . Prozeß ; fdonato imperio nachdem er semen
Anteil an der Obergewalt aufgegeben od. abgetreten
hatte , c) jmdm. zuliebe jmd . od . etw . u n g e st r a f t
lassen od. verzeihen donari populo Rom . L,
tribuniciae potestati L ; fdonari quasi proprio suo
ac peculiari deo ; *donatur culpa precibus suorum,

dönum , ϊ n [do] 1 ) Gabe , Geschenk nuptialia ,
dotalia L , militaria ; dona naturae , deorum ; dona
dare N ; alqd dono dare alci ; dono (zum Geschenk)
emere puellam alci T ; *ultima die letzte Ehre, die
einem Verstorbenen erwiesen ward. 2) Opfer¬
gabe , Weihgeschenk Iunonis fana donis orna¬
mentisque nudavit ; *turea Weihrauchopfer; *dona
figere, fm . dat. dona templis.

Donüsa , ae / Insel im Ägäischen Meere , östl . v . Naxos.
Döres , rum m die Dorier , Stamm der Griechen,
urspr. am Olymp seßhaft , eroberten sie später den
Peloponnes . Dav. 1 ) Döricus 3 dorisch faedes
Dorica in dorischer Bauart ; ^griechisch ; adv .
Dvi icc. 2) Dorienses , ium mdie D o r i er . 3 ) Do¬
ris , idis / dorisch fdialectus ; sübst. a) Tochter des
Okeanus u . der Thetys , Gattin des Nereus , Mutter
der 50 Nereiden ; *üir . Meer , b ) Gemahlin des
Dionysius I . v . Syrakus . 4 ) Dörins 3 *carmen
ernstes u . feierliches Lied .

dorniiö 4 (fwt . dormibo P ) 1) schlafen,schlum -
m e r n *in medios dies in den Tag hinein ,

*in lucem ;*ire, *dimitti dormitum ; ex lassitudine artius ;*nox est perpetua una dormienda verschlafen werden ;
sprichw . non omnibus dormio ich übe nicht gegen alle

gleiche Nachsicht ; in aurem utramvis otiose T od.
fin aurem dextram sorglos schlafen , ganz unbesorgt
sein . 2) ütr . a) untätig sein beneficia dormien¬
tibus deferuntur im Schlafe, ohne ihr Zutun ; *dormiet
Venus, b ) sorglos , unbekümmert fein
T u . Cael. in Oie. ep.

dormitator , öris m [dormito ] Träumer ,
Schwärmer P .

dormitö 1 [intens, v . dormio] 1) schläfrig sein ,
einschlafen wollen cenato mihi et iam dor¬
mitanti ; *iam dormitante lucerna dem Erlöschen
nahe. 2) ütr . die Hände in den Schoß legen, nach¬
lässig , untätig sein , träumen *interdum
bonus dormitat (läßt sich gehen) Homerus ; sapientia
dormitans et oscitans.

fdormitörius 3 [dormio] zum Schlafen ge¬
hörig , Schlaf - cubiculum,

dorsum , i » u . dorsus , ϊ m P [zsgz. aus de (v )orsum —
Herabgewandtes] 1) der Rücken der Tiere u . des
Menschen . 2) ütr . v . Gegenständen, die an Gestalt
u . Lage dem Rücken eines Tieres ähnlich sind , Rücken
iugi, montis L ; *nemoris ,

*maris ,
*dentalium ; fsaxeum

Steindamm .
Dorylaeum , ϊ n Stadt in Phrygien am Thymbris ;
Einw . Dorylenses , ium m u . fDorylaei , örum m .

doryphoros ( ms ) , ϊ m [ ίρροφόρορ] Lanzenträger ,
berühmte Statue des PolYklet ; pl. fL e i b w a che
der persischen Könige .

dös, dötis / [do] 1) Mitgift , Heiratsgut pecunias
ab uxoribus dotis nomine acceperunt ; mille auri
Philippum (genet. ) dotis (st. quae pecunia dotis sit )
P ; talenta dotis duo T·, *d . est magna parentium
virtus . 2 ) ütr . Gabe , Schmuck artem iuris civilis
verborum dote locupletasti ; *duplex libelli d . est ;
pl. * fingenii , *oris, *corporis , *fortunae , fcorporis
animique, fnaturae fortunaeque .

Dossennus , i m [dorsum] der Bucklige , Name einer
in allen römischen Lustspielen (Atellanen ) vorkommen¬
den Rolle *quantus sit D . edacibus in parasitis als
welch gewaltiger Fresser er sich erweist in der Zeich¬
nung gieriger Schmarotzer.

dotalis , e [dos] zur Mitgift gehörig praedia ,
*agri , *regia.

dötätus 3 m . *sup . [ptc . v . doto ] 1) reichlichaus -
gestattet Aquilia, *coniux . 2) reichlich aus -
gestattet , begabt *Chione dotatissima formä .

dötö 1 [dos] aus st euer » , ausstatten ffiliam ,
*sanguine Troiano , *funeribus dotabere virgo,

drachma ( auch drachuma PT ) , ae f [Sgaxap]
Drachme , griechische Silbermünze , dem Werte
eines röm. Denarius gleichgestellt .

1 . draeö , önis m [ίράκων ] 1) Drache Alexandro d.
loqui visus est ; eine Art unschädlicher Schlangen, die
zum Teil in vornehmen Häusern als Lieblingstier u.
Spielzeug gehalten wurde , ferat ei in oblectamentis
serpens draco . 2) ütr . der Drache , ein nördliches
Gestirn.

2 . Draeö , önis m der strenge Gesetzgeber Athens ( 621 ).
draconigena , ae m f [draco - gigno] brachen -
ent stammt *urbs Theben.

Drancae (Drangae ) , ärumm , auch Dranciäni (Drang . ) ,
örum m Bewohner der persischen Provinz Drangiana ,
j. Sedjestan od. Seistan in Kabulistan.
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drapeta , ae m [δραπέτης] der entlaufene
Sklave P.

Drepana , orum n u . *Drepanum , i n Stadt in Sizi¬
lien, i- Trapani . Dav . Drepanitanus 3 ; Einw . Dre¬
panitani , 5rum m.

dromas, adis m [ίρομάϊ ] Dromedar fd . camelus ;
cameli quos appellant dromadas L.

Dromos, ϊ m [dgo^og] L aufplatz , eine Ebene bei
Sparta , wo die Jugend sich im Laufen übte L.

Druentia , ae m Fluß in Gallien , der in die Rhone
fließt, j. Durance.

'

Druidae, ärum od . -des , dum m die Druiden ,
Priester der alten Kelten in Gallien u . Britannien .

Driisus, i m Familienname in der MUS Livia u . Claudia :
1) Marcus Livius D . , Volkstribun 122 v . Ehr. u.
Gegner des C. Gracchus. 2) Marcus L . D . , Sohn
des vorigen , Volkstribun 91 v . Chr. , Vorkämpfer einer
gemäßigten Senatspartei ; Urheber des Gesetzes , daß
zu den Senatoren 300 neue aus dem Ritterstande
hinzugefügt u . dem so verdoppelten Senat die Ge¬
richte zurückgegeben werden sollten, sowie eines Ge¬
treide- u . Ackergefetzes u . des Gesetzes , daß den ita¬
lischen Bundesgenossen das Bürgerrecht erteilt werden
sollte , weshalb er in seinem eigenen Hause ermordet
ward . 3) CI . Nero D . , gew. bl. Drusus genannt , Stief¬
sohn des Augustus u . Bruder des Tiberius , f9 v . Chr.
nach glänzenden Feldzügen in Germanien . Dav.
a) Drusianus ( - sinus ) 3 ffossa , der v . CI . Nero D.
angelegte Kanal, der die alte Assel m. der neuen
verband , b) Drusilla , ae / : a ) Livia D . s. Livius.
ß) Tochter des D. Germanicus .

Dryades, um / Dryaden , Baum - od.
Waldnymphen.

Drymüssa, ae / Insel bei Jonien .
Dryopes, um m pelasgifcher Volksstamm , zuerst am
Lta , später in Messenien seßhaft.

Dübis, is m Nebenfluß des Ärar , j. Doubs .
♦dubitabilis , e [dubito ] woran gezweifelt
wird , zweifelhaft .

dubitanter adv. [dubito ] 1) zweifelnd . 2) zau¬
dernd , mit Bedenken .

dubitätiö , önis / [dubito] 1 ) Zweifel , Ungewiß¬
heit afferre, expellere dubitationem ; sine ulla dubi¬
tatione ganz gewiß ; alcis rei, de omnibus rebus ;
quale illud sit ; bic locus nihil habet dubitationis ,
quin ; nulla d . fuit , quin L . 2) Bedenken , Be¬
denklichkeit , Uns ch l Ü s s i g k e i t , Zau¬
dern crucis, belli hinsichtlich ; nulla interposita
dubitatione , sine ulla d . , sine d.

dubito 1 [dubius] nach zwei Seiten hin u . her
schwanken : 1) in der Ansicht u . dem Urteile schwanken :
a ) zweifeln , bezweifeln , ungewiß
sein *ne dubita ; qui potes de damnatione dubitare ? ;
id, quod , haec ; auch res minime dubitanda ; minime
dubitanda indicia naturae ; *dubitatus parens ; fne
auctor dubitaretur ; fortuna dubitat L ist uns ent¬
gegen ; dubitare m. Doppelfrage : ne dubitasse
videretur , verumne an falsum esset ; m. num ; '[du¬
bito, num idem tibi suadere quod mihi debeam ;
m. an : dubito , an hunc primum ponam = vielleicht ;
non dubitare m . quin : non dubitare , quin
gravissimum supplicium sumat ; an dubitamus , quin
ad nos concurrant ? ; m . aco. c . inf . non dubito

Heinichen , latein, - deutsches Schulwörterb . 8. Ausl .

fore plerosque, qui iudicent N ; non dubitabant
hostem Romam venturum L . b) erwägen ,
überlegen restat , ut hoc dubitemus , uter potius
S. Roscium occiderit ; haec dum dubitas T ; ♦per¬
cipe porro , quid dubitem ; fdubitasse exercitus , num
posito certamine consultarent . 2) im Entschlüsse
schwanken , sich bedenken , Bedenken
tragen , Änstand nehmen dubitare
M. inj . dubitat omnia , quae ad beatam vitam per¬
tineant , ventre metiri ; illi nubere dubitabat S ; non
dubitare m. inf . flumen transire non dubitant ;
videte , ne non dubitandum sit omni studio ad id
bellum incumbere ; m. quin : et vos non dubitatis ,
quin vectigalia vestra vendatis ; nolite dubitare ,
quin huic uni credatis omnia ;

"[bellum inter et pacem
d . ; non dubitantem ( ohne Bedenken) dicere ; subsl.
dubitantes , ium m die Unschlüssigen.

dubius 3 [duo] nach zwei Seiten sich neigend, schwan¬
kend 1) activ. a) in seiner Ansicht schwankend , zwei¬
felnd , ungewiß animum alcis dubium facere ;
equites procul visi ab dubiis , quinam essent L ; m.
gen . sententiae L ; ♦animi. b ) unschlüssig ,
schwankend quorum vocibus et concursu terren¬
tur infirmiores , dubii confirmantur ; d . et haesitans
8 ; ♦dubius sum , quid faciam ; *animi b . AI. ; sub¬
stitit dubius , an transiret L . 2) pass, a) zweifel¬
haft , unentschieden , ungewiß , un¬
bestimmt victoria ; fides L ; socii L v . unzuver¬
lässiger Treue ; sequitur annus haud dubiis consu¬
libus L das entschieden Konsuln hatte ; ut haud d .
(unzweifelhaft ) praetor esset, si L ; *dubiae crepus¬
cula lucis Morgendämmerung ,

*nox Abenddämmerung;
♦caelum umWölkt ; *aurae unsicher ; fluctibus du¬
biis (in unsicherer , ungewisser Richtung) volvi L ;
dubium est m. ind . Fr . : copias iudicione non
conduxerit an tempore exclusus, d . est ; fdubium
erat , an vinceret ; dubium non est m. quin :
nemini d . est , quin ea re plurimum possit ; auch ut
d . non sit , quin cum periculo fugiamus wir sind fest
entschlossen ; m . acc. c. inf . haud d . erat expugnari
opera potuisse L ; sine dubio, procul d . L ohne
Zweifel ; haud cuiquam dubio (abi . abs . ) quin
L ; dubium adverbial u . ohne Einfluß auf die
Konstruktion eingeschoben *quo postquam , dubium
pius an sceleratus , Orestes venerat ; fd . an quaesita
morte ; pro dubio habere (alqd ) L bezweifeln, für
ungewiß halten ; in dubium vocare, revocare in
Zweifel ziehen ; in dubio esse 8 auf dem Spiele stehen ;
fides tua mihi venit in dubium wird mir zweifelhaft,
b) bedenklich , mißlich , gefährlich res
8 (häufiger pl. ) Lage ; d . temporibus ; loca d . nisu
8 ; *mons erat ascensu d . ; ♦aeger, *navis in bedenk¬
licher od - gefährlicher Lage ; subst . in dubium devo¬
care aufs Spiel setzen ; in d . ( Gefahr ) venire T ; *in
dubiis responsa petunt ; fdubiis proeliorum exemptus .
— dubie adv. 1) zweifelhaft , ungewiß
signum d . datum ; gew. non , nec d . , haud d . S ohne
Zweifel, unstreitig, ganz gewiß ; non d . (für gewiß )
mihi nuntiabatur . 2) schwankend fd . stant
stehen nicht fest .

fdlloätns , äs m [duco] Feldherrnwürde .
fducenärius 3 [duceni] zweihundert ent¬
haltend iudex mit einem Vermögen von 200 000
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Sesterzen, proourat-or mit einem Gehalte von 200 000
Sesterzen.

duceni , ae , a je zweihundert ,
fducentesima , ae / ( sc. pars ) der zwei -
hundertste Teil als Abgabe — V, vom Hundert
( % % )·

ducenti , ae , a [duo -centum ] zweihundert ; ütr.
v . einer unbestimmten Zahl, tausend domo ducentis
confixus senati consultis.

ducenties ( - iens ) adv . zweihundert mal sester¬
tium d. zwanzig Millionen ; ütr . *v . jeder großen Zahl,
tausendmal .

dücö, düxi, ductum 3 (imper. duce st . duc P ; inf.
pass, ducier st. duci T ; *per{. sync . duxti ) 1) z i e h e n :
a ) fort ziehen , hinter s i ch her ziehen
♦pondus aratri , *navem per adversas undas ; vix
quä singuli carri ducerentur fahren konnten ; *sidera
crinem ducentia , b ) hervor - ,herausziehen
♦mucronem ; *ferrum vaginä ; sortes ; ea, quae sorti¬
bus ducuntur ; *alqm sorte erwählen durch — ; *sidera
de caelo herabziehen; *fletum hervorstoßen; *verba
longä morä hervorstammeln; *longas voces in fletum ;
♦de pectore gemitus ; *alto pectore suspiria ; *an-
helitum ; *ilia — spiritum ex ilibus keuchen, c) e i n -
ziehen spiritu in pulmones anima ducitur ; spiri¬
tum ; *plurima tura (Weihrauchdüfte) naribus ; *po-
cula Lesbii schlürfen ; *sucos nectaris ; auch *somnos
ducere fchlummern. d) an z i e h e n , an s i ch
ziehen *magnes ducit ferrum ; *frena manu ;
*remos rudern ; *quercus fidibus ; *silvas et saxa ;
♦ubera melken , saugen ; auch i n s i ch aufn e hme n,
annehmen , bekommen , erhalten ,
gewinnen cicatricem L ; *ducit uva colorem ;
feundem colorem Gestalt ; smulta lectione ducendus
color (die rechte Farbe des Ausdrucks ) ; *canentem
senectam , *rimam , *formam , ♦pallorem,

*notam ,
♦praemia ; *nomina . s ) verziehen os das Gesicht ;
♦vultum ima ad suspiria . f) ziehend bilden ,
auffü h r e n , Hervorbringen , ver¬
fertigen cloacam in Tiberim L ; fossam, vallum ;
ducti ordines (Reihen ) , muri ; *arcum ; fvelut eadem
cera in alias atque alias formas duci solet ; *vivos
vultus de marmore ; *funus atque imagines, ♦pom¬
pam , *choros ; alapam alci Ph eine Ohrfeige geben;
♦filum, ♦stamina ,

*lanas spinnen.
2) führen , leiten : a) füf | re n per triumphum alqm
ante currum ducere ; principes obsidum numero secum
duxit ; una uxor , quam domo secum duxerat ; eo
secum duxit filium N ; mulierculas secum in castra ;
qui hospites ad ea , quae visenda sunt , ducunt ; *iter
ducit ad urbem ; d . alqm ad mortem , ad suppli¬
cium, in vincula L ; in carcerem L , in ius L , fperse -
verantes duci (sc. ad supplicium ) iussi ; aquam non
longe a villa, per fundum alcis, in urbem leiten,
h) a b f ü h r e n d . alvum Cds. ein Klistier geben.
v) herbeisühren , - bringen *duc nigras pecudes ;
♦diem, ♦noctem, d) mit f i ch führen , m i t -
nehmen ducitur familia tota P ; uxorem in con¬
vivium N ; ♦alqm ab urbe domum ; ♦alqm ad versus
zum Anhören ; d . uxorem domum P heimführen,
heiraten , uxorem alcis filiam , alqam in matrimonium ,
duxit C. Albini filiam, e ) a ) Truppen wohin führen ,
marschieren lassen triplicem aciem, exer¬

citum ab Allobrogibus in Lequanos ; contra hostes
L, in Etruriam L rücken, ziehen, ß ) anführen , b e -
fehligen exercitum ; ordines Hauptmann fein ;
primum pilum ; dah. familiam an der Spitze stehen ,
der Erste sein ; * turmas avo dem Ahn zu Ehren.
y) voranmarfchieren lassen sex legiones
expeditas ; (von Truppen ) vorausmarschieren
tpars equitum ducebant .
3) ütr. a) bilden , schaffen ♦versus , *carmina ,
♦epos dichten . b ) leiten , führen , be¬
wegen , antreiben , locken , reizen ,
fesseln ad credendum me tua ducit oratio ;
trahi et duci ad cognitionis et scientiae cupi¬
ditatem ; caritate patriae ductus N ; litteris et urba¬
nitate , errore , honore aut gloria duci ; te illa argu¬
menta ; *quo d . gula ; *ducentis ad se cuncta pecuniae ;
♦ventre dem Bauch frönen ;

’j’eloquentia maxime
praesenti fructu laudis opinionisque ducitur ; ♦jmd .
bei der Nase herum führen , zum besten
haben , o) herbeiführen , verursachen ,
bewirken ♦pocula somnos ducentia , *soporem,
jcallum , ♦somnium,

*utramque ruinam , d) ab -,
h e r l e i t e n , entnehmen alqd ex alqa re ;
originem ab alqo ; *progeniem Troiano a sanguine
duci ; *genus Olympo ; amare , o quo nomen ductum
amicitiae est ; im pass , auch anfangen , a n -
heben ab eodem verbo ducitur saepius oratio .
«) hinaus - , in die Länge ziehen bellum
longius, in hiemem, ♦nostris ductum seditionibus
bellum ; rem in noctem ; tempus ; *amores alcis ;
ubi se diutius duci intellexit daß er länger hingehalten
werde ; diem ex die ducere Haedui sie zogen die Sache
einen Tag nach dem andern hin . k) eine Zeit Ver¬
leben , zubringen quo studio Aristophanem
putamus aetatem in litteris duxisse ? ; ♦vitam ,
♦aetatem , ♦noctem ; fnox ducebatur jucundissimis
sermonibus ; fsomnos genießen ; fsermonibus variis
tempus atque iter ( — tempus itineris ) ; flacri -
mae et questus irriti ducebantur , g) eine Summe
ziehen: « ) berechnen,anschlage n,inRech -
NUNg bringen quoniam tria milia medimnum
duximus ; fenus quaternis centesimis ; non duco in
hac ratione eos oratores ; rationem ; d . rationem
alcis, alcis rei jmds . Wohl od. Vorteil berechnen —
aus jmd . od. etw. Rücksicht nehmen , etw. od.
jmd . bedenken oratorum non minus quam po¬
puli ; officii ; non ullius commodi sui ; meam , suam
rationem , ß ) für etw. halten , rechnen , a n -
sehen alqd in malis ; nihil praeter virtutem in
bonis ; modestiam in conscientiam S für ein schlechtes
Gewissen ; sin crimen ; alqm in numero U . bl. numero
hostium , feos loco affinium , alqm victorem N ;
alqd parvi ; continentis (für ein Zeichen v . Ent¬
haltsamkeit) debet duci m . inf . N ; alqd laudi N ;
se regem esse ducebat ; illa ficta esse ducimus ; quod
apud Numidas honori ducitur S ; alqm despicatui
für verächtlich ; sua necessaria post illius honorem
8 ; alqd pro nihilo ; innocentia pro malevolentia duci
coepit 8 .

ductim adv. [duco] zugweise , in vollen
Zügen invergere in se liquores P .

ductiö , önis / [duco ] das Ziehen , Führen alvi
Cds . Abführen.
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ductitö 1 [intens , v . ducto] 1) wegführen alqm
P . 2) heiraten alqam P . 3 ) Är . anführe n,
betrüge η P .

ductö 1 ( inf. pass, ductarier P ) [intern , v . duco ]
1) führen exercitum per loca saltuosa 8 ; auch
heimführen algam P . 2) anführen , be¬
fehligen exercitum 8 . 3 ) ütr . anführen ,
b e i der Nase herumführen alqm dolis
P , alqm P .

ductor, öris m [duco ] 1) F ü h r e r itineris L. 2) An¬
führer , Heerführer ordinum L ; nostri duc¬
tores.

ductus, üs m [duco] 1) Ziehen , Zug fcertis
ductibus circumferens manum in sicherem Zug ;
muri Mauerbau ; ütr . das Gezogene, Zug oris Ge¬
sichtszug ; flitterarum . 2) Führung : a) Lei¬
tung aquae , b ) Anführung , Befehl rem
optime gessit suo d . ; fnon ipsius magis quam suo
d . (Antrieb ) profecti .

düdum adv. [diü -dum] 1) eine Weile her , lange
( von einer auf Stunden u . Tage beschränkten Zeit )
d . circumrodo , quod devorandum est ; oft mit iam
verbunden : vocat me alio iam d . vestra exspectatio ;
mit quam : quam d . nihil habeo, quod ad te scribam.
2) vor einer Weile , vor kurzem , schon
vorher ut d . diximus ; ut d. (vorhin, oben) ad
Demosthenem , sic nunc ad Antonium pervenimus ;
haud d . P eben erst.

Duelius , Duellius s. Duilius,
duellator , öris m [= bellator ] Krieger P.
duellicus 3 [= bellicus] Kriegs - ars P.
duellum, i » [= bellum ] Krieg P ; in Gesetzesformeln

auch b . Cie . u . Liv.
Duilius 3 (Duillius, alte Form Duelius, Duell. ) röm.

Geschlechtsname ; Oaius D . überwand 261 v . Chr.
die Karthager zur See .

duim s. do .
dulcedo, inis / [dulcis ] 1) Süßigkeit , süßer
Geschmack frugum L ; fvini . 2) ütr . Lieblich¬
keit , Liebreiz , Reiz orationis , gloriae, ira¬
cundiae ; plebeios creandi L.

dulcesco 3 [dulcis ] s ü ß werden uva dulcescit,
dulciculus 3 [dem. V. dulcis ] etwas s Ü ß caseus
P , potio .

dulcifer , fera , ferum [dulcis u . fero] Süßigkeit ent¬
haltend, s ü ß P .

dulcis, e m . comp. u . sup . 1) süß , lieblich V.
Geschmack fons aquae dulcis, mei,

*vinum ,
*merum ;

♦dolium mit süßem Wein gefüllt,
*epulae ; *dulcior

uva ; subsl . *lymphamque roganti dulce dedit süßes
Getränk ; sentit animal et dulcia et amara . 2) ütr .
süß , anziehend , reizend , lieblich ,
freundlich orator ; d . auditu nomen libertatis L ;
*quem notus dulci a domo distinet ; *poemata ,
*Musae,

*coniux, *onus ; acc . sing, n als adv . *dulce
ridentem Lalagen amabo ; suhst . *qui miscuit utile
dulci ; *neu dulcia differ in annum ; in der Anrede,
dulcissime frater ,

*amice ; *dulcissime rerum . —
dulciter adv. m . comp. dulcius , sup . dulcissime süß ,
angenehm .

dulcitüdö, inis / [dulcis ] Süßigkeit .
Dulgibini ( od . Dulgubnii ), örum m germanische

Völkerschaft an der Weser .

dülice adv. [ SonLxwx] nach Sklavenart p .
Dulichium , ii n u . *-a, ae / Insel , südöstlich

v . JtHaka, zum Reiche des Ulixes gehörig . Dav.
Dulichius 3 *rates , *dux Ulixes ,

dum I) adv. 1 ) enklitisch andern Wörtern angehängt :
noch nondum noch nicht , vixdum kaum , nihildum
noch nichts , nullusdum L noch keiner , nedum ge¬
schweige denn. 2) verstärkend b . Imperativen u.
Ausrusungswörtern : doch agedum , agitedum L
wohlan denn ! ; tacedum schweige doch ! ; cedodum T
gib doch her ! ; ehodum P höre doch ! ; primumdum
omnium p zu allererst . II ) conjunct. 1) während
der Zeit daß , während , zur Angabe der
Gleichzeitigkeit zweier Handlungen od . des Eintretens
einer Handlung während der Dauer einer andern,
häufig mit indic , praes. , bisw . auch imperf. u . perf. ,
iclass. nur m. indic . 2) so lange als , um aus¬
zudrücken , daß die Dauer einer Handlung an die
Dauer der andern gebunden sei, Mass . nur m. indic .,
oft mit vorhergehendem tarn diu , tantisper u . dgl .
3 ) so lange bis , bis daß , bis m . indic.
u . conj . 4) insoweit , insofern od . wenn
nur , wofern nur , nur daß , m. conj . , ♦ode¬
rint , d . metuant ; verstärkt durch modo (dummodo ) ,
bisw . mit hinzugefügtem tamen ; dum . . . ne, dum¬
modo ne wenn nur nicht , nur daß nicht , m. conj . ·,
auch dum . . . non : fdum nos indulgentia illa non
fallat .

dümetum, i n [dumus ] 1 ) Hecke , Dickicht , Ge¬
strüpp vestitum vepribus et dumetis sepulcrum.
2 ) ütr . verwickelte Lehren , Behaup¬
tungen 8toicorum ; in dumeta correpere,

dum-modo s. dum II ) 4) .
Dumnorix , igis m ein Häduer, der Bruder des Divi¬

ciacus , erbitterter Gegner der Römer.
♦dümösus 3 [ dumus ] mit Gestrü p p be¬
wachsen .

dumtäxat adv. [— dum taxat insofern man die Sache
genau abschätzt, genau nimmt] 1) nicht mehr
als , nur , bloß , lediglich potestatem habere
d . annuam ; peditatu d . procul ad speciem utitur .
2) nicht weniger als , wenigstens , zum
mindesten exspectari te video d . ad Nonas Maias;
in iure civili d . ad hoc instructi munus . 3 ) fi n -
sofern , wofern nur ; fv ersteht sich ,
nämlich .

dümus, i m Gesträuch , Gestr ü P P .
duo, ae , o {gen. duüm st . duörum SL, unsicher Caes.

b . g. 3 , 17 , 5 ; acc. duos u . duo ) zwei , auch feie
zwei , die zwei Genannten quomodo di¬
catur , id est in duobus : in agendo et in eloquendo ;
edicunt d . consules, ut ; duobus regibus L.

duo -decies ( - ciens ) adv. zwölfmal . — duodecim
zwölf . Dav . a) duodecimus 3 der zwölfte ,
b) duodeni, ae , a j e z w ö l f .

duo- de-quadrägesimus 3 der achtunddreißigste .
— duo-de-quadrägintä achtunddreißig ,

duo-de -quinquägesimus 3 der achtundvier¬
zig st e .

^ .duo -de- tricies adv. achtundzwanzigmal . —
duö-de-trigintä achtundzwanzig ,

duo -de-viceni , ae , a j e achtzehn ,
duo - de-viginti achtzehn .

17 *



duoetvicesimani — dürus 260

fduo - et-vicesimani , orum m die Soldaten der
22 st e n Legion . — duo-et - vicesimus 3 der
zweiundzwanzig st e .

duplex, icis [du -plico ] 1) doppeltgefaltet ,
- zusammengelegt , z w i e f ä lt i g , - fach ,
doppelt amiculum N doppelt um den Leib zu
schlagen , Doppelmantel , ♦amictus ; *pannus ; *ficus
in zwei Teile gespalten; *tabellae künstlich inein-
andergefügte, doppelte Schreibtafel ; *spina d . i. breit
u . fett u. aus dem Kreuze gefurcht ; *gemrnis auroque
duplex aus zwiefachem Stoffe ; fossa, vallus , rates ,
acies ; *= ambo beide , palmae , manus ; parentes
Elternpaar . 2) = duplus doppelt so groß ,
- Viel frumentum L, stipendium ,

*fenus = sehr
groß ; subsl . duplex , icis n das Doppelte
d . centurioni dedit L . 3) ütr . ♦doppelzüngig ,
falsch , schlau Ulixes, Amathusia . — dupliciter
adv . zwiefach , doppelt ,

duplicarius , ii m [duplex ] ein Soldat, der zur Be¬
lohnung doppelten Sold erhält, Gefreiter ,

duplieätiö , önis / [duplico ] Verdopplung [areae ,
duplicö 1 [duplex] 1) verdoppeln cursum ,
modum ( fate Länge) hastae N ; verba . 2) ütr.
a) verdoppeln , vergrößern , ver¬
mehren gloriam,

*flumen , *umbras . b) *z u -
fammenbeugen , krümmen virum dolore,
poplitem , duplicata vulnere caeco est.

dupliö, önis / [duplus ] das Doppelte eines Ganzen
■[duplionem decernere doppelter Ersatz,

duplus 3 [duo ] zweifach , doppelt — noch
einmal so viel , - groß , - lang , - weit
pecunia L , pars , intervalla ; subst . dupla , ae f
(sc . pecunia ) derdoppeltePreisR ; duplurn ,
ϊ n das Doppelte dupli poenam subire od. in
duplum ire.

dupondius , ii m [duo -pondo] — 2 asses Zwei -
a ß st ü ck.

♦[ düräbilis, , e [duro] dauerhaft .
[ düräcinus 3 [durus ] Harts chälig , hart ,
dttrescö , rui 3 [durus ] hart werden , sich ver¬
härten ♦campus situ durescit ; frigoribus durescit
umor gefrieren ; ütr . [d . ( verknöchern ) in lectione
Gracchorum.

düreta , ae / [spanisches Wort] hölzerne Bade¬
wanne Suet. Äug. 82.

düritäs , ätis / [durus ] Härte , Unfreund¬
lichkeit ,

düriter s. durus .
düritia , ae / u . * f - ties , ei / [durus] Härte, ütr . 1) Ab¬
härtung des Körpers, abgehärtete , strenge
Lebensweise duritiae studere ; duritiae se
dedit N . 2 ) Gefühllosigkeit , Unemp¬
findlichkeit , Härte animi sicut corporis ; *duritiä
ferrum ut superes adamantaque . 3) * St r e N g e ,
Härte ; [Druck , Beschwerde operum ; caeli
militiaeque , imperii.

tdfirlusculus 3 [dem . v . comp . durius ] etwas
hart , st e i f versus.

dürö 1 [durus ] I ) trans . 1) h ärten , hartmachen
caementa calce L ; [hastae igne duratae ; *durata
cutis ; *duratae solo nives zum festen Boden ge¬
härtet ; [super durata glacie stagna ; *uvam fumo
trocknen ; *ferro saecula zu Eisen . 2) ütr . a) ab *

Härten , st ä hle n , kräftigen se labore ;
*membra animumque ; *natos gelu ; im Übeln Sinne
[ad omne facinus duratus abgestumpft, unempfindlich
geworden. d) aushalten , ertragen *aequor ;
♦diem inani ventre (bis zur cena ) ; *quemvis laborem ;
unam hiemem in castris L . II ) intr . 1 ) a ) h a r t
werden *solurn coepit d . b ) ütr . sich Verhärten
[in nullius unquam suorum necem ; [usque ad caedem
eius duratura filii odia. 2) ausdauern , a U s -
h a l t e n in aedibus P , *sub Iove ; in opere et labore
sub pellibus L . 3 ) dauern , währen , fort *
dauern , ferner bestehen [durante adhuc
habitu , [ in eodem habitu corporis ; [ in illud tempus
omnibus durabit fides ; [qui ad nostram inventam
duraverunt ; [ adjektiv , duraturus : firmus paries et d . ;
magna et d . fama eloquentiae.

vüroeortoruin , ϊ n Hauptstadt der Remi in Gallia
Belgica, j. Rheims.

Duronia , ae / Stadt der Samniter nahe den Kau-
dinifchen Pässen.

durus 3 m . comp. u . sup . Hartl ) a) für das Gefühl :
hart *ferrum , *aratrum (m . Beziehung auf die
harte Arbeit des Pflügens ) ; *alvus Hartleibigkeit;
*messorum ilia hart wie Stein od . Eisen ; oculi P stier ,
b) für den Geschmack : herb *sapor Bacchi, c) für
das Gehör : rauh , schwerfällig vocis genus,
verbum , oratio , compositio, d ) für das Auge : h a r t,
steif , ungefällig signa ; auch v . Künstler poeta
durissimus ; *m. inf . componere versus ; *rerum
natura spröde, ungefügig. 2) ütr . a) abgehärtet ,
st a rk , kräftig , streng gegen sich homo
d . ac priscus, Spartiatae , *durae tellus Hiberniae ;
♦d. a stirpe genus. b) r o h , ungebildet ,
plump , derb nt vitä sic oratione d . , incultus ,
horridus ; duriores et oratione et moribus ; ne quid
durum ac rusticum sit , *homo, *poeta , *versus,
♦cothurnus , c ) unempfindlich , ohne tie¬
feres u . zarteres Gefühl , ohne Sinn
u . Geschmack für etw. , auch hart , unbeug¬
sam v . Charakter, streng animo agresti et d . esse ;
♦mollibus imperiis verhärtet gegen ; d . et ferreus,
iudex, *durius ferro pectus , *d . vultu ; ♦ [durum est
m. inf . es ist hart , unfreundlich, d) v . Sachen : hart ,
drückend , beschwerlich , lästig , miß¬
lich , gefährlich servitus , condicio, *mala ,
[siccis omnia d . deus proposuit als hart Vor Augen
gestellt , schwer u . unerträglich gemacht ; nomen ;
♦res (pl. ) Not ; tempora , durissimum anni tempus ,
tempestates ,

*hiems, *iter ,
*fames, *proelia ; durum

est m. inf . es ist gefährlich ; si quid durius acciderat
wenn es härter herging ; [durior casus, *sponsos d.
perdere ferro durch grausamen Mordstahl ; subsl .
[duriora restabant ; diu etiam duras (se. partes )
dabit T wird noch manche Not machen ; *humus
schwer zu bearbeiten ; durius negotium efficere alci
erschweren ; [durior ( schwer zu erlangen ) congressus;
♦rerum natura der schwer zu behandelnde Stofs ;
♦credere durum est es hält schwer. — düre u . dü¬
riter T adv. m . comp. 1) a ) für das Gehör : hart ,
derb , schwerfällig ♦pleraque d . dicere, b) hart
für den ästhetischen Geschmack; st eis , ungefällig
♦quid sculptum infabre , quid fusum durius esset ;
[cum mollia d . fiunt hart behandelt wird. 2) ütr .
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a) *plu mp , derb im Benehmen durius incedit.
b) in bezug auf die Lebensweise : streng , ab¬
gehärtet parce ac duriter T . c) in bezug auf
das Betragen gegen andere : streng , hart , ge¬
fühllos duriter tacere T ; sermone durius ac¬
cipere ; durius in deditos consulere L ; durius vitae
consulere Hand an sich legen, d) ungünstig ,
schlimm fdurius cadentibus rebus.

duümvir, ri m, gew . pl. duümviri, örum m [duo -vir]
die Zweimänner , eine aus zwei Männern be¬
stehende Behörde od. Ausschuß mit einem bestimmten
Auftrag 1) zu Rom a) d . capitales ob . perduellionis
Untersuchungsrichterbei Klage wegen Hochverrats, in
älteren Zeiten v . König od. Volk für jeden einzelnen
Fall gewählt, b ) d . navales zur Ausrüstung, auch
Führung der Kriegsschiffe , v) d . aedi faciendae ob.
locandae od . dedicandae für den Bau u . die Weihung
eines Tempels , d ) d . sacrorum ob . sacris faciundis
f . quindecemviri. 2) d . quinquennales (iuri dicundo )
Gemeindevorsteher in den Munizipien od. Kolonien.

fduümvirätus , üs m [duumvir ] die Würde der
Zweimänner , das Duumvirat .

dux , ducis mf [duco ] 1) a) Führer , Leiter lo¬
corum L , fitineris , fviae Wegweiser ; viarum atque
itinerum , b ) ütr . Leiter , Führer bei od . zu einer

Handlung, Unternehmung impietatis , regendae civi¬
tatis , seditionis Rädelsführer ; diis ducibus, ma¬
gistra ac duce naturä . 2) a ) Führer einer Truppen -
abteilung , Anführer , Feldherr , Befehls¬
haber Helvetiorum , exercitus , praedonum ; d.
praefectusque classis, b ) Anführer , Führer
Cloelia d . agminis virginum L , *superum ( 0 .
Jupiter ) ; *gregis, *armenti , *lanigeri pecoris ( 0.
Stier , Widder) ; *d . gregis auch Hirt ; *addit
equos additque duces Pferdeknechte. e) *F ü r st,
Kaiser .

Dymae, ärum / u . Dyme, es / Stadt in Achaja. Dav .
Dymaeus 3 ; Einw . Dymaei, örum m.

*Dymantis pröles u. subsl. * Dymantis , idis / die
Tochter des Dymas — Hekuba .

Dymäs , antis m Vater der Hekuba, der Gemahlin
des Priamus .

dynamis , is / [«Wmfus] Menget .
dynastes , ae m [δννάατης ] Herrscher , G e -
Bieter (Titel abhängiger Fürsten eines kleinen
Landes , lat . regulus ) ; Machthaber , viel ver¬
mögend im Staat Gic. Att. 2 , 9 , 1 .

Dyrrhachium ( Dyrrachium ) , ii n Stadt in Jllhrien,
früher Epidamnus genannt , j. Durazzo. Dav.
Dyrrhachinus 3 ; Einw . Dyrrhachini , örum m.

E
e ( nur vor Konsonanten ) od . ex ( vor Vokalen u . Kon¬
sonanten ) jvgl. ig, iz ; lat. ec in Zusammensetzungen:
eefari ; auch Oie. legg. III 9 olli ec se produnto ] praep.
m. äbl. , bezeichnet das Herausgehen aus dem In¬
neren eines Gegenstandes : aus 1 ) v . Raume
(sowohl aus der Tiefe und Mitte als aus der Höhe ) :
aus , aus — heraus , hervor ; von — herab ,
Von — her a) exire ex navi , ex urbe , e finibus
suis, ex Menapiis venire ; naves ex Gallia (kommend ) ;
praesidia ex provincia (ausgehoben) ; parte quadam
ex Rheno (= ex Rh . derivata ) recepta ; ex urbe
proficisci ( auch : aus der Nähe der Stadt Caes . h . c .
1 , 14, 3 ) ; exire e vita ; Tullia te non putabat hoc
tempore ex Italia (profecturum esse ) Oie. Att. 10,
8 , 10 ; *carpere coronas e collo ; cohortes ex castello
deducere ; expellere alqm e civitate N ; ex montibus
decurrere ; desilire ex equis ; pendere ex arbore ; collis
ex planitie editus , ex muro bellare ; ex eorum cor¬
poribus pugnare ; ex essedis pugna ; ex vallo tela iacere ;
ex equis (zu Pferde ) colloqui; ex vinculis (in Fesseln ,
gefesselt ) causam dicere, b ) besondere Verbindungen :
ex itinere v . dem Marsche aus ; omnis ex fuga Suessio-
num multitudo in oppidum convenit ; ex omni parte v .
allen Seiten , Überall ; ex tribus partibus ; ex utraque
parte ; qua ex parte est Hibernia ; ex arido v . Trocknen
aus ; ex sna persona aus seiner Rolle, Eigenschaft
heraus , in seinem Namen , für sich ; so bei Verbis, die
ein Wegnehmen, Entnehmen bezeichnen , wie capere,
sumere, accipere, percipere ; auferre , tollere, hau¬
rire , eximere, petere , ebenso bei solchen, die ein Aus-
sragen, Erforschen, ^ Vernehmen bedeuten, wie quae¬
rere, percontari , audire , cognoscere, discere, in¬

tellegere, colligere. 2) v . der Zeit : a) zur Angabe
des Zeitpunktes, v . dem aus etw . eine gewisse Zeit
dauert : von — an , seit ex eo tempore ; ex eo die
quo ; ex eo die ad hunc diem quae fecisti ; *motus
ex Metello consule civicus ; qua ex die ; ex adule¬
scentia tua ; ex quo L seit, nachdem ; foctavus annus
est , ex quo ; *hic tertius December, ex quo ; fex eo ;
*ex illo . b) zur Bezeichnung des Ursprungs einer
Sache in früherer Zeit : von — her ceteri ex
veteribus bellis agro multati . c) zur Angabe des
Eintreffens auf einen bestimmten Tag : aus , an
hunc iudicem ex Kalendis Ianuariis non habebimus ;
ex Idibus Martiis. d) zur Bezeichnung der unmittel¬
baren Folge : von — aus , unmittelbar , s o -
gleich nach ex multis miseriis atque periculis
requievit animus S ; ex labore se reficere ; Cotta ex
consulatu profectus est in Galliam ; provinciam
Hispaniam ex praetura habuerat ; gravis autumnus
in Apulia ex saluberrimis Galliae et Hispaniae regio¬
nibus nach einem Aufenthalte in ; dah. aliud ex
alio eins nach dem andern ; alias ex aliis fingendo
moras L ; diem ex die einen Tag nach dem andern ,
v . einem Tage zum andern . 3 ) v . andern Verhält¬
nissen , den Ausgang aus etw . bezeichnend a) von der
Herkunst , Abstammung: aus , von summi ex Grae¬
cia homines ; *puer ex aula ; soror ex matre v . mütter¬
licher Seite ; fuit eodem ex studio vir eruditus ; *ex
alqa nota ( Sorte ) esse , b ) zur Angabe der Mehrheit
od. des Ganzen, woraus etw. genommen wird, od.
wovon es einen Teil ausmacht : aus , von,unter ,
ine civitate in senatum delecti ; homo ex numero
disertorum , miles ex primo hastato zum ersten Ma-
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